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1. x…¥…EÚ…Æ˙ ®…Ω˛…®…∆j…

x…®……‰ + Æ˙Ω∆̨i……h…∆.
x…®……‰  ∫…r˘…h…∆.
x…®……‰ +…™… Æ˙™……h…∆.
x…®……‰ =¥…VZ……™……h…∆.
x…®……‰ ±……‰B ∫…¥¥…-∫……Ω⁄̨h…∆.
B∫……‰ {…∆S…-x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰, ∫…¥¥…-{……¥…-{{…h……∫…h……‰;
®…∆M…±……h…∆ S… ∫…¥¥…‰À∫…, {…f¯®…∆ Ω˛¥…< ®…∆M…±…∆.

∂…§n˘…l…« :---

x…®……‰ = x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰
+ Æ˙Ω∆˛i……h…∆ = + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
 ∫…r˘…h…∆ =  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
+…™… Æ˙™……h…∆ = +…S……™…« ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
=¥…VZ……™……h…∆ = ={……v™……™… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
±……‰B ∫…¥¥…-∫……Ω⁄̨h…∆ = ±……‰EÚ ®…Â Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B ∫…¥…« ∫……v…÷ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰

1. navak°ra mah°mantra

nam∞ arihant°∏am.
nam∞ siddh°∏am.
nam∞ °yariy°∏am.
nam∞ uvajjh°y°∏am.
nam∞ l∞Æ savva-s°h£∏am.
Æs∞ paµca-namukk°r∞, savva-p°va-ppa∏°sa∏∞;
ma¥gal°∏am ca savvÆsim, pa∑hamam havai ma¥galam.
Literal meaning :--
nam∞ = be obeisance
arihant°∏am = to the arihanta bhagavantas
siddh°∏am = to the siddha bhagavantas
°yariy°∏am = to the °c°rya bhagavantas
uvajjh°y°∏am = to the up°dhy°ya bhagavantas
l∞Æ savva-s°h£∏am = to all the s°dhu bhagavantas present in the universe
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±……‰B = ±……‰EÚ ®…Â Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B, ∫…¥¥… = ∫…¥…«, ∫……Ω⁄˛h…∆ = ∫……v…÷ ¶…M…¥…∆i……Â
EÚ…‰

B∫……‰ {…∆S…-x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰ = ™…Ω˛ {…∆S… x…®…∫EÚ…Æ˙ / <x… {……ƒS……Â EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷˛+…
x…®…∫EÚ…Æ˙
B∫……‰ = ™…Ω˛, {…∆S… = {…∆S…, x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰ = x…®…∫EÚ…Æ˙

∫…¥¥…-{……¥…-{{…h……∫…h……‰ = ∫…¥…« {……{……Â EÚ… x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… ΩË˛
{……¥… = {……{……Â EÚ…, {{…h……∫…h……‰ = x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… ΩË˛

®…∆M…±……h…∆ S… ∫…¥¥…‰À∫… = +…ËÆ˙ ∫…¥…« ®…∆M…±……Â ®…Â
®…∆M…±……h…∆ = ®…∆M…±……Â ®…Â, S… = +…ËÆ˙, ∫…¥¥…‰À∫… = ∫…¥…«

{…f¯®…∆ Ω˛¥…< ®…∆M…±…∆ = |…l…®… ®…∆M…±… ΩË˛
{…f¯®…∆ = |…l…®…, Ω˛¥…< = ΩË˛, ®…∆M…±…∆ = ®…∆M…±…

M……l……l…« :--

+ Æ˙Ω∆̨i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.
 ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.
+…S……™…« ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.
={……v™……™… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.
±……‰EÚ ®…Â Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B ∫…¥…« ∫……v…÷ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.

l∞Æ = present in the universe, savva = to all, s°h£∏am = the s°dhu
bhagavantas

Æs∞ paµca-namukk°r∞ = these five obeisance / the obeisance performed to
these five
Æs∞ = these, paµca = five, namukk°r∞ = obeisance

savva-p°va-ppa∏°sa∏∞ = is an annihilator of all sins
p°va = of sins, ppa∏°sa∏∞ = is an annihilator

ma¥gal°∏am ca savvÆsim = and among all auspices
ma¥gal°∏am = among auspices, ca = and, savvÆsim = all

pa∑hamam havai ma¥galam = is the most auspicious deed
pa∑hamam = the most, havai = is, ma¥galam = auspicious deed

Stanzaic meaning :--
Be obeisance to the arihanta bhagavantas.
Be obeisance to the siddha bhagavantas.
Be obeisance to the °c°rya bhagavantas.
Be obeisance to the up°dhy°ya bhagavantas.
Be Obeisance to all the s°dhu bhagavantas present in the universe.
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<x… {……ƒS……Â EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷˛+… x…®…∫EÚ…Æ˙ ∫…¥…« {……{……Â EÚ… x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… ΩË˛ +…ËÆ˙
∫…¥…« ®…∆M…±……Â ®…Â [™…Ω˛ x…®…∫EÚ…Æ˙] |…l…®… ®…∆M…±… ΩË˛. ......................... 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

{…∆S… {…Æ˙®…‰π`ˆ“ :-- + Æ˙Ω∆˛i… +…ËÆ˙  ∫…r˘-- n˘…‰ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n‰̆¥… B¥…∆ +…S……™…«,
={……v™……™… +…ËÆ˙ ∫……v…÷-- i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú M…÷Ø˚-- ™…‰ {……ƒS… {…Æ˙®…‰π`ˆ“ {…Æ˙®… {…⁄V™…
ΩĘ̀.

{…∆S… {…Æ˙®…‰π`ˆ“ E‰Ú 108 M…÷h… :-- + Æ˙Ω∆̨i… E‰Ú §……Æ˙Ω˛,  ∫…r˘ E‰Ú +…`ˆ, +…S……™…«
E‰Ú UÙk…“∫…, ={……v™……™… E‰Ú {…SS…“∫… B¥…∆ ∫……v…÷ E‰Ú ∫…k……<«∫…-- ∫…¥…«  ®…±……EÚÆ˙
{…∆S… {…Æ˙®…‰Œπ`ˆ™……Â E‰Ú 108 M…÷h… Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛.

{…Æ˙®…‰π`ˆ“ = {…Æ˙®… {…n˘ {…Æ˙ Œ∫l…i… / UÙ]¬ı ‰̀̂ +… n˘ M…÷h…-∫l……x…EÚ…Â u˘…Æ˙… =SS…
EÚI…… EÚ…‰ |……{i… EÚ“ Ω÷˛<« +…i®……B∆.

+ Æ˙Ω∆˛i… = EÚ®…« ∞¸{…“ +…∆i…Æ˙ ∂…j…÷+…Â EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙E‰Ú ¥…∆n˘x…-{…⁄V…x…-∫…iEÚ…Æ˙
i…l……  ∫… r˘-M…®…x… E‰Ú ™……‰M™… §…x…‰ ¥™… HÚ. ∫…¶…“ i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥…∆i… + Æ˙Ω∆̨i…,
 V…x…‰∑…Æ˙ ¥… ∫…¥…«Y… Ω˛…‰i…‰ ΩË˛. ™…Ω˛…∆ {…Æ˙ + Æ˙Ω∆̨i… ∂…§n˘ EÚ… |…™……‰M… i…“l…»EÚÆ˙
¶…M…¥…∆i… E‰Ú  ±…B  EÚ™…… ΩĘ̈.

i…“l…»EÚÆ˙ = ∫……v…÷, ∫……v¥…“, ∏……¥…EÚ +…ËÆ˙ ∏…… ¥…EÚ… ∞¸{… S…i…÷Ã¥…v… ∫…∆P… [i…“l…«]

Obeisance performed to these five is an annihilator of all sins and [this obeisance]
is the most auspicious deed among all the auspices. .................................1.

Specific meaning :--
paµca paramÆ¿∂h¢ :-- The arihanta and the siddha-- two types of gods and the

°c°rya, the up°dhy°ya and the s°dhu-- three types of preceptors-- these five
paramÆ¿∂h¢s are most highly venerable.

108 qualities of five paramÆ¿∂h¢s :-- The arihanta have twelve, the siddha have
eight, the °c°rya have thirty six, the up°dhy°ya have twenty five and the
s°dhu have twenty seven-- in all the five paramÆ¿∂h¢s have one hundred and
eight qualities.

paramÆ¿∂h¢ = Present in the highest position / souls having attained the highest
position through gu∏a-sth°nakas like sixth.

arihanta = Person having become worthy of obeisance, worship, honour and
attainment of salvation by annihilating internal enemies prevailing in the form
of karma. All t¢rtha¥kara bhagavantas are arihanta, jinÆøvara and sarvajµa.
Here the word arihanta is used for t¢rtha¥kara bhagavanta.

t¢rtha¥kara = kÆval¢, the establishers of four-fold congregation [t¢rtha] of s°dhu,
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EÚ“ ∫l……{…x…… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ E‰Ú¥…±…“.
i…“l…« = ¶…¥… ∫…®…÷p˘ EÚ…‰ {……Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…B {…Æ˙®… +…±…∆§…x… ∞¸{… x……¥….
 V…x…‰∑…Æ˙ = <∆ p˘™……Â EÚ…‰ V…“i…x…‰ ¥……±…‰ ∫…∆{…⁄h…« n˘∂… {…⁄¥…«v…Æ˙, S……Ën˘Ω˛ {…⁄¥…«v…Æ˙, +¥… v…

Y……x…“, ®…x…& -{…™…«¥… Y……x…“ +…ËÆ˙ E‰Ú¥…±… Y……x…“ ∫……v…÷+…Â ®…Â ∏…‰π`ˆ.

∫…¥…«Y… / E‰Ú¥…±…“ / E‰Ú¥…±… Y……x…“ = ∫…¥…« {…n˘…l……Á E‰Ú i…“x……Â EÚ…±… [¶…⁄i…, ¥…i…«®……x…
+…ËÆ˙ ¶… ¥…π™…] E‰Ú ∫…¥…« M…÷h… B¥…∆ {…™……«™… EÚ…‰ ∫……I……i…¬ V……x…x…‰ +…ËÆ˙ n‰˘J…x…‰
¥……±…‰.

 ∫…r˘ = ∫…¥…« EÚ®……Á EÚ… ∫…∆{…⁄h…«i…™…… x……∂… EÚÆ˙E‰Ú ∂…÷r˘ ∫¥…∞¸{… [®……‰I…] EÚ…‰
|……{i… +…i®…….

+…S……™…« = ∫……v…÷ ∫…®…÷n˘…™… [M…SUÙ] E‰Ú + v…{… i….
={……v™……™… = ∫…®™…MY……x… +…ËÆ˙  GÚ™……+…Â EÚ… +¶™……∫… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰ ∫……v…÷.
∫……v…÷ = ®……‰I… ®……M…« EÚ“ ∫……v…x…… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ {…∆S… ®…Ω˛…µ…i…v……Æ˙“ ¥™… HÚ.
±……‰EÚ / ®…x…÷π™… ±……‰EÚ / f¯…<« u˘“{… = V…∆§…⁄ u˘“{…, v……i…EÚ“ J…∆b˜ B¥…∆ +v…« {…÷πEÚÆ˙-

¥…Æ˙ u˘“{….
M…÷h…∫l……x…EÚ = +…i®…… E‰Ú GÚ ®…EÚ  ¥…EÚ…∫… EÚ… {… Æ˙S……™…EÚ ®……x…n∆˘b˜ / +…i®……

EÚ“ ®……‰I… EÚ“ +…‰Æ˙ =z… i… ∫…⁄S…EÚ +¥…∫l…….
EÚ®…« = ∂…÷¶……∂…÷¶… |…¥…fi k… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ +…i®…… E‰Ú ∫……l… §…∆v…x…‰ ¥……±…‰ EÚ®…« {…÷n¬˘M…±……Â

s°dhv¢, ør°vaka and ør°vik°.
t¢rtha = A great support like a boat to cross over the ocean of life.
jinÆøvara = The best / highest amongst s°dhus conquering sense organs, having

the knowledge of complete ten p£rvas, fourteen p£rvas, avadhi jµ°n¢,
mana≈-paryava jµ°n¢ and kÆvala jµ°n¢.

sarvajµa / kÆval¢ / kÆvala jµ°n¢ [omniscient] = One acquainted with and viewing
all the qualities and states [modifications] of all the three periods [past, present
and future] of all matters perceptibly.

siddha = Soul having attained the perfect form [salvation] by annihilating all the
karmas completely.

°c°rya = Head of the group of s°dhus [gaccha].
up°dhy°ya = s°dhu teaching right knowledge and rites [practices].
s°dhu = Person observing five great vows endeavouring in the path of salvation.
l∞ka / human world / two and a half islands = jamb£ dv¢pa, dh°tak¢ kha∏∑a and

half pu¿kara-vara dv¢pa [island].
gu∏asth°naka = A standard indicating gradual uplift of the soul / stage indicating

the progress of the soul towards salvation.
karma = Group of atoms of karma attaching to the soul according to pious or
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EÚ“ ¥…M…«h…… [∫…®…⁄Ω˛].
®…∆M…±… = + x…π]ı  x…¥……Æ˙EÚ +…ËÆ˙ <π]ı |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… ∫……v…x….

UÙ& |…EÚ…Æ˙ E‰Ú +…∆i…Æ˙ ∂…j…÷ :--
1. <∆ p˘™… = +|…∂…∫i… ¶……¥… ®…Â |…¥…fik… {……ƒS… <∆ p˘™……ƒ;

2.  ¥…π…™… = <∆ p˘™……Â E‰Ú +x…÷E⁄Ú±… {…n˘…l……Á E‰Ú |… i… Ø˚ S…;
3. EÚπ……™… = GÚ…‰v…… n˘ ®……x… ∫…EÚ ¶……¥…;
4. {…Æ˙“π…Ω˛ = ¶…⁄J…-{™……∫…… n˘ EÚ… +x…÷¶…¥…;
5. ¥…‰n˘x…… = ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ +…ËÆ˙ ®……x… ∫…EÚ ∫…÷J…-n÷̆&J… EÚ… +x…÷¶…¥…;
6. ={…∫…M…« = ®…x…÷π™…,  i…™…»S… ™…… n‰˘¥…i……+…Â u˘…Æ˙… EfiÚi… ®…x… EÚ…‰ +…E÷Ú±…-

¥™……E÷Ú±… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ={…p˘¥….
i…“l…»EÚÆ˙ E‰Ú S……Ëi…“∫… + i…∂…™… [ ¥… ∂…π]ı M…÷h…] :--
� S……Æ˙ + i…∂…™… V…x®… ∫…‰--

1. i…“l…»EÚÆ˙ EÚ…  n˘¥™… ∂…Æ˙“Æ˙ +n¬̆¶…÷i… ∞¸{… ¥……±…… ∫…÷M…∆v… ∫…‰ ™…÷HÚ, x…“Æ˙…‰M…“,
{…∫…“x…… Æ˙ Ω˛i… B¥…∆ ®…Ë±… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…… ΩË˛.

2. ∑……∫……‰SU¬Ù¥……∫… ∫…÷M…∆v…“ Ω˛…‰i…… ΩË˛.
3. Æ˙HÚ +…ËÆ˙ ®……∆∫… ∑…‰i… ¥… n÷˘M…»v… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛.

evil practices [good or bad activities].
ma¥gala = Mean for avoiding calamities and helping to attain the desired results

[objectives].
Six types of °ntara øatru [internal enemies] :--

1. indriya [sense organs] = Five sense organs absorbed in evil mental activities;
2. vi¿aya [objects of pleasure] = Liking for the objects to sense organs;
3. ka¿°ya [passions] = Mental tendency like anger;
4. par¢¿aha [sufferings] = Feelings like hunger, thirst;
5. vÆdan° [feelings] = Feelings of physical and mental happiness and sorrow;
6. upasarga [troubles] = Sufferings brought about by human beings, animals

or divine beings disturbing and upsetting the mental peace.
Thirty four atiøayas [special qualities] of the t¢rtha¥kara :--
� Four atiøayas from birth--

1. The divine body of the t¢rtha¥kara will be of splendid appearance, with
fragrance, healthy, without sweat and without dirt.

2. The respiration will be fragrant.
3. Blood and flesh will be white and free from odour.
4. Diet and excretion will be invisible.
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4. +…Ω˛…Æ˙-x…“Ω˛…Æ˙ [®…±…-®…⁄j… EÚ… i™……M…] +o˘∂™… ∞¸{… ∫…‰ Ω˛…‰i…… ΩË˛.
� M™……Æ˙Ω˛ + i…∂…™… E‰Ú¥…±… Y……x… |……{i… Ω˛…‰x…‰ ∫…‰--

1. BEÚ ™……‰V…x… |…®……h… I…‰j… ®…Â BEÚ EÚ…‰]ı…-EÚ…‰ ]ı [1 GÚ…‰b˜ X 1 GÚ…‰b˜]
n‰˘¥…, ®…x…÷π™… +…ËÆ˙  i…™…»S… {…∆S…Â p˘™……Â EÚ… ∫…®……¥…‰∂… ∫…∆EÚb˜…∂… E‰Ú  §…x…… Ω˛…‰
∫…EÚi…… ΩĘ̈.

2. {…Èi…“∫… M…÷h……Â ∫…‰ ™…÷HÚ +v…«®……M…v…“ ¥……h…“ BEÚ ™……‰V…x… n⁄̆Æ˙ i…EÚ n‰̆¥…, ®…x…÷π™…
+…ËÆ˙  i…™…»S……Â EÚ“ ¶……π…… ®…Â ∫…÷x……<« n‰˘i…“ ΩË˛.

3. ®…∫i…EÚ E‰Ú {…“U‰Ù ¶……®…∆b˜±… Ω˛…‰i…… ΩĘ̈.
4-11. BEÚ ∫……Ë {…SS…“∫… ™……‰V…x… |…®……h… I…‰j… ®…Â |……™…& Æ˙…‰M…, ¥…ËÆ˙¶……¥…, <« i…

[∫……i… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ®…Ω˛…¶…™…], ®……Æ˙“, + i…¥…fiŒπ]ı, +x……¥…fiŒπ]ı, n÷̆Ã¶…I…, Æ˙…V…
¶…™… x…π]ı Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛.
� =z…“∫… + i…∂…™… n‰̆¥…i……+…Â u˘…Æ˙… EfiÚi…--

1. v…®…«-S…GÚ +…EÚ…∂… ®…Â ∫……l… ∫……l… S…±…i…… ΩË˛.
2-5. S……®…Æ˙, À∫…Ω˛…∫…x…, UÙj…-j…™… B¥…∆ v¥…V…… Ω˛®…‰∂…… ∫……l… ®…Â Æ˙Ω˛i…‰ ΩÈ˛.

6. S…±…i…‰ ∫…®…™… {……∆¥……Â E‰Ú x…“S…‰ x…¥… ∫…÷¥…h…« EÚ®…±… Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛. [S…Æ˙h……Â E‰Ú x…“S…‰
n˘…‰, S……Æ˙ +…M…‰ +…ËÆ˙ i…“x… {…“U‰Ù].

7. ∫…÷¥…h…«, Æ˙…Ë{™… [S……∆n˘“] +…ËÆ˙ Æ˙ix… E‰Ú i…“x… M…f¯ [ EÚ±±…‰] Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛.

� Eleven atiøayas appearing on acquiring kÆvala jµ°na--
1. One multi-crore [1 crore X 1 crore] of heavenly gods, human beings and

animals with five organs can accommodate without shortage of space in an
area of one y∞jana.

2. Speech having thirty five qualities is being heard to an extent of one y∞jana
in the languages of ardham°gadh¢, gods, human beings and animals.

3. bh°ma∏∑ala [aureola] is present behind the head.
4-11. Mostly diseases, enmity, calamity [seven types of great fears], plague,

excessive rains, droughts, famine and political fears disappear within an area
of one hundred and twenty five y∞janas.
� Nineteen atiøayas done by the heavenly gods--

1. dharmacakra [wheel of dharma] move along in the sky.
2-5. c°mara [whisk], siîh°sana [throne], chatra-traya [three umbrellas] and

dhvaj° [flag] always remain along with.
6. Nine golden lotus flowers are present below the feet while walking. [Two

below, four before and three behind the feet].
7. Three forts of gold, silver and jewellery are present.
 8. Four faced samavasara∏a will be present.
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 8. S…i…÷®…÷«J… ∫…®…¥…∫…Æ˙h… Ω˛…‰i…… ΩË˛.
 9. +∂……‰EÚ ¥…fiI… Ω˛…‰i…… ΩË˛.
10. S…±…i…‰ ∫…®…™… EÚ…∆]‰ı +v……‰-®…÷J… Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛.
11. ¥…fiI… {…⁄h…«i…™…… x…®… V……i…‰ ΩÈ˛.
12. n‰˘∂…x…… n‰˘i…‰ ∫…®…™… n‰˘¥… n÷∆˘n÷˘ ¶… §…V……i…‰ ΩÈ˛.
13. {…¥…x… +x…÷E⁄Ú±… Ω˛…‰ V……i…… ΩË˛.
14. {…I…“ |…n˘ I…h…… n‰˘i…‰ ΩÈ˛.
15. ∫…÷M…∆v…“ V…±… EÚ“ ¥…π……« Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
16. {…÷π{… ¥…fiŒπ]ı Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
17. n˘“I…… ±…‰x…‰ E‰Ú §……n˘ E‰Ú∂…, n˘…f¯“, ®…⁄∆UÙ +…ËÆ˙ x…J… §…f¯i…‰ x…Ω˛” ΩË˛.

18. S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n‰̆¥……Â ®…Â ∫…‰ EÚ®… ∫…‰ EÚ®… BEÚ GÚ…‰c˜ n‰˘¥…i…… Ω˛®…‰∂…… ∫……l…
Æ˙Ω˛i…‰ ΩĘ̀.

19. ∫…¶…“ @Òi…÷ +x…÷E⁄Ú±… Ω˛…‰ V……i…“ ΩÈ˛.
™……‰V…x… = V…Ëx… ∂……∫j… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ n⁄̆Æ˙“ ®……{…x…‰ EÚ… BEÚ |…EÚ…Æ˙ EÚ… |……S…“x…

EÚ…±…“x… ®……x….
+ Æ˙Ω∆̨i… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ M…÷h… :--

1. +∂……‰EÚ ¥…fiI… = i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥…∆i… E‰Ú ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ §……Æ˙Ω˛ M…÷h…… >∆S…… ¥…fiI…

 9. aø∞ka tree will be present.
10. Thorns faces downwards while walking.
11. Trees bow down completely.
12. Gods beats the divine drums while giving discourses [sermon].
13. Wind becomes favourable.
14. Birds circumambulates.
15. Fragrant water is showered.
16. Flowers are showered.
17. Hair, beard, moustache and nails do not grow after renunciation of worldly

life.
18. At least one crore deities out of four types of gods always remain along with.

19. All seasons become favourable.
y∞jana = A standard of ancient period for measuring distance according to jain

scriptures.
Twelve qualities of the arihanta :--

1. aø∞ka v§k¿a [Jonesia asoka tree] = Gods create tree twelve times the height
of the body of t¢rtha¥kara bhagavanta in the samavasara∏a.
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n‰˘¥…i…… ∫…®…¥…∫…Æ˙h… ®…Â Æ˙S…i…‰ ΩĘ̈.
2. ∫…÷Æ˙ {…÷π{… ¥…fiŒπ]ı = n‰̆¥…i…… BEÚ ™……‰V…x… |…®……h… ∫…®…¥…∫…Æ˙h… ¶…⁄ ®… ®…Â V……x…÷

|…®……h… ∫…÷M…∆v…“ {…÷π{……Â EÚ“ ¥…fiŒπ]ı EÚÆ˙i…‰ ΩÈ˛.
3.  n˘¥™… v¥… x… = n‰˘¥…i…… ¶…M…¥…∆i… EÚ“ ¥……h…“ ®…Â ∫…∆M…“i…®…™… ∫…⁄Æ˙ {…⁄Æ˙i…‰ ΩË˛.

4. S……®…Æ˙ = n‰˘¥…i…… ¶…M…¥……x… EÚ…‰ Æ˙ix… V… b˜i… ∫¥…h…«®…™… S……®…Æ˙ f÷¯±……i…‰
[¥…”Z…i…‰] ΩÈ˛.

5. À∫…Ω˛…∫…x… = ¶…M…¥…∆i… EÚ…‰ §…Ë`ˆx…‰ E‰Ú  ±…™…‰ n‰˘¥…i…… Æ˙ix… V… b˜i… ∫¥…h…«®…™…
À∫…Ω˛…∫…x… Æ˙S…i…‰ ΩÈ˛.

6. ¶……®…∆b˜±… = ¶…M…¥…∆i… E‰Ú ®…∫i…EÚ E‰Ú {…“U‰Ù n‰˘¥…i…… +…¶…… ®…∆b˜±… Æ˙S…i…‰
ΩÈ˛,  V…∫…®…Â ¶…M…¥…∆i… E‰Ú ®…÷J… E‰Ú i…‰V… EÚ… ∫…∆¥…Æ˙h… [∫…∆GÚ®…h…] Ω˛…‰ V……i……
ΩĘ̈. [B‰∫…… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰ Ω˛“ ¶…M…¥…∆i… EÚ… ®…÷J…-n˘∂…«x… Ω˛…‰ ∫…EÚi…… ΩË˛.]

7. n‰˘¥… n÷∆˘n÷˘ ¶… = n‰˘¥…i…… n÷∆˘n÷˘ ¶… §…V……i…‰ ΩÈ˛.
8. UÙj…-j…™… = n‰̆¥…i…… ¶…M…¥…∆i… E‰Ú ®…∫i…EÚ {…Æ˙ i…“x… ∫¥…h…«®…™… Æ˙ix… V… c˜i…

UÙj… Æ˙S…i…‰ ΩĘ̀.
[>{…Æ˙ E‰Ú +…`ˆ M…÷h… i…“l…»EÚÆ˙ E‰Ú +π]ı |…… i…Ω˛…™…« ΩĘ̀ V……‰ E‰Ú¥…±…Y……x… Ω˛…‰x…‰

E‰Ú §……n˘ Ω˛®…‰∂…… ∫……l…®…Â Æ˙Ω˛i…‰ ΩÈ˛.]
9. +{……™……{…M…®…… i…∂…™… = ¶…M…¥……x… E‰Ú  ¥…S…Æ˙h… I…‰j… E‰Ú 125 ™……‰V…x… i…EÚ

2. sura pu¿pa v§¿∂i = Gods shower fragrant flowers upto the knees in one y∞jana
area of the samavasara∏a.

3. divya dhvani = Gods tunes the musical sound in the sermon of the
bhagavanta.

4. c°mara = Gods whisks [swings] the golden whisk studded with jewellery to
the bhagavanta.

5. siîh°sana = Gods makes golden throne studded with jewellery for sitting of
the bhagavanta.

6. bh°ma∏∑ala = Gods create an aureola behind the head of the bhagavanta,
in which the brightness of the face of the bhagavanta is transited. [The face
of the bhagavanta can be seen only if done so].

7. dÆva dundubhi = Gods sounds the divine drums.
8. chatra-traya = Gods create three divine golden umbrellas studded with

jewellery over the head of the bhagavanta.
[Above eight qualities are eight pr°tih°rya of the t¢rtha¥kara which remain

always along with after attaining absolute perfect knowledge (omniscience).]
9. ap°y°pagam°tiøaya = Generally excessive rains, droughts and all sorts of

diseases disappears within an area of 125 y∞janas of moving about of the
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+ i…¥…fiŒπ]ı, +x……¥…fiŒπ]ı i…l…… ∫…¥…« Æ˙…‰M… |……™…&  ®…]ı V……i…‰ ΩÈ˛. [+{……™… =
={…p˘¥…, +{…M…®… = x……∂…].

10. Y……x…… i…∂…™… = i…“l…»EÚÆ˙ u˘…Æ˙… ∫…®…Z……x…‰ {…Æ˙  EÚ∫…“ ¶…“ V…“¥… EÚ…‰ +{…x…“
∂…∆EÚ… EÚ… ∫…®……v……x… +¥…∂™… Ω˛…‰ V……i…… ΩË˛.

11. {…⁄V…… i…∂…™… = <∆p˘, n‰˘¥…, S…GÚ¥…i…‘, §…±…n‰̆¥…, ¥……∫…÷n‰˘¥…, ®…Ω˛…Æ˙…V……,
®…x…÷π™…,  i…™…»S… {…∆S…Â p˘™… +… n˘ ∫…¶…“ i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥…∆i… EÚ“ {…⁄V…… EÚÆ˙i…‰
ΩĘ̀.

12. ¥…S…x…… i…∂…™… = {…Èi…“∫… M…÷h……Â ∫…‰ ™…÷HÚ ¶…M…¥…∆i… EÚ“ ¥……h…“ n‰˘¥…, ®…x…÷π™…
+…ËÆ˙  i…™…»S… {…∆S…Â p˘™… +{…x…“ +{…x…“ ¶……π…… ®…Â ∫…®…Z… ±…‰i…‰ ΩÈ˛.

+ i…∂…™… = +…∂S…™…« V…x…EÚ M…÷h… V……‰ i…“l…»EÚÆ˙ E‰Ú  ∫…¥……™…  ¥…∑… E‰Ú +x™…  EÚ∫…“
¶…“ V…“¥… ®…Â x…Ω˛” Ω˛…‰i…… ΩË˛.

i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥…∆i… EÚ“ ¥……h…“ E‰Ú {…Èi…“∫… M…÷h… :--
1. ¥……h…“ ¥™……EÚÆ˙h… E‰Ú  x…™…®… ∫…‰ ™…÷HÚ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
2. ¥……h…“ >∆S…‰ ∫¥…Æ˙ ®…Â Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
3. ¥……h…“ ¥™…¥…Œ∫l…i… +…ËÆ˙  ∂…π]ı Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
4. ¥……h…“ ®…‰P… EÚ“ i…Æ˙Ω˛ M…∆¶…“Æ˙ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
5. ¥……h…“ |… i…v¥… x… ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.

bhagav°na [ap°ya = disturbances; apagama = destruction].
10. jµ°n°tiøaya = One's own doubts are solved certainly on presentation to

any of the living being by the t¢rtha¥kara.
11. p£j°tiøaya = All indras, gods, cakravart¢s [emperors], baladÆva, v°sudÆva,

kings, human beings and animals with five organs etc. adore the t¢rtha¥kara
bhagavanta.

12. vacan°tiøaya = The sermon of the bhagavanta possessing thirty five
qualities is understood by the gods, human beings and animals with five
organs in their own languages.

atiøaya = A miraculous quality which is not found in any of the living beings in the
universe except the t¢rtha¥kara.

Thirty five qualities of the sermon of t¢rtha¥kara bhagavanta :--
 1. Sermon will be in accordance with the rules of grammar.
 2. Sermon will be in high tone.
 3. Sermon will be systematic and cultured.
 4. Sermon will be grave like clouds.
 5. Sermon will have an echo.
 6. Sermon will be easy.
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 6. ¥……h…“ ∫…Æ˙±… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
 7. ¥……h…“ ®……±…EÚ…‰∂… +… n˘ Æ˙…M……Â ®…Â Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
 [™…‰ ∫……i… M…÷h… ¥……h…“ E‰Ú ∂…§n˘…Â EÚ“ +{…‰I…… ∫…‰ Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛.]
 8. ¥……h…“  ¥…∂……±… +l…« ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
 9. ¥……h…“ {…⁄¥…« ¥……C™……Â +…ËÆ˙ =x…E‰Ú +l…« E‰Ú ∫……l… {…Æ˙∫{…Æ˙  ¥…Æ˙…‰v… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…

Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
10. ¥……h…“ <π]ı  ∫…r˘…∆i… E‰Ú +l…« EÚ…‰ EÚΩ˛x…‰ ¥……±…“ +…ËÆ˙ ¥…HÚ… EÚ“  ∂…π]ıi……

EÚ…‰ n˘∂……«x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
11. ¥……h…“ ∂…∆EÚ… =i{…z… x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
12. ¥……h…“  EÚ∫…“ E‰Ú ¶…“ n⁄˘π…h… |…M…]ı x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
13. ¥……h…“ ®…x… ®…Â |…∫…z…i…… =i{…z… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
14. {…n˘ +…ËÆ˙ ¥……C™……Â ®…Â {…Æ˙∫{…Æ˙ ∫……{…‰I…i…… ¥……±…“ ¥……h…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
15. ¥……h…“ n‰˘∂…, EÚ…±… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ = S…i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
16. ¥……h…“ ¥…∫i…÷ ∫¥…∞¸{… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
17. ¥……h…“  ¥…π…™……∆i…Æ˙ Æ˙ Ω˛i… +…ËÆ˙ ∫…∆ I…{i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
18. ¥……h…“ ∫¥… |…∂…∆∫…… +…ËÆ˙ {…Æ˙ Àx…n˘… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
19. ¥……h…“ |… i…{……t  ¥…π…™… EÚ“ ¶…⁄ ®…EÚ… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
20. ¥……h…“ Œ∫x…Mv… +…ËÆ˙ ®…v…÷Æ˙ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.

 7. Sermon will be in musical tune like m°lak∞øa.
 [These seven qualities are in relation to the words of the sermon.]
 8. Sermon will be deep in meaning.
 9. The Sermon will be without contradiction with previous sentences and their

meanings.
10. Sermon will be stating the meaning of desirable principles and will be

showing the culture of the speaker.
11. Sermon will not be raising doubts.
12. Sermon will not be disclosing the short comings of any one [living beings].
13. Sermon will be inducing bliss in the heart.
14. Sermon will have mutual relativity in between the phrases and sentences.
15. Sermon will be appropriate according to the place and time.
16. Sermon will be according to the nature of the subject.
17. Sermon will be without digression and in brief.
18. Sermon will be without self-glorification and censure of others.
19. Sermon will be in accordance with subject matter.
20. Sermon will be fluent and sweet.
21. Sermon will be praise worthy.
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21. ¥……h…“ |…∂…∆∫…… E‰Ú ™……‰M™… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
22. ¥……h…“ +x™… E‰Ú ®…®…« EÚ…‰ |…M…]ı x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
23. ¥……h…“ +…S…Æ˙h… E‰Ú ™……‰M™… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
24. ¥……h…“ v…®…« [+…S……Æ˙] +…ËÆ˙ [{…n˘…l……Á E‰Ú] +l…« ∫…‰ ™…÷HÚ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
25. ¥……h…“ EÚ…Æ˙EÚ, ¥…S…x…, À±…M… +… n˘ EÚ“  ¥…{…Æ˙“i…i…… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
26. ¥……h…“  ¥…ß…®…,  ¥…I…‰{… +… n˘ ®…x……‰n˘…‰π… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
27. ¥……h…“ ∏……‰i……+…Â E‰Ú ®…x… ®…Â +…∂S…™…« =i{…z… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
28. ¥……h…“ +p÷˘i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
29. ¥……h…“ + i…  ¥…±…∆§… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
30. ¥……h…“ +x…‰EÚ |…EÚ…Æ˙ EÚ“  ¥… S…j…i……+…Â ¥……±…“ +…ËÆ˙ {…n˘…l……Á EÚ… +x…‰EÚ

|…EÚ…Æ˙ ∫…‰ ¥…h…«x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩĘ̈.
31. ¥……h…“ +x™……Â EÚ“ +{…‰I…… ∫…‰  ¥…∂…‰π…i…… ∫l…… {…i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
32. ¥……h…“ ¥…h…«, {…n˘ B¥…∆ ¥……C™… E‰Ú ¶…‰n˘ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
33. ¥……h…“ ∫…k¥… |…v……x… Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
34. ¥……h…“ +J…∆ b˜i… |…¥…S…x… |…¥……Ω˛ ¥……±…“ +…ËÆ˙ EÚΩ˛x…‰ E‰Ú  ±…B <ŒSUÙi…

 ¥…π…™… EÚ…‰ +SUÙ“ i…Æ˙Ω˛  ∫…r˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.
35. ¥……h…“ ∫…Ω˛V…i…… ∫…‰ =i{…z… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.

 ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… E‰Ú +…`ˆ M…÷h… :--

22. Sermon will not be disclosing the secrets of others.
23. Sermon will be worth practising.
24. Sermon will be with spiritual conduct and with the meaning of matters.
25. Sermon will be without contradiction between case, time, number, gender

etc.
26. Sermon will be without psychological defects like confusion, interruption.
27. Sermon will be creating wonder in the hearts of the listeners.
28. Sermon will not be speedy.
29. Sermon will be without much delay.
30. Sermon will be of many types with great varieties [various expressions] and

describing the matters in many ways.
31. Sermon will be outstanding in comparison with others.
32. Sermon will be with distinct letters, phrases and sentences.
33. Sermon will be substantial.
34. Sermon will be fluent and proving well the subject desired to tell.

35. Sermon will be originating naturally.
Eight qualities of siddha bhagavanta :--
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1. +x…∆i… Y……x…,
2. +x…∆i… n˘∂…«x…,
3. +x…∆i… S…… Æ˙j…,
4. +I…™… Œ∫l… i…,
5. +∞¸ {…i¥…,
6. +M…÷Ø˚ ±…P…÷i¥…,
7. +x…∆i… +¥™……§……v… [§……v…… Æ˙Ω˛“i…] ∫…÷J… +…ËÆ˙
8. +x…∆i… ¥…“™…«.

+…S……™…« E‰Ú UÙk…“∫… M…÷h… :-- n‰̆J…Â ∫…⁄j…-2.
={……v™……™… E‰Ú {…SS…“∫… M…÷h… :--

1-23. M™……Æ˙Ω˛ [11] +∆M… +…ËÆ˙ §……Æ˙Ω˛ [12] ={……∆M……Â EÚ…‰ {…g¯x…… +…ËÆ˙
{…g¯…x…….

24-25. S…Æ˙h…  ∫…k…Æ˙“ +…ËÆ˙ EÚÆ˙h…  ∫…k…Æ˙“ ®…Â E÷Ú∂…±… Ω˛…‰x…… +…ËÆ˙ E÷Ú∂…±…
§…x……x…….

M™……Æ˙Ω˛ +∆M… E‰Ú x……®… :--
 1. +…™……Æ∆̇M… [+…S……Æ˙…∆M…] ∫…⁄j….
 2. ∫…⁄™…M…b∆˜M… [∫…⁄j…-EfiÚi……∆M…] ∫…⁄j….
 3. `ˆ…h…∆M… [∫l……x……∆M…] ∫…⁄j….

1. Infinite perfect knowledge,
2. Infinite perfect vision [faith],
3. Infinite perfect conduct,
4. Imperishable status,
5. Formlessness,
6. Neither heavy nor light,
7. Infinite undisturbed bliss and
8. Omnipotence.

Thirty six qualities of °c°rya :-- See s£tra-2.
Twenty five qualities of up°dhy°ya :--

1-23. To study and to teach eleven a¥gas [principal sacred scriptures] and
twelve up°¥gas [subordinate sacred scriptures] and

24-25. To become proficient and to guide others to become proficient in
seventy types of spiritual conducts and seventy types of spiritual rites.

Names of eleven a¥gas :--
 1. °y°ra¥ga [°c°r°¥ga] s£tra.
 2. s£yaga∑a¥ga [s£tra-k§t°¥ga] s£tra.
 3. ∂h°∏a¥ga [sth°n°¥ga] s£tra.
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 4. ∫…®…¥……™…∆M… [∫…®…¥……™……∆M…] ∫…⁄j….
 5.  ¥…™……Ω˛-{…hh… k… [¥™……J™……-|…Y…Œ{i… / ¶…M…¥…i…“] ∫…⁄j….
 6. x……™……-v…®®…-EÚΩ∆˛M… [Y……i……-v…®…«-EÚl……∆M…] ∫…⁄j….
 7. =¥……∫…M…-n˘∫…∆M… [={……∫…EÚ-n˘∂……∆M…] ∫…⁄j….
 8. +∆i…M…b˜-n˘∫…∆M… [+∆i…EfiÚn¬˘-n˘˘∂……∆M…] ∫…⁄j….
 9. +h…÷k…Æ˙…‰-¥…¥……<™…-n˘∫…∆M… [+x…÷k…Æ˙…Ë{…-{…… i…EÚ-n˘∂……∆M…] ∫…⁄j….
10. {…hΩ˛…-¥……M…Æ˙h…∆M… [|…∂x…-¥™……EÚÆ˙h……∆M…] ∫…⁄j….
11.  ¥…¥……M…-∫…÷™…∆M… [ ¥…{……EÚ-∏…÷i……∆M…] ∫…⁄j….

§……Æ˙Ω˛ ={……∆M… E‰Ú x……®… :--
 1. +…‰¥……<™… / =¥…¥……™… [+…Ë{…{…… i…EÚ] ∫…⁄j….
 2. Æ˙…™…-{…∫…‰h…<VV… [Æ˙…V…-|…∂x…“™…] ∫…⁄j….
 3. V…“¥……V…“¥…… ¶…M…®… ∫…⁄j….
 4. {…hh…¥…h…… [|…Y……{…x……] ∫…⁄j….
 5. ∫…⁄Æ˙-{…hh… k… [∫…⁄™…«-|…Y…Œ{i…] ∫…⁄j….
 6. S…∆n˘-{…hh… k… [S…xp˘-|…Y…Œ{i…] ∫…⁄j….
 7. V…∆§…⁄n˘“¥…-{…hh… k… [V…∆§…⁄u˘“{…-|…Y…Œ{i…] ∫…⁄j….
 8.  x…Æ˙™……¥… ±…™…… [ x…Æ˙™……¥… ±…EÚ…] ∫…⁄j….
 9. EÚ{{…¥…Àb˜ ∫…™…… [EÚ±{……¥…i…∆ ∫…EÚ…] ∫…⁄j….

 4. samav°ya¥ga [samav°y°¥ga] s£tra.
 5. viy°ha-pa∏∏atti [vy°khy°-prajµapti / bhagavat¢] s£tra.
 6. n°y°-dhamma-kaha¥ga [jµ°t°-dharma-kath°¥ga] s£tra.
 7. uv°saga-dasa¥ga [up°saka-daø°¥ga] s£tra.
 8. antaga∑a-dasa¥ga [antak§d-daø°¥ga] s£tra.
 9. a∏uttar∞-vav°iya-dasa¥ga [anuttaraupa-p°tika-daø°¥ga] s£tra.
10. pa∏h°-v°gara∏a¥ga [praøna-vy°kara∏°¥ga] s£tra.
11. viv°ga-suya¥ga [vip°ka-ørut°¥ga] s£tra.

Names of twelve up°¥gas :--
 1. ∞v°iya / uvav°ya [aupap°tika] s£tra.
 2. r°ya-pasÆ∏aijja [r°ja-praøn¢ya] s£tra.
 3. j¢v°j¢v°bhigama s£tra.
 4. pa∏∏ava∏° [prajµ°pan°] s£tra.
 5. s£ra-pa∏∏atti [s£rya-prajµapti] s£tra.
 6. canda-pa∏∏atti [candra-prajµapti] s£tra.
 7. jamb£d¢va-pa∏∏atti [jamb£dv¢pa-prajµapti] s£tra.
 8. niray°valiy° [niray°valik°] s£tra.
 9. kappava∑insiy° [kalp°vatansik°] s£tra.
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10. {…÷Œ{°Ú™…… [{…÷Œπ{…EÚ…] ∫…⁄j….
11. {…÷{°Ú S…⁄ ±…™…… [{…÷π{… S…⁄ ±…EÚ…] ∫…⁄j….
12. ¥…ŒhΩ˛n˘∫…… [¥…fiŒπh…n˘∂……] ∫…⁄j….

∫……v…÷ E‰Ú ∫…k……<«∫… M…÷h… :--
1-5. {……ƒS… ®…Ω˛…µ…i……Â EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….
6. Æ˙… j… ¶……‰V…x… EÚ… i™……M… EÚÆ˙x……. [∫…⁄™……«∫i… E‰Ú n˘…‰ P…c˜“  (+c˜i……±…“∫…

 ®… x…]ı) {…⁄¥…« ∫…‰ ∫…⁄™……Ên˘™… E‰Ú n˘…‰ P…c˜“ §……n˘ i…EÚ +…Ω˛…Æ˙-{……x…“ EÚ… i™……M…
EÚÆ˙x…….]

7-12. UÙ& EÚ…™… E‰Ú V…“¥……Â EÚ“ Æ˙I…… EÚÆ˙x…….
13-17. {……ƒS… <∆ p˘™……Â {…Æ˙  x…™…∆j…h… Æ˙J…x…….
18-20. i…“x… M…÷Œ{i…™……Â EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….
21. ±……‰¶… x… EÚÆ˙x…….
22. I…®…… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…….
23. ®…x… EÚ…‰  x…®…«±… Æ˙J…x…….
24.  ¥…∂…÷r˘ |… i…±…‰J…x… EÚÆ˙x…….
25. {……ƒS… ∫… ®… i…™……Â EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….
26,27. {…Æ˙“π…Ω˛…Â i…l…… ={…∫…M……Á EÚ…‰ ∫…Ω˛x… EÚÆ˙x…….

n‰˘¥… :-- ™…Ω˛…ƒ {…Æ˙ n‰˘¥… ∂…§n˘ n˘…‰ +l……Á ®…Â |…™…÷HÚ Ω÷˛+… ΩË˛--

10. pupphiy° [pu¿pik°] s£tra.
11. puppha c£liy° [pu¿pa c£lik°] s£tra.
12. va∏hidas° [v§¿∏idaø°] s£tra.

Twenty seven qualities of the s°dhu :--
1-5. To observe the five great vows.
6. To give up eating during the night. [To give up eating and drinking (water etc.)

from two ghaú¢ (forty eight minutes) before sun set to two ghaú¢ after sun
rise].

7-12. To protect the living beings of six forms.
13-17. To control five organs of senses.
18-20. To observe three guptis.
21. Not to do greed.
22. To practise / bear forgiveness.
23. To keep the heart pure [free from evil thought].
24. To perform proper / faultless pratilÆkhana.
25. To observe five samitis.
26,27. To suffer hardships and sufferings.

dÆva [god] :-- Here the word dÆva [god] is used in two meanings--
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1. Heavenly gods -- where the souls takes birth for a limited period as a result
of good deeds.

2. arihantas and siddha bhagavantas having attained the perfect form of soul
due to annihilation of karmas, who are venerable gods in the path of
salvation.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra [aphorism], obeisance is offered to the arihanta, the siddha, the
°c°rya, the up°dhy°ya, and the s°dhu-- the paµca [five] paramÆ¿∂h¢s. By means
of this mantra, all sins and impediments get annihilated. This holy hymn is the
most auspicious among all the auspices.

1. n‰̆¥…±……‰EÚ E‰Ú n‰̆¥… -- V…Ω˛…ƒ V…“¥… {…÷h™…¥…∂… ∫…“ ®…i… ∫…®…™… E‰Ú  ±…B =i{…z…
Ω˛…‰i…… ΩË˛.

2. EÚ®…« I…™… E‰Ú EÚ…Æ˙h… +…i®… ∫¥…∞¸{… EÚ…‰ |……{i… + Æ˙Ω∆̨i… +…ËÆ˙  ∫…r˘
¶…M…¥…∆i…, V……‰ ®……‰I… ®……M…« ®…Â +…Æ˙…v™… n‰˘¥… ΩÈ˛.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ + Æ˙Ω∆̨i…,  ∫…r˘, +…S……™…«, ={……v™……™… +…ËÆ˙ ∫……v…÷-- <x… {…∆S…
[{……∆S…] {…Æ˙®…‰Œπ`ˆ™……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… M…™…… ΩĘ̈. <∫… ®…∆j… ∫…‰ ∫…¶…“ {……{… +…ËÆ˙
 ¥…Px… x…π]ı Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛. ™…Ω˛ ®…xj… ∫…¶…“ ®…∆M…±……Â ®…Â |…l…®… ®…∆M…±… ΩË˛.
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2. {…∆ÀS… n˘™… ∫…⁄j…

{…∆ÀS… n˘™…-∫…∆¥…Æ˙h……‰, i…Ω˛ x…¥…- ¥…Ω˛-§…∆¶…S…‰Æ˙-M…÷ k…v…Æ˙…‰.
S…= ¥…Ω˛-EÚ∫……™…-®…÷CEÚ…‰, <+ +]¬ı`ˆ…Æ˙∫…-M…÷h…‰ÀΩ˛ ∫…∆V…÷k……‰..1.
{…∆S…-®…Ω˛¥¥…™…-V…÷k……‰, {…∆S…- ¥…Ω˛…™……Æ˙-{……±…h…-∫…®…il……‰.
{…∆S…-∫… ®…+…‰  i…M…÷k……‰, UÙk…“∫…-M…÷h……‰ M…÷∞¸ ®…VZ…. ....... .2.

∂…§n˘…l…« :--

1. {…∆ÀS… n˘™…-∫…∆¥…Æ˙h……‰ = {……ƒS… <∆ p˘™……Â EÚ…‰ ¥…∂… ®…Â Æ˙J…x…‰ ¥……±…‰
{…∆S… = {……ƒS…, <∆ n˘™… = <∆ p˘™……Â EÚ…‰, ∫…∆¥…Æ˙h……‰ = ¥…∂… ®…Â Æ˙J…x…‰ ¥……±…‰

i…Ω˛ x…¥…- ¥…Ω˛-§…∆¶…S…‰Æ˙-M…÷ k…v…Æ˙…‰ = i…l…… x…¥… |…EÚ…Æ˙ EÚ“ •…º®…S…™…« EÚ“
M…÷Œ{i…™……Â EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
i…Ω˛ = i…l……, x…¥… = x…¥…,  ¥…Ω˛ = |…EÚ…Æ˙ EÚ“, §…∆¶…S…‰Æ˙ = •…º®…S…™…«
EÚ“, M…÷ k… = M…÷Œ{i…™……Â EÚ…‰, v…Æ˙…‰ = v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

S…= ¥…Ω˛-EÚ∫……™…-®…÷CEÚ…‰ = S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚπ……™……Â ∫…‰ ®…÷HÚ
S…= = S……Æ˙, EÚ∫……™… = EÚπ……™……Â ∫…‰, ®…÷CEÚ…‰ = ®…÷HÚ

<+ +]¬ı`ˆ…Æ˙∫…-M…÷h…‰ÀΩ˛ ∫…∆V…÷k……‰ = <x… +]¬ı`ˆ…Æ˙Ω˛ M…÷h……Â ∫…‰ ™…÷HÚ

2. paµcindiya s£tra

paµcindiya-samvara∏∞, taha nava-viha-bambhacÆra-guttidhar∞.
cauviha-kas°ya-mukk∞, ia a∂∂h°rasa-gu∏Æhim saµjutt∞. .........1.
paµca-mahavvaya-jutt∞, paµca-vih°y°ra-p°la∏a-samatth∞.
paµca-sami∞ tigutt∞, chatt¢sa-gu∏∞ gur£ majjha. ...................2.
Literal meaning :--
1. paµcindiya-samvara∏∞ = the controller of five organs of sense

paµca = five, indiya = organs of sense, samvara∏∞ = the controller of
taha nava-viha-bambhacÆra-guttidhar∞ = and the observer of nine types of

restrictions [for the proper observance] of celibacy
taha = and, nava = nine, viha = types of, bambhacÆra = of celibacy, gutti
= restrictions, dhar∞ = the observer of

cauviha-kas°ya-mukk∞ = free from four types of ka¿°yas
cau = four, kas°ya = ka¿°yas, mukk∞ = free from

ia a∂∂h°rasa-gu∏Æhim saµjutt∞ = possessing these eighteen virtues
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<+ = <x…, +]¬ı`ˆ…Æ˙∫… = +]¬ı`ˆ…Æ˙Ω˛, M…÷h…‰ÀΩ˛ = M…÷h……Â ∫…‰, ∫…∆V…÷k……‰
= ™…÷HÚ

2. {…∆S…-®…Ω˛¥¥…™…-V…÷k……‰ = {……ƒS… ®…Ω˛…µ…i……Â ∫…‰ ™…÷HÚ
®…Ω˛¥¥…™… = ®…Ω˛…µ…i……Â ∫…‰, V…÷k……‰ = ™…÷HÚ

{…∆S…- ¥…Ω˛…-™……Æ˙-{……±…h…-∫…®…il……‰ = {……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú +…S……Æ˙…Â EÚ… {……±…x…
EÚÆ˙x…‰ ®…Â ∫…®…l…«
+…™……Æ˙ = +…S……Æ˙…Â EÚ…, {……±…h… = {……±…x… EÚÆ˙x…‰ ®…Â, ∫…®…il……‰ = ∫…®…l…«

{…∆S…-∫… ®…+…‰  i…-M…÷k……‰ = {……ƒS… ∫… ®… i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ
∫… ®…+…‰ = ∫… ®… i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ,  i… = i…“x…, M…÷k……‰ = M…÷Œ{i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ

UÙk…“∫…-M…÷h……‰ M…÷∞¸ ®…VZ… = [<x…] UÙk…“∫… M…÷h……Â ¥……±…‰ ®…‰Æ‰˙ M…÷Ø˚ ΩÈ˛
UÙk…“∫… = UÙk…“∫…, M…÷h……‰ = M…÷h……Â ¥……±…‰, M…÷∞¸ = M…÷Ø˚, ®…VZ… = ®…‰Æ‰̇

M……l……l…« :--

{……ƒS… <∆ p˘™……Â EÚ…‰ ¥…∂… ®…Â Æ˙J…x…‰ ¥……±…‰, x…¥… |…EÚ…Æ˙ EÚ“ •…º®…S…™…« EÚ“ M…÷Œ{i…™……Â
EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚπ……™……Â ∫…‰ ®…÷HÚ-- <x… +]¬ı`ˆ…Æ˙Ω˛ M…÷h……Â
∫…‰ ™…÷HÚ, i…l……... .............................................................. 1.
...{……ƒS… ®…Ω˛…µ…i……Â ∫…‰ ™…÷HÚ, {……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú +…S……Æ˙…Â EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…‰ ®…Â ∫…®…l…«,
{……ƒS… ∫… ®… i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…‰ ™…÷HÚ-- [<x…] UÙk…“∫… M…÷h……Â

ia = these, a∂∂h°rasa = eighteen, gu∏Æhim = virtues, saµjutt∞ =
possessing

2. paµca-mahavvaya-jutt∞ = observing the five great vows
mahavvaya = great vows, jutt∞ = observing

paµca-vih°-y°ra-p°la∏a-samatth∞ = capable in observing five types of right
conduct
°y°ra = right conduct, p°la∏a = in observing, samatth∞ = capable

paµca-sami∞ ti-gutt∞ = observing five samitis and observing three guptis
sami∞ = observing samitis, ti = three, gutt∞ = observing guptis

chatt¢sa-gu∏∞ gur£ majjha = the possessor of [these] thirty six qualities is my guru
chatt¢sa = thirty six, gu∏∞ = possessor of qualities, gur£ = guru, majjha = my

Stanzaic meaning :--
The controller of five organs of sense, the observer of nine types of restrictions
of celibacy, free from four types of ka¿°yas-- possessing these eighteen qualities
and... ........................................................................................................1.
...observing the five great vows, capable in observing five types of right conduct,
observing five samitis and observing three guptis-- the possessor of [these] thirty
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¥……±…‰ ®…‰Æ‰˙ M…÷Ø˚ ΩĘ̀ ............................................................. .2.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

<Œxp˘™… = ∫…∆∫……Æ˙“ V…“¥… EÚ…‰ {…Ω˛S……x…x…‰ EÚ…  S…ºx… / ∫…∆∫……Æ˙“ V…“¥… u˘…Æ˙…
{……Ën¬˘M… ±…EÚ ¶……¥……Â EÚ…‰ +…∆ ∂…EÚ ∞¸{… ∫…‰ V……x…x…‰ EÚ… ∫……v…x….

{……ƒS… <Œxp˘™……Â E‰Ú i…‰<«∫…  ¥…π…™… :--
1. ∫{…∂…ÊŒxp˘™… [i¥…S……] E‰Ú +…`ˆ  ¥…π…™…-- ∫{…∂…« u˘…Æ˙… Ω˛±…EÚ…{…x…, ¶……Æ˙“{…x…,

EÚ…‰®…±…i……, EÚ`ˆ…‰Æ˙i……, ∂…“i…±…i……, >πh…i……,  S…EÚx……Ω˛]ı +…ËÆ˙ ∞¸J…‰{…x…
EÚ…‰ V……x…x…….

2. Æ˙∫…x…‰Œxp˘™… [V…“¶…] E‰Ú {……ƒS…  ¥…π…™…-- ∫¥……n˘ u˘…Æ˙… ®…v…÷Æ˙i……, J…]ı…<«,
J……Æ˙…{…x…, EÚc˜¥……Ω˛]ı +…ËÆ˙ i…“J…‰{…x… EÚ…‰ V……x…x…….

3. Q……h…‰Œxp˘™… [x…… ∫…EÚ…] E‰Ú n˘…‰  ¥…π…™…-- ∫…÷M…∆v… +…ËÆ˙ n÷˘M…»v… EÚ…‰ V……x…x…….

4. S…I…÷ Æ˙Œxp˘™… [+…∆J…] E‰Ú {……ƒS…  ¥…π…™…-- ∫…°‰Ún˘, EÚ…±……, ±……±…, {…“±……
+…ËÆ˙ Ω˛Æ‰̇ Æ∆̇M… EÚ…‰ n‰̆J…EÚÆ˙ V……x…x…….

5. ∏……‰j…‰Œxp˘™… [EÚ…x…] E‰Ú i…“x…  ¥…π…™…-- ∫… S…k… [V…“¥…∆i… |……h…“ E‰Ú] ∂…§n˘,
+ S…k… [ x…V…‘¥… ¥…∫i…÷ E‰Ú] ∂…§n˘ +…ËÆ˙  ®…∏… [V…“¥…∆i… |……h…“ +…ËÆ˙

six qualities is my guru. ..............................................................................2.

Specific meaning :--
indriya = Organ of sense / mark to identify the worldly living beings / a mean for

worldly living beings to know the state of matters partially.
Twenty three sensual pleasures of five sense organs :--

1. Eight objects of pleasure of sparøÆndriya [organs of sense for touching
skin]-- To know lightness, heaviness, softness, hardness, coldness, hotness,
oiliness and dryness by touching.

2. Five objects of pleasure of rasanÆndriya [organ of sense for tasting--
tongue]-- To know sweetness, sourness, alkalinity, bitterness and acridity
by tasting.

3. Two objects of pleasure of ghr°∏Ændriya [organ of sense for smelling--
nose]-- To know fragrance and foul smell by smelling.

4. Five objects of pleasures of cak¿urindriya [sense organ for seeing-- eyes]-
- To know the colours of white, black, red, yellow and green by seeing.

5. Three objects of pleasures of ør∞trÆndriya [organ of sense for hearing
-- ears]-- To hear sacitta sound [sound of living / sentient beings], acitta sound
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 x…V…‘¥… ¥…∫i…÷ EÚ…  ®…±…… V…÷±……] ∂…§n˘ ∫…÷x…x…….

•…º®…S…™…«  = n‰˘¥…, ®…x…÷π™… +…ËÆ˙  i…™…»S… ∫…∆§…∆v…“  ¥…π…™… ¶……‰M… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰EÚÆ˙,
®…Ël…÷x… ∫…‰¥…x… EÚ… i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ i™……M… EÚÆ˙x…….

•…º®…S…™…« EÚ“ x…¥… M…÷Œ{i…™……ƒ :--
1. ∫j…“, {…∂…÷ +…ËÆ˙ x…{…÷∆∫…EÚ Æ˙ Ω˛i… ∫l……x… ®…Â Æ˙Ω˛x…….
2. ∫j…“ ∫…∆§…∆v…“ ¥……i……«±……{… x… EÚÆ˙x…….
3. ∫j…“  V…∫… ∫l……x… ®…Â §…Ë`ˆ“ Ω˛…‰ =∫… ∫l……x… ®…Â {…÷Ø˚π… n˘…‰ P…c˜“ i…EÚ x…

§…Ë`‰ˆ. [{…÷Ø˚π…  V…∫… ∫l……x… ®…Â §…Ë`ˆ… Ω˛…‰ ¥…Ω˛…∆ ®… Ω˛±…… i…“x… |…Ω˛Æ˙ i…EÚ x…
§…Ë`‰ˆ]

4. Œ∫j…™……Â E‰Ú +∆M……‰{……∆M… x… n‰˘J…x…….
5. n˘“¥……±… EÚ“ +…c˜ ®…Â ∫j…“-{…÷Ø˚π… EÚ… ™…÷M…±… Æ˙Ω˛i…… Ω˛…‰ B‰∫…‰ ∫l……x… ®…Â x…

Æ˙Ω˛x…….
6. {…⁄¥…« EÚ…±… ®…Â EÚ“ Ω÷̨<« Æ˙ i… GÚ“c˜… EÚ… ∫®…Æ˙h… x… EÚÆ˙x…….
7. |…®……h… ∫…‰ + v…EÚ +…Ω˛…Æ˙ x… EÚÆ˙x……. [+…Ω˛…Æ˙ |…®……h…-- {…÷Ø˚π… E‰Ú  ±…™…‰

§…k…“∫… EÚ¥…±… +…ËÆ˙ ∫j…“ E‰Ú  ±…™…‰ +aˆ…<«∫… EÚ¥…±….]
8. ®……n˘EÚ +…Ω˛…Æ˙-{……x…“ x… ±…‰x…….
9. ∂…Æ˙“Æ˙ ∂…fi∆M……Æ˙ x… EÚÆ˙x…….

[sound of inanimate / insentient objects] and miøra [mixed] sound [sound of
both living beings and inanimate objects].

brahmacarya = To give up sexual activities by three y∞ga and three kara∏a, being devoid
of sexual enjoyment with gods, human beings and animal beings.

Nine restrictions [for proper observance / protection] of celibacy :--
1. To reside in a place devoid of women, animals and eunuchs.
2. Not to talk about women.
3. Man should not sit upto two ghaú¢ in a place where a woman has sat. [Women

should not sit upto three prahara in a place where a man has sat.]

4. Not to observe the body or parts of the body of women.
5. Not to reside in a place where a couple of a man and woman is staying on

other side of the wall.
6. Not to remember sexual pleasures enjoyed in the past.
7. Not to take excessive food beyond limit. [Limit of food for man thirty two

morsels and for woman twenty eight morsels].
8. Not to take intoxicating food or drinks.
9. Not to decorate the body.
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[Œ∫j…™……Â E‰Ú  ±…B ∫j…“ EÚ“ V…M…Ω˛ {…÷Ø˚π… ∂…§n˘ ∫…®…Z…x…….]
EÚπ……™… = V…“¥… E‰Ú ∂…÷r˘ ∫¥…∞¸{… EÚ…‰ n⁄˘ π…i… EÚÆ˙, ∫…∆∫……Æ˙ |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰

{… Æ˙h……®….
S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚπ……™… :--

1. GÚ…‰v…-- M…÷∫∫……, u‰˘π…, ¥…ËÆ˙, +I…®…….
2. ®……x…-- + ¶…®……x…, +Ω∆̨EÚ…Æ˙, ®…n˘, +x…©…i…….
3. ®……™……-- EÚ{…]ı, `ˆM……<«, +∫…Æ˙±…i…….
4. ±……‰¶…-- i…fiπh……, ±……±…∫……, +∫…∆i……‰π….

®…Ω˛…µ…i… :--
1. EÚ `ˆx…i…… ∫…‰ {……±…x… EÚ“ V……x…‰ ¥……±…“ ∫…∆™…®… ∫…∆§…∆v…“ |… i…Y…….
2. ∫…⁄I®… [{…⁄h…«] ∞¸{… ∫…‰ {……±…‰ V……x…‰ ¥……±…‰ µ…i… / ∫……v…÷ u˘…Æ˙…  x…Æ˙{…Æ˙…v…“

™…… +{…Æ˙…v…“, j…∫… [∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ S…±…- °ÚÆ˙ ∫…EÚx…‰ ¥……±…‰] ™…… ∫l……¥…Æ˙
[∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ S…±…- °ÚÆ˙ x… ∫…EÚx…‰ ¥……±…‰] V…“¥… EÚ“ ∫…∆EÚ±{… ™…… +…Æ∆̇¶…
{…⁄¥…«EÚ [+{…‰I…… Æ˙ Ω˛i…],  x…Æ˙{…‰I… [+EÚ…Æ˙h…] ™…… ∫……{…‰I… [∫…EÚ…Æ˙h…]
ÀΩ˛∫…… n˘ EÚ… i…“x… ™……‰M… [®…x…-¥…S…x…-EÚ…™… ™……‰M…] +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h…
[EÚÆ˙x……, EÚÆ˙…x……, EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x… EÚÆ˙x……] ∫…‰ i™……M… EÚÆ˙x…‰
EÚ…  x…™…®….

[The word man should be considered in place of woman for women.]
ka¿°ya = Passions leading in increase of life cycle, polluting the pure nature of

the soul.
Four types of ka¿°ya :--

1. kr∞dha [anger]-- Rage, malice, enmity, non-forgiveness.
2. m°na [pride]-- Vanity, egotism, arrogance, lack of courtesy.
3. m°y° [fraud]-- Deceit, cheating, innocence.
4. l∞bha [greed]-- Desire, covetousness, discontentment.

mah°vrata [great vow] :--
1. Vow relating to self-restraint being observed with great difficulty.
2. Vow being observed minutely [completely] / vow of giving up violence of

innocent or guilty, trasa [capable of moving voluntarily] or sth°vara [uncapable
to move voluntarily] living beings with determination or unintentionally
[without any expectation], without reason or with reason with three y∞ga
[activities of mind, speech and body] and three kara∏a [doing, getting done
and appreciating of being done by others] by the s°dhu.
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{……ƒS… ®…Ω˛…µ…i… :--
1. |……h…… i…{……i…  ¥…Æ˙®…h… µ…i…-- i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ ÀΩ˛∫…… EÚ…

i™……M….
2. ®…fiπ……¥……n˘  ¥…Æ˙®…h… µ…i…-- i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ +∫…i™… EÚ… i™……M….
3. +n˘k……n˘…x…  ¥…Æ˙®…h… µ…i…-- i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ +n˘k… EÚ…

i™……M….
4. ®…Ël…÷x…  ¥…Æ˙®…h… µ…i…-- i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ ®…Ël…÷x… ∫…‰¥…x… EÚ…

i™……M….
5. {… Æ˙O…Ω˛  ¥…Æ˙®…h… µ…i…-- i…“x… ™……‰M… +…ËÆ˙ i…“x… EÚÆ˙h… ∫…‰ {… Æ˙O…Ω˛ EÚ… i™……M….

+…S……Æ˙ = ∫…®™…M…¬ +…S…Æ˙h…
{……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú +…S……Æ˙ :--

1. Y……x……S……Æ˙-- Y……x… [+…v™……i®… Y……x…] ®…Â  ¥… v… {…⁄¥…«EÚ ¥…fi r˘ EÚÆ˙…x…‰ ¥……±……
+…S……Æ˙.

2. n˘∂…«x……S……Æ˙-- n˘∂…«x… [∏…r˘…] M…÷h… ®…Â ¥…fi r˘ +…ËÆ˙ Œ∫l…Æ˙i…… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±……
+…S……Æ˙.

3. S…… Æ˙j……S……Æ˙-- S…… Æ˙j… ®…Â ¥…fi r˘ +…ËÆ˙ Œ∫l…Æ˙i…… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… +…S……Æ˙.

4. i…{……S……Æ˙-- §……º™… +…ËÆ˙ +¶™…∆i…Æ˙ i…{… ®…Â ¥…fi r˘ EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… +…S……Æ˙.

Five great vows :--
1. pr°∏°tip°ta virama∏a vrata-- Giving up of violence with three y∞ga and three

kara∏a.
2. m§¿°v°da virama∏a vrata-- Giving up of untruth with three y∞ga and three

kara∏a.
3. adatt°d°na virama∏a vrata-- Giving up of things not given with three y∞ga

and three kara∏a.
4. maithuna virama∏a vrata-- Giving up of sexual pleasures / activities with

three y∞ga and three kara∏a.
5. parigraha virama∏a vrata-- Giving up of possessions by three y∞ga and three

kara∏a.
°c°ra = Right conduct / behaviour.
Five types of conduct :--

1. jµ°n°c°ra-- Activities leading to improvement in jµ°na [spiritual knowledge]
according to the procedure.

2. darøan°c°ra-- Activities leading to improvement and stability in the virtue of
darøana [right conduct].

3. c°ritr°c°ra-- Activities leading to improvement and stability in c°ritra [spiritual

2. {…∆ÀS… n˘™… ∫…⁄j… 2. paµcindiya s£tra



      Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… -- 1

s£tra part∫…⁄j…  ¥…¶……M…

22

22

5. ¥…“™……«S……Æ˙-- ∫…∆™…®… +… n˘ ®…Â ¥…“™…« [§…±… / {…Æ˙…GÚ®… / =±±……∫…] EÚ“ ¥…fi r˘
EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… +…S……Æ˙.

∫… ®… i… = BEÚ…O…  S…k… ∫…‰ ∫…®™…E¬Ú  GÚ™……+…Â ®…Â |…¥…fi k….
M…÷Œ{i… = + x…π]ı |…¥…fi k…™……Â ∫…‰  x…¥…fi k….
{……ƒS… ∫… ®… i… +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i… :--

1. <™……« ∫… ®… i…-- V…™…h…… {…⁄¥…«EÚ  Ω˛i…EÚ…Æ˙“ M… i… ∫…‰ S…±…x…….
2. ¶……π…… ∫… ®… i…-- V…™…h…… {…⁄¥…«EÚ  x…Æ˙¥…t ¥…S…x… §……‰±…x…….
3. Bπ…h…… ∫… ®… i…-- V…™…h…… {…⁄¥…«EÚ  x…n˘…Êπ…  ¶…I…… O…Ω˛h… EÚÆ˙x…….
4. +…n˘…x…¶…∆b˜®…k…  x…I…‰{…h…… ∫… ®… i…-- +¥…±……‰EÚx… +…ËÆ˙ |… i…±…‰J…x… EÚÆ˙

¥…∫i…÷ EÚ…‰ V…™…h…… {…⁄¥…«EÚ ±…‰x…… ™…… Æ˙J…x…….
5. {…… Æ˙π`ˆ…{… x…EÚ… ∫… ®… i…-- V…™…h…… {…⁄¥…«EÚ +x…÷{…™……‰M…“ ¥…∫i…÷ +…ËÆ˙ ®…±…-

®…⁄j…… n˘ EÚ…  ¥…∫…V…«x… EÚÆ˙x…….
6. ®…x… M…÷Œ{i…-- ®…x… EÚ“ +∂…÷¶… +…ËÆ˙ +x……¥…∂™…EÚ |…¥…fi k…™……Â EÚ…  x…O…Ω˛ EÚÆ˙x……

[Æ˙…‰EÚx……].
7. ¥…S…x… M…÷Œ{i…-- ∫……¥…t +…ËÆ˙ +x……¥…∂™…EÚ ¥……h…“ EÚ…  x…O…Ω˛ EÚÆ˙x…….
8. EÚ…™… M…÷Œ{i…-- ∫……¥…t +…ËÆ˙ +x……¥…∂™…EÚ ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ  GÚ™……+…Â EÚ…  x…O…Ω˛

EÚÆ˙x…….

rites / right conduct].
4. tap°c°ra-- Activities leading to increment in external and internal tapa

[penance].
5. v¢ry°c°ra-- Activities leading to increment of v¢rya [virility / strength / valour

/ joy] in saµyama etc.
samiti = Propensity in right activities with full concentration.
gupti = Renunciation from harmful activities.
Five samitis and three guptis :--

1. iry° samiti-- To walk with jaya∏° [great care] with beneficial movement.
2. bh°¿° samiti-- To speak harmless words with jaya∏° [great care].
3. Æ¿a∏° samiti-- To take faultless alms with jaya∏°.
4. °d°nabha∏∑amatta nik¿Æpa∏° samiti-- To take or keep the things with

jaya∏° after proper observation and doing pratilÆkhana.
5. p°ri¿∂h°panik° samiti-- To give up unuseful things and release of excrement

etc. with jaya∏°.
6. mana gupti-- To control evil and unnecessary propensities of the mind.

7. vacana gupti-- To restrain harmful and unnecessary speech.
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∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :---

<∫… ∫…⁄j… ®…Â ∏…“ +…S……™…« ®…Ω˛…Æ˙…V… [M…÷Ø˚]  E‰Ú UÙk…“∫… M…÷h……Â EÚ… ¥…h…«x… ΩĘ̈.
EÚ…‰< ¶…“ v……Ã®…EÚ  GÚ™…… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… ∫l……{…x……S……™…«V…“ EÚ“ ∫l……{…x…… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú
 ±…™…‰ ™…Ω˛ ∫…⁄j… §……‰±…… V……i…… ΩË˛.

8. k°ya gupti-- To restrain / control harmful and unnecessary activities of the
body.

Introduction of the s£tra :--
In this s£tra, there is a description of thirty six qualities of ør¢ °c°rya mah°r°ja
[guru]. This s£tra is uttered to consecrate the sth°pan°c°ryaj¢ at the time of the
performance of any sacred rite.
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3. J…®……∫…®…h… ∫…⁄j…

<SUÙ… ®… J…®……-∫…®…h……‰! ¥…∆ n˘=∆, V……¥… h…VV……B
 x…∫…“ Ω˛+…B?, ®…il…Bh… ¥…∆n˘… ®…. .................... .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ… ®… = ®…È S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛
J…®……-∫…®…h……‰! = Ω‰˛ I…®……-∏…®…h…! / Ω‰̨ I…®……¥……x… ∫……v…÷ ®…Ω˛…Æ˙…V…!
¥…∆ n˘=∆ = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰
V……¥… h…VV……B = ∂… HÚ E‰Ú +x…÷∫……Æ˙
 x…∫…“ Ω˛+…B = {……{…®…™… |…¥…fi k…+…Â [¥™……{……Æ˙] EÚ…‰ i™……M… EÚÆ˙
®…il…Bh… ¥…∆n˘… ®… = ®…∫i…EÚ [+… n˘ {……ƒS… +∆M……Â] ∫…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

®…il…Bh… = ®…∫i…EÚ ∫…‰, ¥…∆n˘… ®… = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

M……l……l…« :--

Ω‰˛ I…®……¥……x… ∫……v…÷ ®…Ω˛…Æ˙…V…! +…{…EÚ…‰ ®…È ∂… HÚ E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ {……{…®…™… |…¥…fi k…™……Â
EÚ…‰ i™……M… EÚÆ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ̨. ®…È ®…∫i…EÚ [+… n˘ {……ƒS… +∆M……Â] ∫…‰
¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. .............................................................. .1.

3. kham°sama∏a s£tra

icch°mi kham°-sama∏∞! vandium, j°va∏ijj°Æ
nis¢hi°Æ?, matthaÆ∏a vand°mi. ............................................1.
Literal meaning :--
icch°mi = i wish
kham°-sama∏∞! = oh k¿am°-ørama∏a! / oh s°dhu mah°r°ja of forgiving nature!
vandium = to obeisance
j°va∏ijj°Æ = according to the best of my ability
nis¢hi°Æ = renouncing evil activities
matthaÆ∏a vand°mi = i obeisance with [five organs of the body such as] head

matthaÆ∏a = with head, vand°mi = i obeisance

Stanzaic meaning :--
Oh s°dhu mah°r°ja of forgiving nature! I wish to obeisance you according to the
best of my ability, renouncing evil activities. I obeisance with [five organs of the
body such as] head. ..................................................................................1.
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 ¥…∂…‰π……l…« :--

I…®……-∏…®…h… = n˘∫… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ™… i… v…®…« EÚ… {……±…x… EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B ∫…¥…« V…“¥……Â [∂…j…÷
Ω˛…Â ™……  ®…j… Ω˛…Â] E‰Ú |… i… ∫…®…¶……¥… Æ˙J…x…‰ ¥……±…‰ i…l…… <∆ p˘™……Â EÚ…‰ ¥…∂… ®…Â
Æ˙J…EÚÆ˙ +…i®… ∂…÷ r˘ E‰Ú  ±…™…‰ ∏…®… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ∫……v…÷.

M…÷Ø˚ = +Y……x… EÚ…‰ n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰.
∫…n¬̆M…÷Ø˚ = ∫¥…™…∆ ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ EÚ…‰ i…Æ˙x…‰ ¥……±…‰ +…ËÆ˙ n⁄˘∫…Æ˙…Â EÚ…‰ i……Æ˙x…‰ ¥……±…‰

M…÷Ø˚.
n˘∫… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ™… i… v…®…« :--

1-4. I…®……, ®…fin÷˘i……, ∫…Æ˙±…i…… +…ËÆ˙ {… ¥…j…i…… Æ˙J…x…….
5. ∫…i™… §……‰±…x…….
6. ∫…∆™…®… EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….
7. i…{… EÚÆ˙x…….
8. i™……M… ¥…fi k… Æ˙J…x…….
9. {… Æ˙O…Ω˛ x… Æ˙J…x…….
10. •…º®…S…™…« EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….

M…÷Ø˚ ¥…∆n˘x… :--  §…Ω÷̨®……x… ¥™…HÚ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…B M…÷Ø˚ EÚ…‰  EÚ™…… V……x…‰ ¥……±…… ¥…∆n˘x….
i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú M…÷Ø˚ ¥…∆n˘x… :--

Specific meaning :--
k¿am° ørama∏a = s°dhu keeping equanimity with all living beings [may be either

friend or foe] observing ten types of yati dharma [code of conduct prescribed
for a s°dhu] and making efforts for purifying the soul keeping the sense organs
under control.

guru = The remover of ignorance.
sadguru [Right preceptor] = guru who crosses the ocean of life and guides others

to cross it.
Ten types of yati dharma :--

1-4. To have the nature of forgiveness, simplicity, tenderness and sacredness.
5. To speak truth.
6. To observe self control.
7. To do penance.
8. To keep the nature of giving up [of material things to other].
9. Not to keep possessions.
10. To observe celibacy.

guru vandana :--  Obeisance performed to the guru to express honour.
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1.  °Ú]¬ı]ı… ¥…∆n˘x… :--  ®……M…« ®…Â S…±…i…‰ ∫…®…™… ®…il…Bh… ¥…∆n˘… ®… EÚΩ˛i…‰ Ω÷̨B,
®…∫i…EÚ x…®……EÚÆ˙ Ω˛…l… V……‰c˜EÚÆ˙ |…h……®… EÚÆ˙x…….

2. l……‰¶… ¥…∆n˘x… :-- J…®……∫…®…h… ∫…⁄j… §……‰±…i…‰ Ω÷˛B n˘…‰ §……Æ˙ {…∆S……∆M… |… h…{……i…
EÚÆ˙x…….

3. u˘…n˘∂……¥…k…« ¥…∆n˘x… :-- ¥……∆n˘x…… ∫…⁄j… §……‰±…i…‰ Ω÷˛B n˘…‰ §……Æ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…….
{…∆S……∆M… |… h…{……i… :--  n˘…‰ Ω˛…l…, n˘…‰ P…÷]ıx…‰, +…ËÆ˙ ®…∫i…EÚ EÚ…‰ {…⁄h…«i…™…… Z…÷EÚ…EÚÆ˙

|…h……®… EÚÆ˙x…….
 °Ú]¬ı]ı… ¥…∆n˘x… :-- ∫……v…÷ ∫…¥…« ∫……v…÷+…Â EÚ…‰, ∫……v¥…“ ∫…¥…« ∫……v…÷ +…ËÆ˙ ∫……Œv¥…™……Â EÚ…‰ {…Æ˙∫{…Æ˙,

∏……¥…EÚ +…ËÆ˙ ∏…… ¥…EÚ… ∫…¥…« ∫……v…÷-∫……Œv¥…™……Â EÚ…‰ EÚÆ˙i…‰ ΩĘ̀.
l……‰¶… ¥…∆n˘x… :-- ∫……v…÷ ∫…¥…« §…c‰̃ ∫……v…÷+…Â EÚ…‰, ∫……v¥…“ ∫…¥…« ∫……v…÷ +…ËÆ˙ §…c˜“

∫……Œv¥…™……Â EÚ…‰, ∏……¥…EÚ ∫…¥…« ∫……v…÷+…Â EÚ…‰, ∏…… ¥…EÚ… ∫…¥…« ∫……v…÷ +…ËÆ˙
∫……Œv¥…™……Â EÚ…‰ EÚÆ˙i…‰ ΩĘ̀.

u˘…n˘∂……¥…k…« ¥…∆n˘x… :-- ∫……v…÷, ∫……v¥…“, ∏……¥…EÚ ¥… ∏…… ¥…EÚ…Bƒ +…S……™…« +… n˘
{…n˘∫l… ∫……v…÷+…Â EÚ…‰; ∫…®……x… {…n˘ ¥……±…‰ ∫……v…÷ +{…x…‰ ∫…‰ + v…EÚ n˘“I…… {…™……«™…
¥……±…‰ ∫……v…÷+…Â EÚ…‰, UÙ…‰]‰ı {…n˘ ¥……±…‰ ∫……v…÷ §…c‰˜ {…n˘ ¥……±…‰ ∫……v…÷+…Â EÚ…‰
u˘…n˘∂……¥…k…« ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…‰ ΩĘ̀.

M…÷Ø˚ ¥…∆n˘x… E‰Ú S……Æ˙ +¥…∫…Æ˙ :-- M…÷Ø˚ ∂……∆i… §…Ë`‰ˆ Æ˙Ω˛x…‰ {…Æ˙, +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`‰ˆ Æ˙Ω˛x…‰
{…Æ˙, +|…®…k… Æ˙Ω˛x…‰ {…Æ˙ +…ËÆ˙ M…÷Ø˚ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙…x…‰ E‰Ú  ±…B i…Ë™……Æ˙ Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙

Three types of guru vandana :--
1. phi∂∂° vandana :--  To make an obeisance on the way saying matthaÆ∏a

vand°mi bowing the head with folded hands.
2. th∞bha vandana :--  To perform paµc°¥ga pra∏ip°ta twice saying

kham°sama∏a s£tra.
3. dv°daø°vartta vandana :--  To make obeisance twice saying v°ndan° s£tra.

paµc°¥ga pra∏ip°ta :--  To perform obeisance bowing with two hands, two knees
and head completely [touching the floor].

phi∂∂° vandana :-- s°dhu does to all s°dhus, s°dhv¢s does to all s°dhus and s°dhv¢s
mutually, ør°vaka and ør°vik° does to all s°dhus and s°dhv¢s.

th∞bha vandana :-- s°dhu does to all elder s°dhus, s°dhv¢ does to all s°dhus and
elder s°dhv¢s, ør°vaka does to all s°dhus, ør°vik° does to all s°dhus and
s°dhv¢s.

dv°daø°vartta vandana :-- s°dhu, s°dhv¢, ør°vaka and ør°vik°s performs
dv°daø°vartta vandana to s°dhus designated like °c°rya, s°dhus with similar
designations to s°dhus having more period of d¢k¿° than himself, s°dhus with
lower designation to s°dhus having higher designations.

Four occasions for making obeisance to the guru :--  The obeisance is done when
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¥…∆n˘x…  EÚ™…… V……i…… ΩË˛.
M…÷Ø˚ ¥…∆n˘x… E‰Ú S……Æ˙ +x…¥…∫…Æ˙ :-- M…÷Ø˚ v…®…« ÀS…i…x… ®…Â Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙, +…∫…x… {…Æ˙

§…Ë ‰̀̂ x… Æ˙Ω˛x…‰ {…Æ˙, |…®……n˘ ®…Â Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙ +…ËÆ˙ +…Ω˛…Æ˙- x…“Ω˛…Æ˙ EÚÆ˙i…‰ Ω˛…Â ™……
EÚÆ˙x…‰ EÚ“ i…Ë™……Æ˙“ ®…Â Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙ ¥…∆n˘x… x…Ω˛”  EÚ™…… V……i…… ΩË˛.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :---

™…Ω˛ ∫…⁄j…  V…x…‰∑…Æ˙ |…¶…÷ +…ËÆ˙ I…®……-∏…®…h… [∫……v…÷] EÚ…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… §……‰±……
V……i…… ΩË˛.

the guru is sitting peacefully, is sitting on his seat, is alert [not resting] and is
ready to receive the guru vandana.

Four unoccasions for making obeisance to the guru :--  Obeisance should not
be done when the guru is busy in religious contemplation, is not sitting on the
seat, is not alert [is resting] and is taking food or excreting or is about to take
food or excrete.

Introduction of the s£tra :--
This s£tra is uttered while offering obeisance to the lord jinÆøvara and k¿am°-
ørama∏a [s°dhu].
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4. <SUÙEÚ…Æ˙ ∫…⁄j…

<SUÙEÚ…Æ˙ ∫…÷Ω˛-Æ˙…<? ∫…÷Ω˛-n‰˘¥… ∫…? ∫…÷J…-i…{…?
∂…Æ˙“Æ˙- x…Æ˙…§……v…? ∫…÷J…-∫…∆V…®…-™……j……- x…¥…«Ω˛i…‰ Ω˛…‰ V…“?
∫¥…… ®…! ∂……i…… ΩË˛ V…“? +…Ω˛…Æ˙-{……x…“ EÚ… ±……¶… n‰˘x…… V…“.
.1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙEÚ…Æ˙ = ®…È [{…⁄UÙx……] S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛.
∫…÷Ω˛-Æ˙…<? = +…{… Æ˙… j… ®…Â ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Æ˙Ω‰˛ Ω˛…‰?

∫…÷Ω˛ = ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ, Æ˙…< = Æ˙…j…“ ®…Â
∫…÷Ω˛-n‰̆¥… ∫…? = +…{…  n˘x… ®…Â ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Æ˙Ω‰̨ Ω˛…‰?

n‰˘¥… ∫… =  n˘x… ®…Â
∫…÷J…-i…{…? = +…{…EÚ…‰ i…{… ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Ω˛…‰i…… ΩË˛?

∫…÷J… = ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ, i…{… = i…{…
∂…Æ˙“Æ˙- x…Æ˙…§……v…? = +…{…EÚ… ∂…Æ˙“Æ˙ {…“c˜… Æ˙ Ω˛i… ΩĘ̈?

∂…Æ˙“Æ˙ = ∂…Æ˙“Æ˙,  x…Æ˙…§……v… = {…“c˜… Æ˙ Ω˛i…

4. icchak°ra s£tra

icchak°ra suha-r°i? suha-dÆvasi? sukha-tapa?
øar¢ra-nir°b°dha? sukha-saµjama-y°tr°-nirvahatÆ h∞ j¢?
sv°mi! ø°t° hai j¢? °h°ra-p°n¢ k° l°bha dÆn° j¢. ...................1.
Literal meaning :--
icchak°ra = i wish [to enquire]
suha-r°i? = were you comfortable [free from troubles] during the night?

suha = comfortable, r°i = during the night
suha-dÆvasi? = were you comfortable [free from troubles] during the day?

dÆvasi = during the day
sukha-tapa? = are you able to perform penance comfortably?

sukha = comfortably, tapa = penance
øar¢ra-nir°b°dha? = is your body free from afflictions?

øar¢ra = body, nir°b°dha = free from afflictions
sukha-saµjama-y°tr°-nirvahatÆ h∞ j¢? = are you pursuing comfortably in your

ascetic life?
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∫…÷J…-∫…∆V…®…-™……j……- x…¥…«Ω˛i…‰ Ω˛…‰ V…“? = +…{… +{…x…“ ∫…∆™…®… ™……j…… EÚ…
∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ  x…¥……«Ω˛ EÚÆ˙i…‰ Ω˛…‰ V…“?
∫…∆V…®… = ∫…∆™…®…, ™……j…… = ™……j……,  x…¥…«Ω˛i…‰ =  x…¥……«Ω˛ EÚÆ˙i…‰, Ω˛…‰ V…“
= Ω˛…‰ V…“

∫¥…… ®…! ∂……i…… ΩĘ̈ V…“? = Ω‰̨ ∫¥……®…“! +…{… ∫…÷J… ∂……Œxi… ®…Â Ω˛…‰?
∫¥…… ®… = Ω‰˛ ∫¥……®…“!, ∂……i…… = ∫…÷J… ∂……∆ i…, ΩË˛ V…“ = ®…Â Ω˛…‰

+…Ω˛…Æ˙-{……x…“ EÚ… ±……¶… n‰˘x…… V…“ = +…Ω˛…Æ˙, {……x…“ +… n˘ EÚ…‰ O…Ω˛h… EÚÆ˙
±……¶… n‰̆x……V…“.
+…Ω˛…Æ˙ = +…Ω˛…Æ˙, {……x…“ = {……x…“, EÚ… = EÚ…, ±……¶… = ±……¶…, n‰˘x……
V…“ = n‰̆x…… V…“

M……l……l…« :--

[Ω‰̨ M…÷Ø˚V…“!] ®…È [{…⁄UÙx……] S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛. Æ˙… j… ®…Â +…{… ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Æ˙Ω‰˛ Ω˛…‰?
[ n˘x… ®…Â +…{… ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Æ˙Ω‰˛ Ω˛…‰?] +…{…EÚ…‰ i…{… ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ Ω˛…‰i…… ΩË˛?
+…{…EÚ… ∂…Æ˙“Æ˙ {…“c˜… Æ˙ Ω˛i… ΩË˛? +…{… +{…x…“ ∫…∆™…®… ™……j…… EÚ… ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ
 x…¥……«Ω˛ EÚÆ˙i…‰ Ω˛…‰ V…“? Ω‰̨ ∫¥……®…“, +…{… ∫…÷J…-∂……∆ i… ®…Â Ω˛…‰? +…Ω˛…Æ˙, {……x…“ +… n˘
EÚ…‰ O…Ω˛h… EÚÆ˙ ±……¶… n‰̆x……V…“. ............................................. .1.

saµjama = ascetic, y°tr° = life, nirvahatÆ = pursuing, h∞ j¢ = are you

sv°mi! ø°t° hai j¢? = oh sv°m¢! are you in happy and peace?
sv°mi = oh sv°m¢!, ø°t° = happy and peace, hai j¢ = are you

°h°ra-p°n¢ k° l°bha dÆn° j¢ = kindly give me benefit by accepting food,
water etc.
°h°ra = food, p°n¢ = water, k° = of, l°bha = benefit, dÆn° j¢ = give me

Stanzaic meaning :--
[Oh guruj¢!] I wish [to enquire]. Were you comfortable during the night? [were you
comfortable during the day?]. Are you able to perform penance comfortably? Is
your body free from pain? Are you pursuing comfortably in your ascetic life? Oh
sv°m¢! are you in happy and peace. Kindly give me benefit by accepting food,
water etc. ..................................................................................................1.

Specific meaning :--
suha r°i and suha dÆvasi :-- suha r°i is spoken from 12 o'clock in the night to

12 o'clock in the day and suha dÆvasi from 12 o'clock in the day to 12 o'clock
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 ¥…∂…‰π……l…« :--

∫…÷Ω˛ Æ˙…< B¥…∆ ∫…÷Ω˛ n‰̆¥… ∫… :--  Æ˙… j… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ §…V…‰ ∫…‰  n˘x… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ §…V…‰
i…EÚ ∫…÷Ω˛ Æ˙…< B¥…∆  n˘x… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ §…V…‰ ∫…‰ Æ˙… j… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ §…V…‰ i…EÚ ∫…÷Ω˛
n‰˘¥… ∫… §……‰±…… V……i…… ΩË˛.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ M…÷Ø˚ ®…Ω˛…Æ˙…V… EÚ…‰ ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙ ∫…‰ ¶… HÚ {…⁄¥…«EÚ ∫…÷J…-∂……i…… {…⁄UÙ“
V……i…“ ΩË˛ +…ËÆ˙ +…Ω˛…Æ˙, {……x…“ +… n˘ O…Ω˛h… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰  ¥…x…i…“ EÚ“ V……i…“
ΩĘ̈.

in the night.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, welfare is being asked in all ways to the guru mah°r°ja with devotion
and an entreaty is also made to accept food, water etc.
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4 +. +§¶…÷Œ]¬ı`ˆ+…‰ ®… ∫…⁄j…

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! +§¶…÷Œ]¬ı`ˆ+…‰ ®…,
+œ§¶…i…Æ˙-n‰̆¥… ∫…+∆ J……®…‰=∆? <SU∆Ù, J……®…‰ ®… n‰̆¥… ∫…+∆.
V…∆ ÀEÚ S… +{… k…+∆, {…Æ˙-{… k…+∆; ¶…k…‰, {……h…‰;
 ¥…h…B, ¥…‰™……¥…SS…‰; +…±……¥…‰, ∫…∆±……¥…‰; =SS……∫…h…‰, ∫…®……∫…h…‰;
+∆i…Æ˙-¶……∫……B, =¥… Æ˙-¶……∫……B; V…∆ ÀEÚ S… ®…VZ…
 ¥…h…™…-{… Æ˙Ω˛“h…∆, ∫…÷Ω÷̨®…∆ ¥……, §……™…Æ∆̇ ¥……; i…÷§¶…‰ V……h…Ω˛,
+Ω∆̨ x… V……h…… ®…; i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. ......... .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! =  Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x…
EÚÆ˙…‰
<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… =  ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ =  +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰,
¶…M…¥…x…¬! =  Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬!

+§¶…÷Œ]¬ı`ˆ+…‰ ®… =  ®…È ={…Œ∫l…i… Ω⁄ƒ˛
+œ§¶…i…Æ˙-n‰̆¥… ∫…+∆ J……®…‰=∆? =   n˘x… ®…Â  EÚ™…‰ Ω÷˛B [+{…Æ˙…v……Â EÚ“] I…®……

4 A. abbhu∂∂hi∞mi s£tra

icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! abbhu∂∂hi∞mi,
abbhintara-dÆvasiam kh°mÆuî? iccham, kh°mÆmi dÆvasiam.
jam kiµci apattiam, para-pattiam; bhattÆ, p°∏Æ;
vi∏aÆ, vÆy°vaccÆ; °l°vÆ, sanl°vÆ; ucc°sa∏Æ, sam°sa∏Æ;
antara-bh°s°Æ, uvari-bh°s°Æ; jam kiµci majjha
vi∏aya-parih¢∏am, suhumam v°, b°yaram v°; tubbhÆ j°∏aha,
aham na j°∏°mi; tassa micch° mi dukka∑am. ......................1.
Literal Meaning :--
icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! kindly give me the

permission voluntarily
icch°-k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = kindly give me the permission,
bhagavan! = oh bhagavan!

abbhu∂∂hi∞mi = i am present
abbhintara-dÆvasiam kh°mÆuî? = to seek forgiveness [for the faults]
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®……∆M…x…‰ E‰Ú  ±…™…‰
+œ§¶…i…Æ˙ =   EÚ™…‰ Ω÷˛B, n‰̆¥… ∫…+∆ =   n˘x… ®…Â, J……®…‰=∆ =  I…®……
®……∆M…x…‰ E‰Ú  ±…™…‰

<SU∆Ù =  +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
J……®…‰ ®… n‰˘¥… ∫…+∆ =   n˘¥…∫… ®…Â Ω÷˛B [+{…Æ˙…v……Â EÚ“] ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛

J……®…‰ ®… =  ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛, n‰˘¥… ∫…+∆ =   n˘¥…∫… ®…Â Ω÷˛B
V…∆ ÀEÚ S… +{… k…+∆ {…Æ˙-{… k…+∆ =  V……‰ EÚ…‰<« +|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ,  ¥…∂…‰π…

+|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ Ω÷̨+… Ω˛…‰
V…∆ =  V……‰, ÀEÚ S… =  EÚ…‰<«, +{… k…+∆ =  +|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ, {…Æ˙-
{… k…+∆ =   ¥…∂…‰π… +|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ Ω÷̨+… Ω˛…‰

¶…k…‰ {……h…‰ =  +…Ω˛…Æ˙-{……x…“ ®…Â
¶…k…‰ =  +…Ω˛…Æ˙, {……h…‰ =  {……x…“ ®…Â

 ¥…h…B ¥…‰™……¥…SS…‰ =   ¥…x…™…, ¥…Ë™……¥…fik™… ®…Â
 ¥…h…B =   ¥…x…™…, ¥…‰™……¥…SS…‰ =  ¥…Ë™……¥…fik™… ®…Â

+…±……¥…‰ ∫…∆±……¥…‰ =  §……‰±…x…‰ ®…Â, §……i…S…“i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â
+…±……¥…‰ =  §……‰±…x…‰ ®…Â, ∫…∆±……¥…‰ =  §……i…S…“i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â

=SS……∫…h…‰ ∫…®……∫…h…‰ =  [M…÷Ø˚ ∫…‰] >∆S…‰ +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`ˆx…‰ ∫…‰, [M…÷Ø˚
E‰Ú] ∫…®……x… +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`ˆx…‰ ∫…‰

committed during the day
abbhintara = committed, dÆvasiam = during the day, kh°mÆuî = to seek
forgiveness

iccham = i accept your order
kh°mÆmi dÆvasiam = i beg pardon [for the misdeeds] committed during the day

kh°mÆmi = i beg pardon, dÆvasiam = committed during the day
jam kiµci apattiam para-pattiam = whatever unpleasantness, bitterness is

done
jam kiµci = whatever, apattiam = unpleasantness, para-pattiam =
bitterness is done

bhattÆ p°∏Æ = in the matter of food, water
bhattÆ = in the matter of food, p°∏Æ = water

vi∏aÆ vÆy°vaccÆ = regarding politeness, dedicated service
vi∏aÆ = regarding politeness, vÆy°vaccÆ = dedicated service

°l°vÆ sanl°vÆ = while talking, during conversation
°l°vÆ = while talking, sanl°vÆ = during conversation

ucc°sa∏Æ sam°sa∏Æ = by sitting on a place [seat] higher [than the guru], by
sitting on a place equivalent [to that of guru]
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=SS……∫…h…‰ =  >∆S…‰ +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë̀ ˆx…‰ ∫…‰, ∫…®……∫…h…‰ =  ∫…®……x…
+…∫…x… {…Æ˙ §…Ë̀ ˆx…‰ ∫…‰

+∆i…Æ˙-¶……∫……B =¥… Æ˙-¶……∫……B =  [M…÷Ø˚ E‰Ú] §…“S… ®…Â §……‰±…x…‰ ∫…‰, [M…÷Ø˚
EÚ“ §……i… {…Æ˙] ]ı“EÚ…- ]ı{{…h…“ EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+∆i…Æ˙ =  §…“S… ®…Â, ¶……∫……B =  §……‰±…x…‰ ∫…‰, =¥… Æ˙-¶……∫……B =
]ı“EÚ…- ]ı{{…h…“ EÚÆ˙x…‰ ∫…‰

V…∆ ÀEÚ S… ®…VZ…  ¥…h…™…-{… Æ˙Ω˛“h…∆ =  ®…÷Z…∫…‰ V……‰ EÚ…‰<«  ¥…x…™… Æ˙ Ω˛i…
[¥…i…«x…] Ω÷̨+… Ω˛…‰
®…VZ… =  ®…÷Z…∫…‰,  ¥…h…™… =   ¥…x…™…, {… Æ˙Ω˛“h…∆ =  Æ˙ Ω˛i… ¥…i…«x… Ω÷˛+…
Ω˛…‰

∫…÷Ω÷̨®…∆ ¥…… §……™…Æ∆̇ ¥…… =  ∫…⁄I®… [UÙ…‰]ı…] ™…… §……n˘Æ˙ [§…c˜…]
∫…÷Ω÷˛®…∆ =  ∫…⁄I®…, ¥…… =  ™……, §……™…Æ∆̇ =  §……n˘Æ˙

i…÷§¶…‰ V……h…Ω˛ +Ω∆̨ x… V……h…… ®… =  +…{… V……x…i…‰ Ω˛…‰, ®…È x…Ω˛” V……x…i…… Ω⁄ƒ˛
i…÷§¶…‰ =  +…{…, V……h…Ω˛ =  V……x…i…‰ Ω˛…‰, +Ω∆̨ =  ®…È, x… =  x…Ω˛”,
V……h…… ®… =  V……x…i…… Ω⁄ƒ˛

i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ =  ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â
i…∫∫… =  ¥…‰,  ®…SUÙ… =   ®…l™…… Ω˛…Â,  ®… =  ®…‰Æ‰˙, n÷˘CEÚb∆˜ =
n÷̆πEfiÚi™…

ucc°sa∏Æ = by sitting on a place higher, sam°sa∏Æ = by sitting on a
place equivalent

antara-bh°s°Æ uvari-bh°s°Æ = by interrupting [while the guru is talking], by
commenting [on the talks of the guru]
antara-bh°s°Æ = by interrupting, uvari-bh°s°Æ = by commenting

jam kiµci majjha vi∏aya-parih¢∏am = if any discourteseous [act] is shown by
me
jam = if, kiµci = any, majjha = by me, vi∏aya = discourteseous [act],
parih¢∏am = is shown

suhumam v° b°yaram v° = minor [minute] or major [big]
suhumam = minor, v° = or, b°yaram = major

tubbhÆ j°∏aha aham na j°∏°mi = you know, i do not know
tubbhÆ = you, j°∏aha = know, aham = i, na = do not, j°∏°mi = know

tassa micch° mi dukka∑am = those misdeeds of mine may become fruitless
tassa = those, micch° = may become fruitless, mi = of mine, dukka∑am
= misdeeds

4 +. +§¶…÷Œ]¬ı`ˆ+…‰ ®… ∫…⁄j… 4 A. abbhu∂∂hi∞mi s£tra



      Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… -- 1

s£tra part∫…⁄j…  ¥…¶……M…

34

34

M……l……l…« :--

Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰*  n˘x… ®…Â  EÚ™…‰ Ω÷̨B [+{…Æ˙…v……Â EÚ“]
I…®…… ®……∆M…x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ ®…È ={…Œ∫l…i… Ω÷˛+… Ω⁄ƒ˛. +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i……
Ω⁄ƒ˛.  n˘x… ®…Â Ω÷˛B [+{…Æ˙…v……Â EÚ“] ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛. +…Ω˛…Æ˙-{……x…“ ®…Â,  ¥…x…™…
®…Â, ¥…Ë™……¥…fii™… ®…Â, §……‰±…x…‰ ®…Â, §……i…S…“i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â, >ƒS…‰ +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`ˆx…‰ ∫…‰,
∫…®……x… +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`ˆx…‰ ∫…‰, §…“S… ®…Â §……‰±…x…‰ ∫…‰, ]ı“EÚ… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰ V……‰ EÚ…‰<«
+|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ,  ¥…∂…‰π… +|…“ i…EÚ…Æ˙EÚ Ω÷˛+… Ω˛…‰, UÙ…‰]ı… ™…… §…c˜…  ¥…x…™… Æ˙ Ω˛i…
[¥…i…«x…] ®…÷Z…∫…‰ Ω÷˛+… Ω˛…‰, [V……‰] +…{… V……x…i…‰ Ω˛…‰, ®…È x…Ω˛” V……x…i…… Ω⁄ƒ˛, ®…‰Æ‰˙
¥…‰ +{…Æ˙…v…  ®…l™…… Ω˛…Â. ........................................................ 1.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ M…÷Ø˚ ®…Ω˛…Æ˙…V… E‰Ú |… i… Ω÷˛B + ¥…x…™… E‰Ú  ±…™…‰ I…®…… ®……∆M…“ V……i…“
ΩĘ̈.

Stanzaic Meaning :--
Oh bhagavan! kindly give me the permission voluntarily. I am present to seek
forgiveness [for the faults] committed during the day. I accept your orders. I beg
pardon [for the misdeeds] committed during the day. If any unpleasantness,
bitterness is done in the matter of food-water, regarding politeness, dedicated
service, while talking, during conversation, by sitting on a higher place, by sitting
on an equivalent place, by interrupting, by commenting any major or minor
discourteseous [act] in shown by me [which] you know, I do not know, those
misdeeds of mine may become fruitless. ....................................................1.

introduction of the s£tra :--
By this s£tra, forgiveness is asked for the impoliteness shown towards guru
mah°r°ja.
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5. < Æ˙™……¥… Ω˛™…… ∫…⁄j…

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! < Æ˙™……¥… Ω˛™…∆
{… b˜CEÚ®…… ®…? <SU∆Ù, <SUÙ… ®… {… b˜CEÚ ®…=∆. ........ .1.
< Æ˙™……¥… Ω˛™……B,  ¥…Æ˙…Ω˛h……B. ......................... .2.
M…®…h……M…®…h…‰. ........................................ .3.
{……h…-CEÚ®…h…‰, §…“™…-CEÚ®…h…‰, Ω˛ Æ˙™…-CEÚ®…h…‰, +…‰∫……-=Àk…M…-
{…h…M…-n˘M…-®…]¬ı]ı“-®…CEÚb˜…-∫…∆i……h……-∫…∆EÚ®…h…‰. .......... .4.
V…‰ ®…‰ V…“¥……  ¥…Æ˙… Ω˛™……. .............................. .5.
BÀM… n˘™……, §…‰<∆ n˘™……, i…‰<∆ n˘™……, S…=ÀÆ˙ n˘™……, {…∆ÀS… n˘™……..6.
+ ¶…Ω˛™……, ¥… k…™……, ±…‰ ∫…™……, ∫…∆P……<™……, ∫…∆P…Œ]¬ı]ı™……, {… Æ˙™…… ¥…™……,
 EÚ±…… ®…™……, =q˘ ¥…™……, ̀ ˆ…h……+…‰ ̀ ˆ…h…∆ ∫…∆EÚ… ®…™……, V…“ ¥…™……+…‰
¥…¥…Æ˙…‰ ¥…™……, i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷˘CEÚb∆˜. ...................... .7.

∂…§n˘…l…« :--

1. <SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! = Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y……

5. iriy°vahiy° s£tra

icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! iriy°vahiyam
pa∑ikkam°mi? iccham, icch°mi pa∑ikkamiuî. ......................1.
iriy°vahiy°Æ, vir°ha∏°Æ. .......................................................2.
gama∏°gama∏Æ. ..................................................................3.
p°∏a-kkama∏Æ, b¢ya-kkama∏Æ, hariya-kkama∏Æ, ∞s°-utti¥ga-
pa∏aga-daga-ma∂∂¢-makka∑°-sant°∏°-sa¥kama∏Æ..................4.
jÆ mÆ j¢v° vir°hiy°. ...............................................................5.
Ægindiy°, bÆindiy°, tÆindiy°, caurindiy°, paµcindiy°. ............6.
abhihay°, vattiy°, lÆsiy°, sa¥gh°iy°, sa¥gha∂∂iy°,
pariy°viy°, kil°miy°, uddaviy°, ∂h°∏°∞ ∂h°∏am sa¥k°miy°,
j¢viy°∞ vavar∞viy°, tassa micch° mi dukka∑am. ...................7.
Literal meaning :--
1. icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! give me the
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n˘“ V…™…‰
<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… = ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ = +…Y…… n˘“ V…™…‰, ¶…M…¥…x…¬! =
Ω‰˛ ¶…M…¥…x…¬!

< Æ˙™……¥… Ω˛™…∆ {… b˜CEÚ®…… ®…? = +…x…‰ V……x…‰ EÚ“  GÚ™…… ∫…‰ ±…M…‰ {……{… EÚ…
|… i…GÚ®…h… EÚ∞∆̧ ?
< Æ˙™……¥… Ω˛™…∆ = +…x…‰ V……x…‰ EÚ“  GÚ™…… ∫…‰ ±…M…‰ {……{… EÚ…,
{… b˜CEÚ®…… ®…? = |… i…GÚ®…h… EÚ∞∆̧ ?

<SU∆Ù = +…{…EÚ“ +…Y…… ®…È ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
<SUÙ… ®… {… b˜CEÚ ®…=∆ = ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ̨

<SUÙ… ®… = ®…È S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛, {… b˜CEÚ ®…=∆ = |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x……
2. < Æ˙™……¥… Ω˛™……B  ¥…Æ˙…Ω˛h……B = ®……M…« ®…Â S…±…i…‰ ∫…®…™… Ω÷˛<«  ¥…Æ˙…v…x…… EÚ…

< Æ˙™……¥… Ω˛™……B = ®……M…« ®…Â S…±…i…‰ ∫…®…™… Ω÷˛<«,  ¥…Æ˙…Ω˛h……B =  ¥…Æ˙…v…x……
EÚ…

3. M…®…h……M…®…h…‰ = +…i…‰ V……i…‰
4. {……h…-CEÚ®…h…‰ = |…… h…™……Â EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰

{……h… = |…… h…™……Â EÚ…‰, CEÚ®…h…‰ = n˘§……x…‰ ∫…‰
§…“™…-CEÚ®…h…‰ = §…“V… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰

§…“™… = §…“V… EÚ…‰

permission voluntarily
icch°-k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = give me the permission,
bhagavan! = oh bhagavan!

iriy°vahiyam pa∑ikkam°mi? = shall i perform pratikrama∏a for the sins
committed while coming and going?
iriy°vahiyam = for the sins committed while coming and going,
pa∑ikkam°mi = shall i perform pratikrama∏a?

iccham = i accept your order
icch°mi pa∑ikkamiuî = i wish to perform pratikrama∏a

icch°mi = i wish, pa∑ikkamiuî = to perform pratikrama∏a
2. iriy°vahiy°Æ vir°ha∏°Æ = for the faults committed while walking on the

way
iriy°vahiy°Æ = committed while walking on the way, vir°ha∏°Æ = for the
faults

3. gama∏°gama∏Æ = while coming & going
4. p°∏a-kkama∏Æ = by suppressing the living creatures

p°∏a = the living creatures, kkama∏Æ = by suppressing
b¢ya-kkama∏Æ = by suppressing the seeds
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Ω˛ Æ˙™…-CEÚ®…h…‰ = Ω˛Æ˙“ ¥…x…∫{… i… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰
Ω˛ Æ˙™… = Ω˛Æ˙“ ¥…x…∫{… i… EÚ…‰

+…‰∫……-=Àk…M…-{…h…M…-n˘M…-®…]¬ı]ı“-®…CEÚb˜…-∫…∆i……h……-∫…∆EÚ®…h…‰ = +…‰∫… EÚ“
§…⁄∆n˘, S…” ]ı™……Â E‰Ú  §…±…, {…∆S… ¥…h…‘ EÚ…<«, ¶…“M…“  ®…]¬ı]ı“, ®…EÚc˜“ E‰Ú
V……±… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰
+…‰∫…… = +…‰∫… EÚ“ §…⁄∆n˘, =Àk…M… = S…” ]ı™……Â E‰Ú  §…±…, {…h…M… = {…∆S…
¥…h…‘ EÚ…<«, n˘M… = ¶…“M…“, ®…]¬ı]ı“ =  ®…]¬ı]ı“, ®…CEÚb˜… = ®…EÚc˜“
E‰Ú, ∫…∆i……h…… = V……±… EÚ…‰, ∫…∆EÚ®…h…‰ = n˘§……x…‰ ∫…‰

5. V…‰ ®…‰ V…“¥……  ¥…Æ˙… Ω˛™…… = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙… V……‰ V…“¥… n÷˘& J…i… Ω÷˛B Ω˛…Â
V…‰ = V……‰, ®…‰ = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…, V…“¥…… = V…“¥…,  ¥…Æ˙… Ω˛™…… = n÷˘& J…i…
Ω÷̨B Ω˛…Â

6. BÀM… n˘™…… = BEÚ <∆ p˘™… [∫{…∂…Á p˘™…] ¥……±…‰
BM… = BEÚ, <∆ n˘™…… = <∆ p˘™… ¥……±…‰

§…‰<∆ n˘™…… = n˘…‰ <∆ p˘™… [∫{…∂…Á p˘™… +…ËÆ˙ Æ˙∫…x…Â p˘™…] ¥……±…‰
§…‰ = n˘…‰

i…‰<∆ n˘™…… = i…“x… <∆ p˘™… [∫{…∂…Á p˘™…, Æ˙∫…x…Â p˘™… +…ËÆ˙ Q……h…Â p˘™…] ¥……±…‰

i…‰ = i…“x…

b¢ya = the seeds
hariya-kkama∏Æ = by suppressing the green vegetation

hariya = the green vegetation
∞s°-utti¥ga-pa∏aga-daga-ma∂∂¢-makka∑°-sant°∏°-sa¥kama∏Æ = by

suppressing the dew, burrow of ants, moss in five colours, wet soil,
spider's web
∞s° = the dew, utti¥ga = burrow of ants, pa∏aga = moss in five colours,
daga = wet, ma∂∂¢ = soil, makka∑° = spider's, sant°∏° = web,
sa¥kama∏Æ = by suppressing

5. jÆ mÆ j¢v° vir°hiy° = living beings which are pained by me
jÆ = which, mÆ = by me, j¢v° = living beings, vir°hiy° = are pained

6. Ægindiy° = with one sense organ [sparøÆndriya]
Æga = one, indiy° = sense organ

bÆindiy° = with two sense organs [sparøÆndriya, rasanÆndriya]
bÆ = two

tÆindiy° = with three sense organs [sparøÆndriya, rasanÆndriya and
ghr°∏Ændriya]
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S…=ÀÆ˙ n˘™…… = S……Æ˙ <∆ p˘™… [∫{…∂…Á p˘™…, Æ˙∫…x…Â p˘™…, Q……h…Â p˘™… +…ËÆ˙
S…I…÷ÀÆ˙ p˘™…] ¥……±…‰
S…=Æ˙ = S……Æ˙

{…∆ÀS… n˘™…… = {……ƒS… <∆ p˘™… [∫{…∂…Á p˘™…, Æ˙∫…x…Â p˘™…, Q……h…Â p˘™…, S…I…÷ÀÆ˙ p˘™…
+…ËÆ˙ ∏……‰j…Â p˘™…] ¥……±…‰
{…∆S… = {……ƒS…

7. + ¶…Ω˛™…… = {……ƒ¥… ∫…‰ ®……Æ‰˙ M…™…‰ Ω˛…Â
¥… k…™…… = v…⁄±… ∫…‰ f¯E‰Ú M…™…‰ Ω˛…Â
±…‰ ∫…™…… = ¶…⁄ ®… E‰Ú ∫……l… E÷ÚS…±…‰ M…™…‰ Ω˛…Â
∫…∆P……<™…… = {…Æ˙∫{…Æ˙ ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ]ıEÚÆ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â
∫…∆P…Œ]¬ı]ı™…… = l……‰c˜… ∫{…∂…« EÚÆ˙…™…… M…™…… Ω˛…‰
{… Æ˙™…… ¥…™…… = EÚπ]ı {…Ω÷∆˛S……™…… M…™…… Ω˛…‰
 EÚ±…… ®…™…… = J…‰n˘ {…Ω÷∆˛S……™…… M…™…… Ω˛…‰
=q˘ ¥…™…… = b˜Æ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â
`ˆ…h……+…‰ ̀ ˆ…h…∆ ∫…∆EÚ… ®…™…… = BEÚ ∫l……x… ∫…‰ n⁄̆∫…Æ‰̇ ∫l……x… {…Æ˙  °ÚÆ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â

`ˆ…h……+…‰ = BEÚ ∫l……x… ∫…‰, `ˆ…h…∆ = n⁄̆∫…Æ‰̇ ∫l……x… {…Æ˙, ∫…∆EÚ… ®…™…… =
 °ÚÆ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â

V…“ ¥…™……+…‰ ¥…¥…Æ˙…‰ ¥…™…… = |……h… Æ˙ Ω˛i…  EÚ™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â

tÆ = three
caurindiy° = with four sense organs [sparøÆndriya, rasanÆndriya,

ghr°∏Ændriya and cak¿urindriya]
caura = four

paµcindiy° = with five sense organs [sparøÆndriya, rasanÆndriya,
ghr°∏Ændriya, cak¿urindriya and ør∞trÆndriya]
paµca = five

7. abhihay° = are being kicked by feet
vattiy° = are being covered by dust
lÆsiy° = are being trampled with ground
sa¥gh°iy° = are being collided with each other with their bodies
sa¥gha∂∂iy° = are being touched a little
pariy°viy° = are being troubled
kil°miy° = are being distressed
uddaviy° = are being frightened
∂h°∏°∞ ∂h°∏am sa¥k°miy° = are being shifted from one place to other place

∂h°∏°∞ = from one place, ∂h°∏am = to other place, sa¥k°miy° = are
shifted

5. < Æ˙™……¥… Ω˛™…… ∫…⁄j… 5. iriy°vahiy° s£tra
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V…“ ¥…™……+…‰ = |……h…, ¥…¥…Æ˙…‰ ¥…™…… = Æ˙ Ω˛i…  EÚ™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â
i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ ™…‰ ∫…¥…« n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â

i…∫∫… = ™…‰ ∫…¥…«,  ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…Â,  ®… = ®…‰Æ‰̇, n÷˘CEÚb∆˜ =
n÷̆πEfiÚi™…

M……l……l…« :---

Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… n˘“ V…™…‰. +…x…‰-V……x…‰ EÚ“  GÚ™…… ∫…‰ ±…M…‰ {……{…
EÚ… |… i…GÚ®…h… EÚ∞∆̧ ? +…{…EÚ“ +…Y…… ®…È ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ®…È |… i…GÚ®…h…
EÚÆ˙x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ̨. ............................................................ .1.
...®……M…« ®…Â S…±…i…‰ ∫…®…™… Ω÷̨<« V…“¥…  ¥…Æ˙…v…x…… EÚ…. ........................ .2.
...+…i…‰ V……i…‰ ∫…®…™…. ........................................................ .3.
...|…… h…™……Â EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰, §…“V… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰, Ω˛Æ˙“ ¥…x…∫{… i… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰,
+…‰∫… EÚ“ §…⁄∆n˘, S…” ]ı™……Â E‰Ú  §…±…, {…∆S… ¥…h…‘ EÚ…<«, ¶…“M…“  ®…]¬ı]ı“, ®…EÚc˜“ E‰Ú
V……±… EÚ…‰ n˘§……x…‰ ∫…‰. ........................................................ .4.
...®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙… V……‰ V…“¥… ®…÷Z…∫…‰ n÷̆& J…i… Ω÷̨B Ω˛…Â. ........................... .5.
...BEÚ <∆ p˘™… ¥……±…‰, n˘…‰ <∆ p˘™… ¥……±…‰, i…“x… <∆ p˘™… ¥……±…‰, S……Æ˙ <∆ p˘™…¥……±…‰, {……ƒS…
<∆ p˘™… ¥……±…‰ [V…“¥…]. ........................................................ .6.
...{……ƒ¥… ∫…‰ ®……Æ‰˙ Ω˛…Â, v…⁄±… ∫…‰ f¯E‰Ú Ω˛…Â, ¶…⁄ ®… E‰Ú ∫……l… E÷ÚS…±…‰ M…™…‰ Ω˛…Â, {…Æ˙∫{…Æ˙

j¢viy°∞ vavar∞viy° = are being deprived of life
j¢viy°∞ = life, vavar∞viy° = are being deprived of

tassa micch° mi dukka∑am = all these misdeeds of mine may become fruitless
tassa = all these, micch° = may become fruitless, mi = of mine,
dukka∑am = misdeeds

Stanzaic meaning :--
Oh bhagav°n! voluntarily give me the permission. Shall I perform the
pratikrama∏a for the sins committed while coming and going? I accept your
order. I wish to perform pratikrama∏a. ..................................................... .1.
...for the faults committed while walking on the way. ................................ .2.
...while coming and going. ....................................................................... .3.
...by suppressing [walking over] the living creatures, by suppressing the seeds,
by suppressing the green vegetation, by suppressing dew, burrow of ants, five
coloured moss, wet soil spider's web. ...................................................... .4.
...living beings which are pained by me. ................................................... .5.
...[living beings] with one sense organ, with two sense organs, with three sense
organs, with four sense organs, with five sense organs. ........................... .6.
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∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ]ıEÚÆ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â, l……‰c˜… ∫{…∂…« EÚÆ˙…™…… M…™…… Ω˛…‰, EÚπ]ı {…Ω÷∆˛S……™…… M…™……
Ω˛…‰, J…‰n˘ {…Ω÷∆˛S……™…… M…™…… Ω˛…‰, b˜Æ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â, BEÚ ∫l……x… ∫…‰ n⁄˘∫…Æ‰˙ ∫l……x… {…Æ˙
 °ÚÆ˙…™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â, |……h… Æ˙ Ω˛i…  EÚ™…‰ M…™…‰ Ω˛…Â, ®…‰Æ‰˙ ™…‰ ∫…§… n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.
.7.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

|… i…GÚ®…h… :--  +…i®…  x…Æ˙“I…h… u˘…Æ˙… V…“¥…x… EÚ… {…™…«¥…±……‰EÚx… EÚÆ˙ +{…x…‰ ∫…‰
Ω÷̨<«  ¥…Æ˙…v…x……+…Â EÚ… {…∂S……k……{… {…⁄¥…«EÚ ¶… ¥…π™… ®…Â {…÷x…& x… EÚÆ˙x…‰ EÚ…  x…h…«™…
EÚÆ˙, n⁄˘ π…i… §…x…“ +…i®…… EÚ…‰ ∂…÷r˘ EÚÆ˙, {…÷x…& +…i®… ∫¥…¶……¥… ®…Â ±……x…‰ EÚ“
 GÚ™…….

 ¥…Æ˙…v…x…… :--  ∫…®™…Mn˘∂…«x…-Y……x…-S…… Æ˙j… ∞¸{…“ ®……‰I…®……M…« EÚ… {……±…x… x… EÚÆ˙x……
+l…¥……  ¥…EfiÚi… ∞¸{… ∫…‰ {……±…x… EÚÆ˙x…….

S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ EÚ“  ¥…Æ˙…v…x…… :--
1. + i…GÚ®…--  ¥…Æ˙…v…x…… E‰Ú  ±…™…‰ |…‰ Æ˙i… Ω˛…‰x…….
2. ¥™… i…GÚ®…--  ¥…Æ˙…v…x…… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ i…Ë™……Æ˙ Ω˛…‰x…….
3. + i…S……Æ˙-- E÷ÚUÙ +∆∂… ®…Â  ¥…Æ˙…v…x…… EÚÆ˙x…….
4. +x……S……Æ˙-- {…⁄h…«i…™……  ¥…Æ˙…v…x…… EÚ… ∫…‰¥…x… EÚÆ˙x…….

|……h…“ :--  {……ƒS… <∆ p˘™…, i…“x… §…±… [®…x…, ¥…S…x…, EÚ…™… §…±…], +…™…÷π™…, +…ËÆ˙

...are being kicked by feet, are being covered by dust, are being trampled with
ground, are being collided with each other with their bodies, are being touched
a little, are being troubled, are being distressed, are being frightened, are being
shifted from one place to another, are being deprived of life; all these misdeeds
of mine may become fruitless. ................................................................. .7.

Specific meaning :--
pratikrama∏a :--  The rite of bringing back the soul into self, purifying the polluted

soul inspecting the daily routine of life minutely through introspection and
determining not to repeat the guilt committed again in future with repentance.

vir°dhan° :--  Not to observe or to pervert the path of salvation of right faith, right
knowledge and right conduct.

Four types of vir°dhan° :--
1. atikrama-- To get inspired to commit the guilt.
2. vyatikrama-- To get ready to commit the guilt.
3. atic°ra-- To commit the guilt / misdeed partially.
4. an°c°ra-- To commit the guilt completely.
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∑……∫……‰SU¬Ù¥……∫…-- <x… n˘∂… |……h……Â ®…Â ∫…‰ EÚ®… ∫…‰ EÚ®… S……Æ˙ +…ËÆ˙ + v…EÚ
∫…‰ + v…EÚ n˘∂… |……h……Â ∫…‰ ™…÷HÚ +…i®…….

< Æ˙™……¥… Ω˛™…∆ |… i…GÚ®…h… E‰Ú 18,24,120 [+ ˆ̀…Æ˙Ω˛ ±……J… S……Ë§…“∫… Ω˛V……Æ˙ BEÚ
∫……Ë §…“∫…] ¶…‰n˘ :--

563 V…“¥… E‰Ú ¶…‰n˘ X 10 |…EÚ…Æ˙ EÚ“ ÀΩ˛∫…… [+ ¶…Ω˛™…… +… n˘] X 2 EÚ…Æ˙h…
[Æ˙…M…-u‰̆π…] X 3 EÚÆ˙h… X 3 ™……‰M… X 3 EÚ…±… [¶…⁄i…, ¥…i…«®……x… +…ËÆ˙ ¶… ¥…π™…]
X 6 ∫……I…“ [+ Æ˙Ω∆̨i…,  ∫…r˘, ∫……v…÷, M…÷Ø˚, +…i®…… +…ËÆ˙ n‰˘¥…] =
18,24,120.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ S…±…i…‰- °ÚÆ˙i…‰, +…i…‰-V……i…‰ +{…x…‰ u˘…Æ˙… V…“¥…-ÀΩ˛∫…… +… n˘ Ω˛…‰x…‰
E‰Ú EÚ…Æ˙h… ±…M…‰ Ω÷̨B {……{……Â EÚ…‰ x…π]ı EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ {…⁄¥…«  GÚ™…… ∞¸{…  ®…SUÙ…
 ®… n÷˘CEÚb∆˜  n˘™…… V……i…… ΩË˛.

pr°∏¢ [living being] :-- A soul having at least four vitals and ten at the most out
of ten vitals-- five sense organs, three capabilities / powers [power of thought,
speech and action / mind, speech and body], duration of life [age] and
breathing.

18,24,120 [eighteen lac twenty four thousand one hundred and twenty]
distinctions of iriy°vahiyam pratikrama∏a :--

563 distinctions of living beings X 10 types of violations [such as abhihay°] X 2
reasons [attachment and enmity] X 3 kara∏a X 3 y∞ga X 3 times [past, present
and future] X 6 witnesses [arihanta, siddha, s°dhu, guru, soul and heavenly
god] = 18,24,120.

Introduction of the s£tra :--
As a pre-rite, micch° mi dukka∑am is being said for the sins attached due to the
violence etc. of living beings caused by us while walking-moving, going-coming
are being destroyed by this s£tra.
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6. i…∫∫… =k…Æ˙“ ∫…⁄j…

i…∫∫… =k…Æ˙“-EÚÆ˙h…‰h…∆, {……™…ŒSUÙk…-EÚÆ˙h…‰h…∆,
 ¥…∫……‰Ω˛“-EÚÆ˙h…‰h…∆,  ¥…∫…±±…“-EÚÆ˙h…‰h…∆, {……¥……h…∆ EÚ®®……h…∆
 x…MP……™…h…]¬ı`ˆ…B, `ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆. ................. .1.

∂…§n˘…l…« :--

i…∫∫… = =x…EÚ“ [=x… {……{……Â EÚ“ / < Æ˙™……¥… Ω˛™…… ∫…⁄j… ®…Â §…i……™…‰ {……{……Â EÚ“]
=k…Æ˙“-EÚÆ˙h…‰h…∆ =  °ÚÆ˙ ∫…‰  ¥…∂…‰π… ∂…÷ r˘ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…

=k…Æ˙“ =  °ÚÆ˙ ∫…‰  ¥…∂…‰π… ∂…÷ r˘, EÚÆ˙h…‰h…∆ = EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…
{……™…ŒSUÙk…-EÚÆ˙h…‰h…∆ = |……™…Œ∂S…k… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙… [ ¥…∂…‰π… +…±……‰S…x…… B¥…∆

Àx…n˘… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…]
{……™…ŒSUÙk… = |……™…Œ∂S…k…

 ¥…∫……‰Ω˛“-EÚÆ˙h…‰h…∆ =  ¥…∂…÷ r˘ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…
 ¥…∫……‰Ω˛“ =  ¥…∂…÷ r˘

 ¥…∫…±±…“-EÚÆ˙h…‰h…∆ = ∂…±™… Æ˙ Ω˛i… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…
 ¥…∫…±±…“ = ∂…±™… Æ˙ Ω˛i…

6. tassa uttar¢ s£tra

tassa uttar¢-kara∏Æ∏am, p°yacchitta-kara∏Æ∏am,
vis∞h¢-kara∏Æ∏am, visall¢-kara∏Æ∏am, p°v°∏a∆ kamm°∏am
niggh°ya∏a∂∂h°Æ, ∂h°mi k°ussaggam. ..................................1.
Literal meaning :--
tassa = of them [of those sins / of the sins shown in iriy°vahiy° s£tra]
uttar¢-kara∏Æ∏am = by rectifying again [by rectifying distinctively]

p°yacchitta-kara∏Æ∏am = by performing repentance [by special criticising
and censuring]
p°yacchitta = repentance, kara∏Æ∏am = by performing

vis∞h¢-kara∏Æ∏am = by purifying further

visall¢-kara∏Æ∏am = by making free of thorns
visall¢ = free of thorns, kara∏Æ∏am = by making
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{……¥……h…∆ EÚ®®……h…∆ = {……{… EÚ®……Á EÚ…
{……¥……h…∆ = {……{…, EÚ®®……h…∆ = EÚ®……Á EÚ…

 x…MP……™…h…]¬ı`ˆ…B = ∫…∆{…⁄h…« x……∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰
`ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

`ˆ… ®… = EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛, EÚ…=∫∫…MM…∆ = EÚ…™……‰i∫…M…«

M……l……l…« :--

=x… [{……{……Â] EÚ“  °ÚÆ˙ ∫…‰ ∂…÷ r˘ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…, |……™…Œ∂S…k… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…,
 ¥…∂…÷ r˘ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…, ∂…±™… Æ˙ Ω˛i… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…, {……{… EÚ®……Á EÚ… ∫…∆{…⁄h…«
x……∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ............................ 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :---

EÚ…™……‰i∫…M…« :--
1. ∫…∆EÚ±{…  ¥…EÚ±{… Æ˙ Ω˛i… Ω˛…‰EÚÆ˙ ®…x… EÚ…‰ v…®…« v™……x… ®…Â Œ∫l…Æ˙ Æ˙J…x…‰ E‰Ú  ±…™…‰

+…¥…∂™…EÚ ®……x… ∫…EÚ |…¥…fi k… B¥…∆ ∫…Ω˛V… EÚ… ™…EÚ |…¥…fi k… E‰Ú  ∫…¥……™… ∫…¥…«
|…EÚ…Æ˙ EÚ“ |…¥…fi k… +…ËÆ˙ ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ ®…®…i¥… EÚ…‰ ®…x…- ¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ i™……M…
EÚÆ˙x…….

2. < Æ˙™……¥… Ω˛™…∆ |… i…GÚ®…h… ∫…‰ ∫……®……x™… ∂…÷ r˘ Ω˛…‰i…“ ΩË˛, EÚ…™……‰i∫…M…« ∫…‰  ¥…∂…‰π…
∂…÷ r˘ Ω˛…‰i…“ ΩË˛.

p°v°∏am kamm°∏am = of the evil deeds
p°v°∏am = of the evil, kamm°∏am = deeds

niggh°ya∏a∂∂h°Æ = to annihilate completely
∂h°mi k°ussaggam = i perform the k°y∞tsarga

∂h°mi = i perform, k°ussaggam = the k°y∞tsarga

Stanzaic meaning :---
I perform k°y∞tsarga of those [sins] by rectifying again, by performing repentance,
by purifying further, by making free of thorns to annihilate the evil deeds
completely. ................................................................................................1.

Specific meaning :---
k°y∞tsarga :--
1. For keeping mind steady in spiritual meditation, becoming free from alternative

decisions, to give up all types of activities except essential mental activities
and natural physical activities and attachment towards the body by thought,
words and deeds.

2. Ordinary purification is done by performing iriy°vahiyam pratikrama∏a, further
distinct purification is done by performing the k°y∞tsarga.

6. i…∫∫… =k…Æ˙“ ∫…⁄j… 6. tassa uttar¢ s£tra
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|……™…Œ∂S…k… [{……™…ŒSUÙk…] = {…∂S……k……{… / {……{… EÚ…‰ U‰Ùn˘ EÚÆ˙ ®…x… ∂…÷r˘ EÚÆ˙x…‰
EÚ“  GÚ™…….

∂…±™… = +…i®…… ®…Â {…“c˜… =i{…z… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ¶……¥….
i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∂…±™… :--

1.  ®…l™……i¥… ∂…±™…-- ∫…i™… i…k¥… EÚ…‰ +∫…i™… +…ËÆ˙ +∫…i™… i…k¥… EÚ…‰ ∫…i™…
®……x…x…….

2. ®……™…… ∂…±™…-- EÚ{…]ı EÚÆ˙x…….
3.  x…n˘…x… ∂…±™…-- ¶……Ë i…EÚ <SUÙ…+…Â EÚ“ {…⁄Ãi… E‰Ú ∞¸{… ®…Â v…®…« E‰Ú °Ú±…

EÚ“ <SUÙ… EÚÆ˙x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

< Æ˙™……¥… Ω˛™…… ∫…⁄j… ∫…‰ {……{……Â EÚ“ ∫……®……x™… ∂…÷ r˘ ∞¸{… |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú §……n˘
¶…“ §…S…‰ Ω÷˛B {……{……Â EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…B [ ¥…∂…‰π… ∂…÷ r˘ E‰Ú  ±…B] =k…Æ˙
 GÚ™…… ∞¸{… EÚ…=∫∫…MM… E‰Ú {……∆S… Ω‰̨i…÷ <∫… ∫…⁄j… ®…Â §…i……™…‰ ΩÈ˛.

pr°yaøcitta [p°yacchitta] = repentance / the rite of purifying the mind by
destroying the sins.

øalya [thorns] = Emotions [thoughts] distressing the soul.
Three types of øalya :--

1. mithy°tva øalya-- To believe the right principles as false and wrong principles
as right.

2. m°y° øalya-- To commit fraud / to practise deceit.
3. nid°na øalya-- To seek fulfilment of worldly desires as a result of performance

of religious rites.

Introduction of the s£tra :--
As a subsequent rite, in this s£tra, five purposes of the k°ussagga for destroying
the sins [for rectifying distinctively] that remain even after performing normal
rectification of pratikrama∏a of the sins by iriy°vahiy° s£tra are shown.

6. i…∫∫… =k…Æ˙“ ∫…⁄j… 6. tassa uttar¢ s£tra
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7. +z…il… ∫…⁄j…

+z…il…->∫… ∫…Bh…∆, x…“∫… ∫…Bh…∆, J…… ∫…Bh…∆, UÙ“Bh…∆,
V…∆¶……<Bh…∆, =b¬̃b÷̃Bh…∆, ¥……™…- x…∫…MM…‰h…∆, ¶…®…±…“B,
 {…k…-®…÷SUÙ…B. ....................................... .1.
∫…÷Ω÷̨®…‰ÀΩ˛ +∆M…-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛, ∫…÷Ω÷̨®…‰ÀΩ˛ J…‰±…-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛,
∫…÷Ω÷̨®…‰ÀΩ˛  n˘Œ]¬ı`ˆ-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛. .......................... .2.
B¥…®……<BÀΩ˛ +…M……Æ‰̇ÀΩ˛, +-¶…MM……‰ +- ¥…Æ˙… Ω˛+…‰,
Ω÷̨VV… ®…‰ EÚ…=∫∫…MM……‰. ............................... .3.
V……¥… + Æ˙Ω∆̨i……h…∆ ¶…M…¥…∆i……h…∆, x…®…÷CEÚ…Æ‰̇h…∆
x… {……Æ‰̇ ®…. .......................................... .4.
i……¥… EÚ…™…∆ `ˆ…h…‰h…∆ ®……‰h…‰h…∆ Z……h…‰h…∆, +{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®…..5.

∂…§n˘…l…« :--

1.+z…il… = E‰Ú  ∫…¥……™…
>∫… ∫…Bh…∆ = ∑……∫… ±…‰x…‰ ∫…‰

7. annattha s£tra

annattha-£sasiÆ∏am, n¢sasiÆ∏am, kh°siÆ∏am, ch¢Æ∏am,
jambh°iÆ∏am, u∑∑uÆ∏am, v°ya-nisaggÆ∏am, bhamal¢Æ,
pitta-mucch°Æ. ......................................................................1.
suhumÆhim a¥ga-saµc°lÆhim, suhumÆhim khÆla-saµc°lÆhim,
suhumÆhim di∂∂hi-saµc°lÆhim. ..............................................2.
Ævam°iÆhim °g°rÆhim, a-bhagg∞ a-vir°hi∞,
hujja mÆ k°ussagg∞. ............................................................3.
j°va arihant°∏am bhagavant°∏am, namukk°rÆ∏am
na p°rÆmi. ............................................................................4.
t°va k°yam ∂h°∏Æ∏am m∞∏Æ∏am jh°∏Æ∏am, app°∏am v∞sir°mi.
.5.
Literal meaning :---
1.annattha = except with

7. +z…il… ∫…⁄j… 7. annattha s£tra
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x…“∫… ∫…Bh…∆ = ∑……∫… UÙ…‰b˜x…‰ ∫…‰
J…… ∫…Bh…∆ = J……∆∫…“ +…x…‰ ∫…‰
UÙ“Bh…∆ = UÙ”EÚ +…x…‰ ∫…‰
V…∆¶……<Bh…∆ = V…®Ω˛…<« +…x…‰ ∫…‰
=b¬̃b÷̃Bh…∆ = b˜EÚ…Æ˙ +…x…‰ ∫…‰
¥……™…- x…∫…MM…‰h…∆ = +v……‰¥……™…÷  x…EÚ±…x…‰ ∫…‰

¥……™… = +v……‰¥……™…÷,  x…∫…MM…‰h…∆ =  x…EÚ±…x…‰ ∫…‰
¶…®…±…“B = S…CEÚÆ˙ +…x…‰ ∫…‰
 {…k…-®…÷SUÙ…B =  {…k…  ¥…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚ…Æ˙h… ®…⁄SUÙ…« +…x…‰ ∫…‰

 {…k… =  {…k…  ¥…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚ…Æ˙h…, ®…÷SUÙ…B = ®…⁄SUÙ…« +…x…‰ ∫…‰

2.∫…÷Ω÷˛®…‰ÀΩ˛ +∆M…-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛ = ∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ +∆M…  Ω˛±…x…‰ ∫…‰
∫…÷Ω÷̨®…‰ÀΩ˛ = ∫…⁄I®…∞¸{… ∫…‰, +∆M… = +∆M…, ∫…∆S……±…‰ÀΩ˛ =
 Ω˛±…x…‰ ∫…‰

∫…÷Ω÷˛®…‰ÀΩ˛ J…‰±…-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛ = ∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ EÚ°Ú +…ËÆ˙ ¥……™…÷ E‰Ú ∫…∆S……±…x… ∫…‰
J…‰±… = EÚ°Ú

∫…÷Ω÷̨®…‰ÀΩ˛  n˘Œ]¬ı`ˆ-∫…∆S……±…‰ÀΩ˛ = ∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ o˘Œπ]ı  Ω˛±…x…‰ ∫…‰
 n˘Œ]¬ı`ˆ = o˘Œπ]ı

£sasiÆ∏am = by breathing in
n¢sasiÆ∏am = by breathing out
kh°siÆ∏am = by the occurrence of cough
ch¢Æ∏am = by the occurrence of sneeze
jambh°iÆ∏am = by the occurrence of yawn
u∑∑uÆ∏am = by the occurrence of belch
v°ya-nisaggÆ∏am = by emitting wind through the posterior opening

v°ya = wind through the posterior opening, nisaggÆ∏am = by emitting
bhamal¢Æ = by the occurrence of giddiness
pitta-mucch°Æ = by the occurrence of fainting due to the disorder of bile

pitta = due to the disorder of bile, mucch°Æ = by the occurrence of
fainting

2.suhumÆhim a¥ga-saµc°lÆhim = by the subtle / little movement of body
suhumÆhim = by the subtle / little, a¥ga = of body, saµc°lÆhim =
movement

suhumÆhim khÆla-saµc°lÆhim = by the subtle movement of phlegm and air

khÆla = of phlegm

7. +z…il… ∫…⁄j… 7. annattha s£tra
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3.B¥…®……<BÀΩ˛ +…M……Æ‰̇ÀΩ˛ = <i™…… n˘ +…M……Æ˙…Â [+{…¥……n˘…Â] ∫…‰
B¥…®…¬ = < i…, +…<BÀΩ˛ = +… n˘, +…M……Æ‰˙ÀΩ˛ = +…M……Æ˙…Â ∫…‰

+¶…MM……‰ = +¶…∆M…
+ ¥…Æ˙… Ω˛+…‰ = + ¥…Æ˙… v…i… / +J…∆ b˜i…
Ω÷̨VV… ®…‰ EÚ…=∫∫…MM……‰ = ®…‰Æ˙… EÚ…™……‰i∫…M…« Ω˛…‰

Ω÷˛VV… = Ω˛…‰, ®…‰ = ®…‰Æ˙…, EÚ…=∫∫…MM……‰ = EÚ…™……‰i∫…M…«
4.V……¥… = V…§… i…EÚ
+ Æ˙Ω∆˛i……h…∆ ¶…M…¥…∆i……h…∆ = + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰

+ Æ˙Ω∆̨i……h…∆ = + Æ˙Ω∆̨i…, ¶…M…¥…∆i……h…∆ = ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
x…®…÷CEÚ…Æ‰˙h…∆ x… {……Æ‰˙ ®… = ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙… [x…®……‰ + Æ˙Ω∆˛i……h…∆

EÚΩ˛EÚÆ˙] {…⁄h…« x… EÚØ∆̊
x…®…÷CEÚ…Æ‰˙h…∆ = x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙…, x… {……Æ‰˙ ®… = {…⁄h…« x… EÚØ∆˚

5.i……¥… = i…§… i…EÚ
EÚ…™…∆ = ∂…Æ˙“Æ˙ [EÚ…™……] EÚ…‰
`ˆ…h…‰h…∆ = ∫l……x… {…⁄¥…«EÚ [BEÚ ∫l……x… ®…Â Œ∫l…Æ˙i…… {…⁄¥…«EÚ]
®……‰h…‰h…∆ = ®……Ëx… {…⁄¥…«EÚ
Z……h…‰h…∆ = v™……x… {…⁄¥…«EÚ
+{{……h…∆ = +{…x…“

suhumÆhim di∂∂hi-saµc°lÆhim = by the subtle movement of eyes
di∂∂hi = eyes

3.Ævam°iÆhim °g°rÆhim = with exceptions like
Ævam°iÆhim = like, °g°rÆhim = with exceptions

abhagg∞ = unbroken
avir°hi∞ = not violated / complete
hujja mÆ k°ussagg∞ = my k°y∞tsarga be

hujja = be, mÆ = my, k°ussagg∞ = k°y∞tsarga
4.j°va = as long as
arihant°∏am bhagavant°∏am = to the arihanta bhagavantas

arihant°∏am = to the arihanta, bhagavant°∏am = bhagavantas
namukk°rÆ∏am na p°rÆmi = i would not complete by performing obeisance

[saying nam∞ arihant°∏am]
namukk°rÆ∏am = by performing obeisance, na = not, p°rÆmi = complete

5.t°va = till then
k°yam = to the body
∂h°∏Æ∏am = at one place [with steadiness in one place]

7. +z…il… ∫…⁄j… 7. annattha s£tra
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¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

M……l……l…« :--

V…§… i…EÚ + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú u˘…Æ˙… [EÚ…™……‰i∫…M…«] {…⁄h…«
x… EÚ∞∆̧  [M……. 4], i…§… i…EÚ [M……. 5]...

∑……∫… ±…‰x…‰ ∫…‰, ∑……∫… UÙ…‰c˜x…‰ ∫…‰, J……∆∫…“ +…x…‰ ∫…‰, UÙ”EÚ +…x…‰ ∫…‰, V…®Ω˛…<«
+…x…‰ ∫…‰, b˜EÚ…Æ˙ +…x…‰ ∫…‰, +v……‰ ¥……™…÷  x…EÚ±…x…‰ ∫…‰, S…CEÚÆ˙ +…x…‰ ∫…‰,  {…k…
 ¥…EÚ…Æ˙ E‰Ú EÚ…Æ˙h… ®…⁄SUÙ…« +…x…‰ ∫…‰... ..................................... .1.,

...∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ +∆M… ∫…∆S……±…x… ∫…‰, ∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ EÚ°Ú +…ËÆ˙ ¥……™…÷ E‰Ú ∫…∆S……±…x…
∫…‰, ∫…⁄I®… ∞¸{… ∫…‰ o˘Œπ]ı E‰Ú ∫…∆S……±…x…. ................................... .2.,
...<i™…… n˘ +…M……Æ˙…Â ∫…‰ ®…‰Æ˙… EÚ…™……‰i∫…M…« +¶…∆M… +…ËÆ˙ + ¥…Æ˙… v…i… Ω˛…‰ ... .3.
[<∫… ±…™…‰] +{…x…“ EÚ…™…… EÚ…‰ Œ∫l…Æ˙i…… {…⁄¥…«EÚ, ®……Ëx… {…⁄¥…«EÚ [+…ËÆ˙] v™……x… {…⁄¥…«EÚ
i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. .............................................................  5.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

+…M……Æ˙ = ∫¥…¶…… ¥…EÚi…… ∫…‰ Ω˛…‰x…‰¥……±…“ ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ |…¥…fi k…™……Â EÚ… +{…¥……n˘

m∞∏Æ∏am = with silence
jh°∏Æ∏am = with meditation
app°∏am = my
v∞sir°mi = i am relinquishing

Stanzaic meaning :---
As long as I would not complete [the k°y∞tsarga] by performing obeisance to the
arihanta bhagavantas [stanza 4.], till then [stanza 5.]
my k°y∞tsarga be unbroken and complete except with the exceptions like
[stanza 3.]...
...breathing in, breathing out, occurrence of cough, occurrence of sneeze,
occurrence of yown, occurrence of belch, emitting wind through posterior
opening, occurrence of giddiness, occurrence of fainting due to bile disorder...
............................................................................................................... 1.,

...subtle movement of the body, subtle movement of phlegm and air, subtle
movement of eyes. ....................................................................................2.

[Therefore] I am relinquishing my body [by being] with steadiness in one place,

7. +z…il… ∫…⁄j… 7. annattha s£tra
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 V…∫…∫…‰ EÚ…™……‰i∫…M…« ¶…∆M… x… Ω˛…‰.
B¥…®……<BÀΩ˛ +…M……Æ‰̇ÀΩ˛ / <i™…… n˘ +…M……Æ˙ = 1. +ŒMx… °ËÚ±…x…‰ ∫…‰, 2. ÀΩ˛∫…EÚ

|……h…“ +…x…‰ ∫…‰ ™…… {…∆S…Â p˘™… |……h…“ EÚ“ Ω˛i™…… Ω˛…‰i…‰ Æ˙Ω‰˛x…‰ ∫…‰, 3. S……‰Æ˙ ™……
Æ˙…V…… EÚ… ={…p˘¥… Ω˛…‰x…‰ ∫…‰ B¥…∆, 4. ∫…{…«n∆˘∂… Ω˛…‰x…‰ ™…… Ω˛…‰x…‰ EÚ“ ∫…∆¶……¥…x……
∫…‰ EÚ…™……‰i∫…M…« EÚ… ∫l……x… §…n˘±…x……. <x… S……Æ˙ +…M……Æ˙…Â EÚ… ∫…®……¥…‰∂…
<i™…… n˘ ∂…§n˘ ∫…‰ Ω˛…‰i…… ΩÈ˛.

+{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = EÚ…™……‰i∫…M…« ®…Â Æ˙Ω˛x…‰ i…EÚ ®…È [+…i®……], +{…x…‰ {…Æ˙ ∫¥…∞¸{…
∂…Æ˙“Æ˙ EÚ“ ®…… ±…EÚ“ EÚ…‰ i™……M… EÚÆ˙, =∫…E‰Ú Æ˙I…h…-{……‰π…h… ∫…‰  x…¥…fik… Ω˛…‰i……
Ω⁄ƒ̨.

EÚ…™……‰i∫…M…« E‰Ú =z…“∫… n˘…‰π… :--
1. P……‰c‰˜ EÚ“ i…Æ˙Ω˛ {……ƒ¥… >∆S…… ™…… ]‰ıg¯… Æ˙J…x…….
2. ±…i…… EÚ“ i…Æ˙Ω˛ ∂…Æ˙“Æ˙ EÚ…‰  Ω˛±……x…….
3. ∫i…∆¶… +… n˘ E‰Ú ∫…Ω˛…Æ‰̇ J…c‰̃ Æ˙Ω˛x…….
4. ®…∫i…EÚ EÚ…‰  n˘¥……±… +… n˘ E‰Ú ∫……l… ]‰ıEÚx…….
5. n˘…‰x……Â {……∆¥… {…Æ˙∫{…Æ˙ V……‰c˜ EÚÆ˙ J…c˜… Æ˙Ω˛x…….
6. {……∆¥… °ËÚ±……EÚÆ˙ J…c‰̃ Æ˙Ω˛x…….
 7. M…÷º™… ∫l……x… {…Æ˙ Ω˛…l… Æ˙J…x…….
 8. P……‰c‰̃ EÚ“ ±…M……®… EÚ“ i…Æ˙Ω˛ S…Æ˙¥…±…… / Æ˙V……‰Ω˛Æ˙h… {…EÚc˜x…….

with silence and with meditation.................................................................5.

Specific meaning :---
°g°ra = Exceptions of natural movements of the body [which can not be

controlled] by which k°y∞tsarga would not be treated as broken.
Ævam°iÆhim °g°rÆhim / exceptions like = To change the place of k°y∞tsarga

due to 1. outbreak of fire. 2. arrival of wild animals or murder of a living being
with five sense organs, 3. molestation by a thief or a ruler. 4. snake-bite or
its probability. These four exemptions are included by the word etc.

app°∏am v∞sir°mi = I [the soul] renounce the ownership of my other form
[physical existence] of the body and give up its maintenance and nourishment
till I am engaged in k°y∞tsarga.

Nineteen defects / short comings of k°y∞tsarga :--
 1. To keep leg up or bent like a horse.
 2. To swing the body like a creeper.
 3. To stand taking support of a pillar etc.
 4. To lean the head upon a wall.
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 9. ¥…v…⁄ EÚ“ i…Æ˙Ω˛ ®…∫i…EÚ Z…÷EÚ…EÚÆ˙ Æ˙J…x…….
10. ±…∆§…… ¥…∫j… [x…… ¶… ∫…‰ ={…Æ˙ +…ËÆ˙ P…÷]ıx……Â ∫…‰ x…“S…‰ i…EÚ] {…Ω˛x…x…….
11. ∂…Æ˙®… ∫…‰ Œ∫j…™……Â EÚ“ i…Æ˙Ω˛ UÙ…i…“ EÚ…‰ f¯EÚ EÚÆ˙ Æ˙J…x…….
12. ®…SUÙÆ˙ E‰Ú b˜Æ˙ ∫…‰ ™…… ∂…Æ˙n˘“ E‰Ú EÚ…Æ˙h… {…⁄Æ‰̇ ∂…Æ˙“Æ˙ EÚ…‰ ∫……v¥…“ EÚ“

 i…Æ˙Ω˛ +…‰g¯EÚÆ˙ §…Ë̀ ˆx…….
13. =∆M… ±…™……Â {…Æ˙ ∫…∆J™……  M…x…x…….
14. EÚ…M… EÚ“ i…Æ˙Ω˛ x…V…ÆÂ̇  °ÚÆ˙…i…‰ Æ˙Ω˛x…….
15. ¥…∫j… J…Æ˙…§… Ω˛…‰x…‰ E‰Ú b˜Æ˙ ∫…‰ ∫…∆EÚ…‰ S…i… EÚÆ˙ Æ˙J…x…….
16. ®…∫i…EÚ EÚ…‰ b˜…‰±……x…….
17. M…⁄∆M…‰ EÚ“ i…Æ˙Ω˛ +…¥……V… EÚÆ˙x…….
18. ®… n˘Æ˙… {……x…  EÚ™…‰ Ω÷̨B EÚ“ i…Æ˙Ω˛ §…c˜§…c˜…Ω˛]ı EÚÆ˙x…….
19. §…∆n˘Æ˙ EÚ“ i…Æ˙Ω˛ +…∫… {……∫… n‰̆J…i…‰ Æ˙Ω˛x…… +…ËÆ˙ Ω˛…‰̀ ˆ  Ω˛±……i…‰ Æ˙Ω˛x…….

<x… =z…“∫… n˘…‰π……Â ®…Â ∫…‰ ∫……Œv¥…™……Â EÚ…‰ 10. ±…∆§…‰ ¥…∫j… {…Ω˛x…x…‰ EÚ… n˘…‰π…, 11.
UÙ…i…“ f¯EÚx…‰ EÚ… n˘…‰π… +…ËÆ˙ 12. {…⁄Æ‰̇ ∂…Æ˙“Æ˙ EÚ…‰ +…‰g¯EÚÆ˙ §…Ë`ˆx…‰ EÚ… n˘…‰π…
+…ËÆ˙ ∏…… ¥…EÚ…+…Â EÚ…‰ 9. ®…∫i…EÚ Z…÷EÚ…EÚÆ˙ §…Ë̀ ˆx…‰ EÚ… n˘…‰π…, 10 ±…∆§…‰ ¥…∫j…
{…Ω˛x…x… ‰ EÚ… n˘… ‰π…, 11. UÙ…i…“ f¯EÚx…‰ EÚ… n˘… ‰π… +…ËÆ˙,
12. {…⁄Æ‰̇ ∂…Æ˙“Æ˙ EÚ…‰ +…‰g¯EÚÆ˙ §…Ë̀ ˆx…‰ EÚ… n˘…‰π… x…Ω˛” ±…M…i…… ΩË˛.

 5. To stand keeping both legs joined together.
 6. To stand spreading the legs.
 7. To keep the hand on private organs of the body.
 8. To hold the caraval° / raj∞hara∏a like the bridle of a horse.
 9. To keep the face down like a bride.
10. To wear a long cloth [above the navel place and below the knees].
11. To keep the chest covered like woman due to bashfulness.
12. To sit covering the entire body like s°dhv¢, due to fear of mosquitoes or

 coldness.
13. To count the numbers on finger tips.
14. To move the eye-balls like a crow.
15. To contract the clothes due to the fear of getting spoiled.
16. To oscillate the head.
17. To make sound like a dumb person.
18. To murmur like a drunkard.
19. To see about and move lips like a monkey.

Out of these nineteen defects, 10. the defect of wearing long clothes, 11. defect
of covering the chest and 12. defect of sitting covering the entire body are
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∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â EÚ…=∫∫…MM… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… ∫¥……¶…… ¥…EÚi…™…… Ω˛…‰x…‰¥……±…“ ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ
 GÚ™……+…Â ∫…‰ EÚ…=∫∫…MM… EÚ…‰ ¶…∆M… x… Ω˛…‰x…‰ n‰̆x…‰ E‰Ú  ±…B ∫……‰±…Ω˛ +…M……Æ˙…Â EÚ…
¥…h…«x… i…l…… EÚ…=∫∫…MM… EÚ…‰ o˘g¯i…… {…⁄¥…«EÚ {…⁄h…« EÚÆ˙x…‰ EÚ“ ®…™……«n˘… §…i…±……™…“
M…™…“ ΩË˛.

not related to s°dhv¢s and 9. defect of sitting bending down the head,
10. defect of wearing long clothes, 11. defect of covering the chest and
12. defect of sitting covering the entire body are not related to the ør°vik°s.

Introduction of the s£tra :--
This s£tra contains a description of sixteen °g°ras [exemptions] for not allowing
the k°ussagga to be broken or upset owing to the body's movement occurring
naturally while performing the k°ussagga and the decorum has been shown to
complete the k°ussagga with firmness.
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8. ±……‰M…∫∫… ∫…⁄j…

±……‰M…∫∫… =VV……‰+-M…Æ‰̇, v…®®…- i…il…-™…Æ‰̇  V…h…‰.
+ Æ˙Ω∆̨i…‰  EÚk…<∫∫…∆, S…=¥…“∫…∆  {… E‰Ú¥…±…“............. .1.
=∫…¶…-®… V…+∆ S… ¥…∆n‰̆,
                      ∫…∆¶…¥…-®… ¶…h…∆n˘h…∆ S… ∫…÷®…<∆ S….
{…=®…-{{…Ω∆̨ ∫…÷{……∫…∆,  V…h…∆ S… S…∆n˘-{{…Ω∆̨ ¥…∆n‰̆. .......... .2.
∫…÷ ¥…ÀΩ˛ S… {…÷{°Ú-n∆̆i…∆, ∫…“+±…- ∫…VV…∆∫…-¥……∫…÷-{…÷VV…∆ S….
 ¥…®…±…-®…h…∆i…∆ S…  V…h…∆, v…®®…∆ ∫…∆Ài… S… ¥…∆n˘… ®…. ....... .3.
E÷∆Úl…÷∆ +Æ∆̇ S… ®…œ±±…,
                     ¥…∆n‰˘ ®…÷ h…-∫…÷¥¥…™…∆ x… ®…- V…h…∆ S….
¥…∆n˘… ®…  Æ˙]¬ı`ˆ-x…‰À®…, {……∫…∆ i…Ω˛ ¥…r˘®……h…∆ S…. .......... .4.
B¥…∆ ®…B + ¶…l…÷+…,  ¥…Ω÷̨™…-Æ˙™…-®…±…… {…Ω˛“h…-V…Æ˙-®…Æ˙h…….
S…=-¥…“∫…∆  {…  V…h…¥…Æ˙…,  i…il…-™…Æ˙… ®…‰ {…∫…“™…∆i…÷. ...... .5.
 EÚ k…™…-¥…∆ n˘™…-®… Ω˛™……, V…‰ B ±……‰M…∫∫… =k…®……  ∫…r˘….

8. l∞gassa s£tra

l∞gassa ujj∞a-garÆ, dhamma-tittha-yarÆ ji∏Æ.
arihantÆ kittaissam, cauv¢sam pi kÆval¢. ...............................1.
usabha-majiam ca vandÆ,
                            sambhava-mabhi∏anda∏am ca sumaim ca.
pauma-ppaham sup°sam, ji∏am ca canda-ppaham vandÆ. ...2.
suvihim ca puppha-dantam, s¢ala-sijjansa-v°su-pujjam ca.
vimala-ma∏antam ca ji∏am, dhammam santim ca vand°mi. ..3.
kunthum aram ca mallim,
                                    vandÆ mu∏i-suvvayam nami-ji∏am ca.
vand°mi ri∂∂ha-nÆmim, p°sam taha vaddham°∏am ca. .........4.
Ævam maÆ abhithu°, vihuya-raya-mal° pah¢∏a-jara-mara∏°.
cau-v¢sam pi ji∏avar°, tittha-yar° mÆ pas¢yantu. ...................5.
kittiya-vandiya-mahiy°, jÆ Æ l∞gassa uttam° siddh°.

8. ±……‰M…∫∫…
∫…⁄j…
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+…Ø˚MM…-§……‰ Ω˛-±……¶…∆, ∫…®…… Ω˛-¥…Æ˙-®…÷k…®…∆-Àn˘i…÷. .......... .6.
S…∆n‰̆∫…÷  x…®®…±…-™…Æ˙…, +…<SS…‰∫…÷ + Ω˛™…∆ {…™……∫…-™…Æ˙….
∫……M…Æ˙-¥…Æ˙-M…∆¶…“Æ˙…,  ∫…r˘…  ∫…Àr˘ ®…®…  n˘∫…∆i…÷. ........ .7.

∂…§n˘…l…« :--

1.±……‰M…∫∫… =VV……‰+-M…Æ‰̇ = ±……‰EÚ ®…Â =n¬̆t…‰i… [|…EÚ…∂…] EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ / ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i…
∫…¥…« p˘¥™……Â E‰Ú ™…l……l…« ∫¥…∞¸{… EÚ…‰ |…M…]ı EÚÆ̇x…‰ ¥……±…‰
±……‰M…∫∫… = ±……‰EÚ ®…Â, =VV……‰+ = =n¬˘t…‰i…, M…Æ‰˙ = EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

v…®®…- i…il…-™…Æ‰̇ = v…®…« ∞¸{…“ i…“l…« EÚ… |…¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

v…®®… = v…®…« ∞¸{…“,  i…il… = i…“l…« EÚ…, ™…Æ‰˙ = |…¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
 V…h…‰ = [Æ˙…M… u‰˘π…… n˘ E‰Ú]  ¥…V…‰i…… EÚ“
+ Æ˙Ω∆˛i…‰ = j…Ë±……‰C™… {…⁄V™……Â EÚ“
 EÚk…<∫∫…∆ = ∫i…÷ i… EÚ∞∆̧ M……
S…=¥…“∫…∆  {… E‰Ú¥…±…“ = S……Ë§…“∫……Â E‰Ú¥… ±…™……Â EÚ“

S…=¥…“∫…∆  {… = S……Ë§…“∫……Â, E‰Ú¥…±…“ = E‰Ú¥… ±…™……Â EÚ“
2.=∫…¶…-®… V…+∆ S… ¥…∆n‰˘ = ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥… +…ËÆ˙ ∏…“ + V…i…x……l… EÚ…‰ ®…È

¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

°rugga-b∞hi-l°bham, sam°hi-vara-muttama∆-dintu. ...............6.
candÆsu nimmala-yar°, °iccÆsu ahiyam pay°sa-yar°.
s°gara-vara-gambh¢r°, siddh° siddhim mama disantu. .........7.
Literal meaning :--
1.l∞gassa ujj∞a-garÆ = the enlighteners of the universe / the revealers of true

nature of all the objects existing in the universe
l∞gassa = of the universe, ujj∞agarÆ = the enlighteners

dhamma-tittha-yarÆ = the establishers of religious order [path of salvation in
the from of religion]
dhamma-tittha = of religious order, yarÆ = the establishers

ji∏Æ = of the conquerors [of attachment, hatred etc.]
arihantÆ = worth worshipable in three worlds
kittaissam = i will eulogize
cauv¢sam pi kÆval¢ = all of twenty four kÆval¢s

cauv¢sam = twenty four, pi = all of, kÆval¢ = kÆval¢s
2.usabha-majiam ca vandÆ = i am obeisancing to ør¢ §¿abhadÆva and ør¢

ajitan°tha

8. ±……‰M…∫∫…
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=∫…¶…∆ = ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…, + V…+∆ = ∏…“ + V…i…x……l… EÚ…‰, S… =
+…ËÆ˙, ¥…∆n‰˘ = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

∫…∆¶…¥…-®… ¶…h…∆n˘h…∆ S… = ∏…“ ∫…∆¶…¥…x……l… +…ËÆ˙ ∏…“ + ¶…x…∆n˘x… ∫¥……®…“ EÚ…‰

∫…∆¶…¥…∆ = ∏…“ ∫…∆¶…¥…x……l…, + ¶…h…∆n˘h…∆ = ∏…“ + ¶…x…∆n˘x… ∫¥……®…“ EÚ…‰

∫…÷®…<∆ S… = +…ËÆ˙ ∏…“ ∫…÷®… i…x……l… EÚ…‰
∫…÷®…<∆ = ∏…“ ∫…÷®… i…x……l… EÚ…‰

{…=®…-{{…Ω∆̨ ∫…÷{……∫…∆ = ∏…“ {…n¬̆®…|…¶… ∫¥……®…“ EÚ…‰, ∏…“ ∫…÷{……∑…«x……l… EÚ…‰

{…=®…{{…Ω∆̨ = ∏…“ {…n¬̆®…|…¶… ∫¥……®…“ EÚ…‰, ∫…÷{……∫…∆ = ∏…“ ∫…÷{……∑…«x……l…
EÚ…‰

 V…h…∆ S… S…∆n˘-{{…Ω∆˛ ¥…∆n‰˘ = +…ËÆ˙ ∏…“ S…∆p˘|…¶…  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
 V…h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰, S…∆n˘{{…Ω∆˛ = ∏…“ S…∆p˘|…¶…

3.∫…÷ ¥…ÀΩ˛ S… {…÷{°Ú-n∆˘i…∆ = ∏…“ ∫…÷ ¥… v…x……l… ™…… x… ∏…“ {…÷π{…n∆˘i… [∏…“
∫…÷ ¥… v…x……l… EÚ… n⁄˘∫…Æ˙… x……®…] EÚ…‰
∫…÷ ¥…ÀΩ˛ = ∏…“ ∫…÷ ¥… v…x……l…, S… = ™…… x…, {…÷{°Ún∆˘i…∆ = ∏…“ {…÷π{…n∆˘i…

usabham = to ør¢ §¿abhadÆva, ajiam = ør¢ ajitan°tha, ca = and, vandÆ = i
am obeisancing

sambhava-mabhi∏anda∏am ca = to ør¢ sambhavan°tha and ør¢
abhinandana sv°m¢
sambhavam = to ør¢ sambhavan°tha, abhi∏anda∏am = ør¢ abhinandana
sv°m¢

sumaim ca = and to ør¢ sumatin°tha
sumaim = to ør¢ sumatin°tha

pauma-ppaham sup°sam = to ør¢ padmaprabha sv°m¢, to ør¢
sup°røvan°tha
paumappaham = to ør¢ padmaprabha sv°m¢, sup°sam = to ør¢
sup°røvan°tha

ji∏am ca canda-ppaham vandÆ = and i am obeisancing to ør¢ candraprabha
jinÆøvara
ji∏am = jinÆøvara, candappaham = to ør¢ candraprabha

3.suvihim ca puppha-dantam = to ør¢ suvidhin°tha or ør¢ pu¿padanta [the
other name of ør¢ suvidhin°tha]
suvihim = to ør¢ suvidhin°tha, ca = or, pupphadantam = ør¢ pu¿padanta

8. ±……‰M…∫∫…
∫…⁄j…
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EÚ…‰
∫…“+±…- ∫…VV…∆∫…-¥……∫…÷-{…÷VV…∆ S… = ∏…“ ∂…“i…±…x……l…, ∏…“ ∏…‰™……∆∫…x……l… +…ËÆ˙

∏…“ ¥……∫…÷{…⁄V™… ∫¥……®…“ EÚ…‰
∫…“+±… = ∏…“ ∂…“i…±…x……l…,  ∫…VV…∆∫… = ∏…“ ∏…‰™……∆∫…x……l…, ¥……∫…÷{…÷VV…∆
= ∏…“ ¥……∫…÷{…⁄V™… ∫¥……®…“ EÚ…‰

 ¥…®…±…-®…h…∆i…∆ S…  V…h…∆ = ∏…“  ¥…®…±…x……l… +…ËÆ˙ ∏…“ +x…∆i…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙
EÚ…‰
 ¥…®…±…∆ = ∏…“  ¥…®…±…x……l…, +h…∆i…∆ = ∏…“ +x…∆i…x……l…

v…®®…∆ ∫…∆Ài… S… ¥…∆n˘… ®… = ∏…“ v…®…«x……l… +…ËÆ˙ ∏…“ ∂……∆ i…x……l… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
v…®®…∆ = ∏…“ v…®…«x……l…, ∫…∆Ài… = ∏…“ ∂……∆ i…x……l… EÚ…‰, ¥…∆n˘… ®… = ®…È
¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

4.E÷∆Úl…÷∆ +Æ∆˙ S… ®…œ±±… = ∏…“ E÷∆Úl…÷x……l…, ∏…“ +Æ˙x……l… +…ËÆ˙ ∏…“ ®…Œ±±…x……l…
EÚ…‰
E÷∆Úl…÷∆ = ∏…“ E÷∆Úl…÷x……l…, +Æ∆˙ = ∏…“ +Æ˙x……l…, ®…œ±±… = ∏…“ ®…Œ±±…x……l…
EÚ…‰

¥…∆n‰˘ ®…÷ h…-∫…÷¥¥…™…∆ x… ®…- V…h…∆ S… = ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i… ∫¥……®…“ +…ËÆ˙ ∏…“
x… ®…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

s¢ala-sijjansa-v°su-pujjam ca = to ør¢ ø¢talan°tha, ør¢ ørÆy°nsan°tha and ør¢
v°sup£jya sv°m¢
s¢ala = to ør¢ ø¢talan°tha, sijjansa = ør¢ ørÆy°nsan°tha, v°su-pujjam = ør¢
v°sup£jya sv°m¢

vimala-ma∏antam ca ji∏am = to ør¢ vimalan°tha and ør¢ anantan°tha
jinÆøvara
vimalam = to ør¢ vimalan°tha, a∏antam = ør¢ anantan°tha

dhammam santim ca vand°mi = i am obeisancing to ør¢ dharman°tha and
to ør¢ ø°ntin°tha
dhammam = to ør¢ dharman°tha, santim = to ør¢ ø°ntin°tha, vand°mi = i
am obeisancing

4.kunthum aram ca mallim = to ør¢ kunthun°tha, ør¢ aran°tha and ør¢
mallin°tha
kunthum = to ør¢ kunthun°tha, aram = ør¢ aran°tha, mallim = ør¢
mallin°tha

vandÆ mu∏i-suvvayam nami-ji∏am ca = i am obeisancing to ør¢ munisuvrata
sv°m¢ and ør¢ namin°tha jinÆøvara

8. ±……‰M…∫∫…
∫…⁄j…
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®…÷ h…-∫…÷¥¥…™…∆ = ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i… ∫¥……®…“, x… ®… = ∏…“ x… ®…x……l…
¥…∆n˘… ®… = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
 Æ˙]¬ı`ˆ-x…‰À®… = ∏…“ + Æ˙π]ı x…‰ ®… [x…‰ ®…x……l…]  EÚ…‰
{……∫…∆ i…Ω˛ ¥…r˘®……h…∆ S… = +…ËÆ˙ ∏…“ {……∑…«x……l… i…l…… ∏…“ ¥…v…«®……x…

[®…Ω˛…¥…“Æ˙] ∫¥……®…“ EÚ…‰
{……∫…∆ = ∏…“ {……∑…«x……l…, i…Ω˛ = i…l……, ¥…r˘®……h…∆ = ∏…“ ¥…v…«®……x…
∫¥……®…“ EÚ…‰

5.B¥…∆ ®…B + ¶…l…÷+… = <∫… |…EÚ…Æ˙ ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙… ∫i…÷ i…  EÚ™…‰ M…™…‰
B¥…∆ = <∫… |…EÚ…Æ˙, ®…B = ®…‰Æ‰̇ u˘…Æ˙…, + ¶…l…÷+… = ∫i…÷ i…  EÚ™…‰ M…™…‰

 ¥…Ω÷˛™…-Æ˙™…-®…±…… = EÚ®…« ∞¸{…“ Æ˙V… [x…™…‰ §…∆v…x…‰ ¥……±…‰ EÚ®…«] +…ËÆ˙ ®…±…
[{…Ω˛±…‰ §…∆v…‰ Ω÷˛B EÚ®…«] ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…
 ¥…Ω÷̨™… = ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…, Æ˙™… = Æ˙V…, ®…±…… = ®…±…

{…Ω˛“h…-V…Æ˙-®…Æ˙h…… = ¥…fir˘…¥…∫l…… +…ËÆ˙ ®…fii™…÷ ∫…‰ ®…÷HÚ
{…Ω˛“h… = ®…÷HÚ, V…Æ˙ = ¥…fir˘…¥…∫l……, ®…Æ˙h…… = ®…fii™…÷ ∫…‰

S…=-¥…“∫…∆  {…  V…h…¥…Æ˙… = S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙
 V…h…¥…Æ˙… =  V…x…‰∑…Æ˙

 i…il…-™…Æ˙… = i…“l…« E‰Ú |…¥…i…«EÚ
™…Æ˙… = |…¥…i…«EÚ

mu∏i-suvvayam = to ør¢ munisuvrata sv°m¢, nami = ør¢ namin°tha
vand°mi = i am obeisancing
ri∂∂ha-nÆmim = to ør¢ ari¿∂a nÆmi [nÆmin°tha]
p°sam taha vaddham°∏am ca = and to ør¢ p°røvan°tha and ør¢

vardham°na [mah°v¢ra] sv°m¢
p°sam = to ør¢ p°røvan°tha, taha = and, vaddham°∏am = ør¢
vardham°na sv°m¢

5.Ævam maÆ abhithu° = in this way eulogized by me
Ævam = in this way, maÆ = by me, abhithu° = eulogized

vihuya-raya-mal° = free from particles of dust [newly binding karma] and filth
[karma bounded before] of karma
vihuya = free from, raya = dust, mal° = filth

pah¢∏a-jara-mara∏° = free from old age and death
pah¢∏a = free from, jara = old age, mara∏° = death

cau-v¢sam pi ji∏avar° = all the twenty four jinÆøvara
ji∏avar° = jinÆøvara

tittha-yar° = the propagators of the religious order [path of salvation]
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®…‰ {…∫…“™…∆i…÷ = ®…‰Æ‰˙ ={…Æ˙ |…∫…z… Ω˛…Â
®…‰ = ®…‰Æ‰̇ ={…Æ˙, {…∫…“™…∆i…÷ = |…∫…z… Ω˛…Â

6. EÚ k…™…-¥…∆ n˘™…-®… Ω˛™…… = EÚ“i…«x…-¥…∆n˘x…-{…⁄V…x…  EÚ™…‰ M…B ΩÈ˛
 EÚ k…™… = EÚ“i…«x…, ¥…∆ n˘™… = ¥…∆n˘x…, ®… Ω˛™…… = {…⁄V…x…  EÚ™…‰ M…B ΩĘ̀

V…‰ B = V……‰ ™…‰
V…‰ = V……‰, B = ™…‰

±……‰M…∫∫… =k…®……  ∫…r˘… = ±……‰EÚ ®…Â =k…®… ΩÈ˛,  ∫…r˘ ΩÈ˛
=k…®…… = =k…®… ΩĘ̀,  ∫…r˘… =  ∫…r˘ ΩÈ˛

+…Ø˚MM…-§……‰ Ω˛-±……¶…∆ = +…Æ˙…‰M™… [®……‰I…] E‰Ú  ±…™…‰ §……‰ v… ±……¶… [∫…®™…Ci¥…]

+…Ø˚MM… = +…Æ˙…‰M™… E‰Ú  ±…™…‰, §……‰ Ω˛±……¶…∆ = §……‰ v… ±……¶…
∫…®…… Ω˛-¥…Æ˙-®…÷k…®…∆-Àn˘i…÷ = =k…®… ¶……¥… ∫…®…… v… |…n˘…x… EÚÆÂ˙

∫…®…… Ω˛-¥…Æ∆̇ = ¶……¥… ∫…®…… v…, =k…®…∆ = =k…®…, Àn˘i…÷ = |…n˘…x… EÚÆÂ˙

7.S…∆n‰˘∫…÷  x…®®…±…-™…Æ˙… = S…∆p˘…Â ∫…‰ + v…EÚ  x…®…«±…
S…∆n‰˘∫…÷ = S…∆p˘…‰ ∫…‰,  x…®®…±… =  x…®…«±…, ™…Æ˙… = + v…EÚ

+…<SS…‰∫…÷ + Ω˛™…∆ {…™……∫…-™…Æ˙… = ∫…⁄™……Á ∫…‰ + v…EÚ |…EÚ…∂…®……x…
+…<SS…‰∫…÷ = ∫…⁄™……Ê ∫…‰, + Ω˛™…∆ = + v…EÚ, {…™……∫…™…Æ˙… = |…EÚ…∂…®……x…

yar° = the propagators of
mÆ pas¢yantu = be pleased over me

mÆ = over me, pas¢yantu = be pleased
6.kittiya-vandiya-mahiy° = are praised, obeisanced and worshipped

kittiya = are praised, vandiya = obeisanced, mahiy° = worshipped
jÆ Æ = those who

jÆ = who, Æ = those
l∞gassa uttam° siddh° = are great in the universe, are emancipated [liberated]

uttam° = are great, siddh° = emancipated
°rugga-b∞hi-l°bham = b∞dhi l°bha [seed of attaining complete perfect

spiritual knowledge / right faith] for spiritual health [salvation]
°rugga = for health, b∞hi l°bham = b∞dhi l°bha

sam°hi-vara-muttamam-dintu = may bestow the highest state of contemplation
sam°hivaram = state of contemplation, uttamam = highest, dintu = may
bestow

7.candÆsu nimmala-yar° = more clear than the moons
candÆsu = than the moons, nimmala = clear, yar° = more

°iccÆsu ahiyam pay°sa-yar° = more luminous than the suns
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∫……M…Æ˙-¥…Æ˙-M…∆¶…“Æ˙… = ∏…‰π`ˆ ∫……M…Æ˙ [∫¥…™…∆¶…⁄-Æ˙®…h… ∫…®…÷p˘] ∫…‰ + v…EÚ
M…∆¶…“Æ˙
∫……M…Æ˙ = ∫……M…Æ˙ ∫…‰, ¥…Æ˙ = ∏…‰π`ˆ, M…∆¶…“Æ˙… = M…∆¶…“Æ˙

 ∫…r˘…  ∫…Àr˘ ®…®…  n˘∫…∆i…÷ =  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… ®…÷Z…‰  ∫… r˘ [®…÷ HÚ] |…n˘…x…
EÚÆÂ̇
 ∫…r˘… =  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i…,  ∫…Àr˘ =  ∫… r˘, ®…®… = ®…÷Z…‰,  n˘∫…∆i…÷ =
|…n˘…x… EÚÆÂ̇

M……l……l…« :--

±……‰EÚ ®…Â |…EÚ…∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, v…®…«i…“l…« EÚ… |…¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, Æ˙…M…-u‰˘π…… n˘
E‰Ú  ¥…V…‰i…… B¥…∆ j…Ë±……‰C™… {…⁄V™… S……Ë§…“∫……Â E‰Ú¥… ±…™……Â EÚ“ ®…È ∫i…÷ i…
EÚ∞∆̧ M……. ........................................................................ 1.
∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…, ∏…“ + V…i…x……l…, ∏…“ ∫…∆¶…¥…x……l…, ∏…“ + ¶…x…∆n˘x… ∫¥……®…“ +…ËÆ˙
∏…“ ∫…÷®… i…x……l… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. ∏…“ {…n¬˘®…|…¶… ∫¥……®…“, ∏…“ ∫…÷{……∑…«x……l…
+…ËÆ˙ ∏…“ S…∆p˘|…¶…  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................... 2.
∏…“ ∫…÷ ¥… v…x……l… ™…… x… ∏…“ {…÷π{…n∆˘i…, ∏…“ ∂…“i…±…x……l…, ∏…“ ∏…‰™……∆∫…x……l…, ∏…“
¥……∫…÷{…⁄V™… ∫¥……®…“, ∏…“  ¥…®…±…x……l…, ∏…“ +x…∆i…x……l…, ∏…“ v…®…«x……l… +…ËÆ˙ ∏…“
∂……∆ i…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. .............................. 3.

°iccÆsu = than the suns, ahiyam = more, pay°sayar° = luminous
s°gara-vara-gambh¢r° = more serene / deeper than the best / great ocean

[svayambh£-rama∏a samudra]
s°gara = ocean, vara = best, gambh¢r° = more serene

siddh° siddhim mama disantu = siddha bhagavantas shall bestow me the
salvation
siddh° = siddha bhagavantas, siddhim = the salvation, mama = me,
disantu = shall bestow

Stanzaic meaning :--
I will eulogize all of twenty four kÆval¢s, the enlighteners of the universe, the
establishers of religious order, the conquerors and worth worshipable in three
worlds. ......................................................................................................1.
I am obeisancing to ør¢ §¿abhadÆva, ør¢ ajitan°tha, ør¢ sambhavan°tha, ør¢
abhinandana sv°m¢ and ør¢ sumatin°tha. I am obeisancing to ør¢ padmaprabha
sv°m¢, ør¢ sup°røvan°tha and ør¢ candraprabha jinÆøvara. ........................2.
I am obeisancing to ør¢ suvidhin°tha or ør¢ pu¿padanta, ør¢ ø¢talan°tha, ør¢
ørÆy°nsan°tha, ør¢ v°sup£jya sv°m¢, ør¢ vimalan°tha, ør¢ anantan°tha, ør¢
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∏…“ E÷∆Úl…÷x……l…, ∏…“ +Æ˙x……l…, ∏…“ ®…Œ±±…x……l…, ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i… ∫¥……®…“ +…ËÆ˙ ∏…“
x… ®…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ∏…“ + Æ˙π]ı x…‰ ®…, ∏…“ {……∑…«x……l…
+…ËÆ˙ ∏…“ ¥…v…«®……x… ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ......................... 4.
<∫… |…EÚ…Æ˙ ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙… ∫i…÷ i…  EÚ™…‰ M…™…‰, EÚ®…« ∞¸{…“ Æ˙V… +…ËÆ˙ ®…±… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…,
¥…fir˘…¥…∫l…… +…ËÆ˙ ®…fii™…÷ ∫…‰ ®…÷HÚ, i…“l…« E‰Ú |…¥…i…«EÚ S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙ ®…‰Æ‰̇ ={…Æ˙
|…∫…z… Ω˛…Â. ...................................................................... 5.
V……‰ ™…‰ EÚ“i…«x…-¥…∆n˘x…-{…⁄V…x…  EÚ™…‰ M…B ΩÈ˛, ±……‰EÚ…‰k…®… ΩÈ˛,  ∫…r˘ ΩÈ˛, ¥…‰ +…Æ˙…‰M™…
E‰Ú  ±…™…‰ §……‰ v… ±……¶… +…ËÆ˙ =k…®… ¶……¥… ∫…®…… v… |…n˘…x… EÚÆÂ˙. ............. 6.

S…∆p˘…Â ∫…‰ + v…EÚ  x…®…«±…, ∫…⁄™……Á ∫…‰ + v…EÚ |…EÚ…∂…¥……x…, ∏…‰π`ˆ ∫……M…Æ˙ ∫…‰ + v…EÚ
M…∆¶…“Æ˙  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… ®…÷Z…‰  ∫… r˘ |…n˘…x… EÚÆÂ̇. ............................. 7.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

E‰Ú¥…±…“  = ®…Ω˛…x… ¥™… HÚ V……‰ E‰Ú¥…±… Y……x… u˘…Æ˙… ∫…∆{…⁄h…« ±……‰EÚ +…ËÆ˙ +±……‰EÚ
EÚ…‰ V……x…i…‰ +…ËÆ˙ n‰˘J…i…‰ ΩË˛.

S…=¥…“∫…∆  {… E‰Ú¥…±…“- " {…' {…n˘ ∫…‰ +x™… I…‰j……Â E‰Ú [V…∆§…⁄ u˘“{…, v……i…EÚ“ J…∆b˜
+…ËÆ˙ +v…« {…÷πEÚÆ˙-¥…Æ˙ u˘“{… ®…Â Œ∫l…i… ¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ E‰Ú]
B¥…∆ ¶…⁄i…, ¶… ¥…π™… +…ËÆ˙ ¥…i…«®……x… EÚ…±… E‰Ú ∫…¥…« i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x…  EÚ™……

dharman°tha and ør¢ ø°ntin°tha jinÆøvara. ................................................3.
I am obeisancing to ør¢ kunthun°tha, ør¢ aran°tha, ør¢ mallin°tha, ør¢
munisuvrata sv°m¢ and ør¢ nÆmin°tha jinÆøvara. I am obeisancing to ør¢ ari¿∂a
nÆmi, ør¢ p°røvan°tha and ør¢ vardham°na sv°m¢. ....................................4.
In this way, all the twenty four jinÆøvaras free from particles of dust and filth of
karma, free from old age and death, eulogized by me, be pleased over
me. ...........................................................................................................5.
Those who are praised, obeisanced and worshipped, are great in the universe,
are liberated may bestow b∞dhi l°bha [right faith] for spiritual health and highest
state of contemplation. ..............................................................................6.
siddha bhagavantas more clear than the moons, more luminous than the suns,
more serene / deeper than the best ocean shall bestow me the salvation. .7.

Specific meaning :--
kÆval¢ = Great persons who knows and sees the entire l∞ka [universe] and al∞ka

[region beyond the universe] through kÆvala jµ°na.
cauv¢sam pi kÆval¢- By the phrase pi, obeisance is being offered to all the

t¢rtha¥karas of past, present and future epochs [era] and also of other regions
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V……i…… ΩË˛.
v…®…«  = n÷˘M…« i… ®…Â {…c˜i…‰ Ω÷˛B V…“¥……Â EÚ…‰ Æ˙…‰EÚ EÚÆ˙ ®……‰I… +l…¥…… ∂…÷¶… M… i… ®…Â

{…Ω÷∆˛S……x…‰ ¥……±…… +x…÷π`ˆ…x….
i…“l…«  = ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ ∫…‰ i……Æ˙x…‰ ¥……±…… ∫……v…x….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â x……®… {…⁄¥…«EÚ S……Ë§…“∫… i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“ i…l…… M…Ã¶…i… ∞¸{… ®…Â i…“x……Â EÚ…±…
E‰Ú ∫…¥…« i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ M…™…“ ΩĘ̈ B¥…∆ ∫…®™…M…¬-n˘∂…«x…-Y……x…-S…… Æ˙j… ∞¸{…
Æ˙ix…-j…™…“ u˘…Æ˙… ®……‰I… |……Œ{i… EÚ“ |……l…«x…… EÚ“ M…™…“ ΩË˛.

[bharata, air°vata and mah°vidÆha present in jamb£ dv¢pa (island), dh°tak¢
kha∏∑a and half pu¿karavara dv¢pa].

dharma-- Performance of rites / deeds leading to salvation or good estate after
death, preventing the living beings [souls] from falling into evil estate.

t¢rtha = The mean helping to crossover the ocean of world / life.

Introduction of the s£tra :---
In this s£tra, the glorification of twenty four t¢rtha¥karas by name and all the
t¢rtha¥karas of three phases of time by implication is being done and a prayer
is being made for the attainment of salvation by means of three gems of right
vision, right knowledge and right conduct.
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9. EÚÆ‰̇ ®… ¶…∆i…‰ ∫…⁄j…

EÚÆ‰̇ ®… ¶…∆i…‰! ∫……®……<™…∆ ∫……¥…VV…∆ V……‰M…∆ {…SS…CJ…… ®…,
V……¥…  x…™…®…∆ {…VV…÷¥……∫…… ®…, n÷̆ ¥…Ω∆̨,  i…- ¥…Ω‰̨h…∆,
®…h…‰h…∆, ¥……™……B, EÚ…Bh…∆, x… EÚÆ‰̇ ®…, x… EÚ…Æ˙¥…‰ ®…,
i…∫∫… ¶…∆i…‰! {… b˜CEÚ®…… ®…, Àx…n˘… ®…, M… Æ˙Ω˛… ®…,
+{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®…. ................................. .1.

∂…§n˘…l…« :--

EÚÆ‰˙ ®… ¶…∆i…‰! ∫……®……<™…∆ = Ω‰ ˛ ¶…M…¥…x…¬! ®…È ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
EÚÆ‰˙ ®… = ®…È EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛, ¶…∆i…‰ = Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬!, ∫……®……<™…∆ = ∫……®…… ™…EÚ

∫……¥…VV…∆ V……‰M…∆ {…SS…CJ…… ®… = ∫……¥…t [{……{…¥……±…“] ™……‰M… [|…¥…fi k…] EÚ…
®…È {…SS…CJ……h… [|… i…Y…… {…⁄¥…«EÚ i™……M…] EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
∫……¥…VV…∆ = ∫……¥…t, V……‰M…∆ = ™……‰M… EÚ…, {…SS…CJ…… ®… = ®…È
{…SS…CJ……h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

V……¥…  x…™…®…∆ {…VV…÷¥……∫…… ®… = V…§… i…EÚ ®…È  x…™…®… EÚ… ∫…‰¥…x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
V……¥… = V…§… i…EÚ,  x…™…®…∆ =  x…™…®… EÚ…, {…VV…÷¥……∫…… ®… = ∫…‰¥…x…

9. karÆmi bhantÆ s£tra

karÆmi bhantÆ! s°m°iyam s°vajjam j∞gam paccakkh°mi,
j°va niyamam pajjuv°s°mi, duviham, ti-vihÆ∏am,
ma∏Æ∏am, v°y°Æ, k°Æ∏am, na karÆmi, na k°ravÆmi,
tassa bhantÆ! pa∑ikkam°mi, nind°mi, garih°mi,
app°∏am v∞sir°mi. ...............................................................1.
Literal meaning :--
karÆmi bhantÆ! s°m°iyam = oh bhagavan! i am performing the s°m°yika

karÆmi = i am performing, bhantÆ = oh bhagavan!, s°m°iyam = the
s°m°yika

s°vajjam j∞gam paccakkh°mi = i am taking the paccakkh°∏a [giving up by
vow] of sinful activities
s°vajjam = sinful, j∞gam = activities, paccakkh°mi = i am taking the
paccakkh°∏a

j°va niyamam pajjuv°s°mi = as long as i abide the vow

9. EÚÆ‰̇ ®… ¶…∆i…‰ ∫…⁄j… 9. karÆmi bhantÆ s£tra



      Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… -- 1

s£tra part∫…⁄j…  ¥…¶……M…

62

62

EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
n÷̆ ¥…Ω∆̨  i… ¥…Ω‰̨h…∆ = n˘…‰ |…EÚ…Æ˙ ∫…‰ +…ËÆ˙ i…“x… |…EÚ…Æ˙ ∫…‰

n÷̆ = n˘…‰,  ¥…Ω∆˛ = |…EÚ…Æ˙ ∫…‰,  i… = i…“x…,  ¥…Ω‰˛h…∆ = |…EÚ…Æ˙ ∫…‰
®…h…‰h…∆ ¥……™……B EÚ…Bh…∆ = ®…x… ∫…‰, ¥…S…x… ∫…‰ +…ËÆ˙ EÚ…™…… [∂…Æ˙“Æ˙] ∫…‰

®…h…‰h…∆ = ®…x… ∫…‰, ¥……™……B = ¥…S…x… ∫…‰, EÚ…Bh…∆ = EÚ…™…… ∫…‰
x… EÚÆ‰˙ ®… x… EÚ…Æ˙¥…‰ ®… = x… EÚ∞ƒ̧  +…ËÆ˙ x… EÚÆ˙…>ƒ

x… = x…, EÚÆ‰˙ ®… = EÚ∞ƒ̧ , EÚ…Æ˙¥…‰ ®… = EÚÆ˙…>ƒ
i…∫∫… = =x…EÚ… [=x… {……{… |…¥…fi k…™……Â EÚ…]
¶…∆i…‰! = Ω‰˛ ¶…M…¥…x…¬!
{… b˜CEÚ®…… ®… = ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
Àx…n˘… ®… = ®…È Àx…n˘… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
M… Æ˙Ω˛… ®… = ®…È M…Ω˛…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
+{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = [{……{…¥…±…“] +…i®…… EÚ… ®…È i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

+{{……h…∆ = +…i®…… EÚ…, ¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = ®…È i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

M……l……l…« :--

Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! ®…È ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. V…§… i…EÚ ®…È  x…™…®… EÚ… {……±…x… EÚÆ˙i……
Ω⁄ƒ̨ [i…§… i…EÚ] ∫……¥…t ™……‰M… EÚ… n˘…‰ |…EÚ…Æ˙ ∫…‰-- x… EÚ∞ƒ̧  +…ËÆ˙ x… EÚÆ˙…>ƒ +…ËÆ˙

j°va = as long as, niyamam = the vow, pajjuv°s°mi = i abide

duviham tivihÆ∏am = in two ways and three ways
du = two, viham = ways, ti = three, vihÆ∏am = ways

ma∏Æ∏am v°y°Æ k°Æ∏am = by thought, by word and by action
ma∏Æ∏am = by thought, v°y°Æ = by word, k°Æ∏am = by action

na karÆmi na k°ravÆmi = i would not do and would not make [others] to do
na = would not, karÆmi = do, k°ravÆmi = make to do

tassa = of them [of those sinful activities]
bhantÆ! = oh bhagavan!
pa∑ikkam°mi = i am performing the pratikrama∏a
nind°mi = i am condemning
garih°mi = i am censuring
app°∏am v∞sir°mi = i am relinquishing the [sinful] soul

app°∏am = the soul, v∞sir°mi = i am relinquishing

Stanzaic meaning :--
Oh bhagavan! I am performing the s°m°yika. As long as I abide the vow, [so long]
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i…“x… |…EÚ…Æ˙ ∫…‰-- ®…x…, ¥…S…x… +…ËÆ˙ EÚ…™…… ∫…‰ {…SS…CJ……h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛, Ω‰˛ ¶…M…¥…x…¬!
=x…EÚ… ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, Àx…n˘… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, ®…È M…Ω˛…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛ +…ËÆ˙ ®…È
[{……{…¥……±…“] +…i®…… EÚ… i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

∫……®…… ™…EÚ = ∫…®…¶……¥… EÚ… ±……¶… / +…i®…… EÚ“ +x…… n˘ EÚ…±…“x…  ¥…π…®… Œ∫l… i…
EÚ…‰ n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙, ∫…¥…« V…“¥……Â E‰Ú |… i… Æ˙…M…-u‰̆π… EÚ…‰ x…π]ı EÚÆ˙, ∫¥… +…i®… ∫…®……x…
¶……¥… Æ˙J…i…‰ Ω÷̨B ∫…®™…M…¬ n˘∂…«x…-- Y……x… +…ËÆ˙ S…… Æ˙j… EÚ… BEÚ“EÚÆ˙h… EÚÆ˙x…….

®…x… = +…i®…… ∫…‰  ¶…z…, ∂…Æ˙“Æ˙ ¥™……{…“, {…÷n¬˘M…±… p˘¥™… ∫…‰  x…Ã®…i…, +…i®…… u˘…Æ˙…
ÀS…i…x…-®…x…x… EÚÆ˙x…‰ EÚ… ∫……v…x… / ∫…∆EÚ±{…  ¥…EÚ±{… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ x……‰<∆ p˘™….

Àx…n˘… = ®…x…, ¥…S…x… ™…… EÚ…™…… ∫…‰ M…±…i… |…¥…fi k… EÚ…‰ M…±…i… ®……x…EÚÆ˙ {…∂S……k……{…
EÚÆ˙x…… +…ËÆ˙ =∫… M…±…i…“ EÚ…‰ {…÷x…& x… EÚÆ˙x…‰ EÚ… ∫…∆EÚ±{… EÚÆ˙x…….

M…Ω˛…« = +{…x…“ M…±…i…“ EÚ…‰ M…÷Ø˚ +… n˘ E‰Ú ∫…®…I… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙, ®…x… ∫…‰
{…∂S……k……{… EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B ¶… ¥…π™… ®…Â =∫… M…±…i…“ EÚ…‰ {…÷x…& x… EÚÆ˙x…‰ EÚ… ∫…∆EÚ±{…
{…⁄¥…«EÚ  x…¥…‰n˘x… EÚÆ˙x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â ∫……®…… ™…EÚ O…Ω˛h… EÚÆ˙x…‰ EÚ… +…ËÆ˙ ∫……¥…t ™……‰M… ∞¸{… {……{… EÚ… i™……M…

I am taking the paccakkh°∏a of sinful activities in two ways-- would not do and
would not make others to do and in three ways-- by thought, by word and by
action. Oh bhagavan! I am performing the pratikrama∏a, I am condemning, I am
censuring them and I am relinquishing the [sinful] soul.

Specific meaning :--
s°m°yika = Benefit of equanimity / To integrate right faith, knowledge and

conduct, warding off the disgraceful situation since times immemorial of the
soul destroying attachment and malice against all living creatures keeping the
feelings of to be like one's own self.

mana = Mind / The mean distinct from soul, pervading throughout the body,
composed of physical matters and a mean for contemplation and reflection
by the soul / A non-organ making alternative and final decision.

nind° = Condemn / To repent accepting the improper activities as wrong with
heart, speech or body and determinate not to repeat that mistake again.

garh° = Censure / To accept guilt before the preceptor etc. and to submit not
to repeat the guilt in future, with firm determination and heartily repentance.
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EÚÆ˙x…‰ EÚ… {…SS…CJ……h… ΩĘ̈. +l……«i…¬ ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ EÚ…‰<« ¶…“ {……{… x… EÚÆ˙x…‰,
x… EÚÆ˙…x…‰ B¥…∆ ∫……®…… ™…EÚ E‰Ú  x…™…®… i…EÚ ∫…®…¶……¥… ®…Â Æ˙Ω˛x…‰ EÚ… §…i…±……™…… ΩË˛. Introduction of the s£tra :--

In this s£tra, there is a vow to under take s°m°yika and to relinquish the sin of
harmful deeds. In other words, not to do or promote any sin by thought, word
or deed and to be in equanimity till the vow of s°m°yika is shown.
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10. ∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰ ∫…⁄j…

∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰, V……¥… ®…h…‰ Ω˛…‰<  x…™…®…-∫…∆V…÷k……‰.
 UÙz…< +∫…÷Ω∆̨ EÚ®®…∆, ∫…®……<™… V… k…+… ¥……Æ˙…. ........ .1.
∫……®……<™…Œ®®… = EÚB, ∫…®…h……‰ <¥… ∫……¥…+…‰ Ω˛¥…< V…®Ω˛….
BBh… EÚ…Æ˙h…‰h…∆, §…Ω÷̨∫……‰ ∫……®……<™…∆ E÷ÚVV……. ........... .2.
∫……®…… ™…EÚ  ¥… v… ∫…‰  ±…™……,  ¥… v… ∫…‰ {…⁄h…«  EÚ™……,
 ¥… v… ®…Â V……‰ EÚ…‰<« + ¥… v… Ω÷̨<« Ω˛…‰,
=x… ∫…§…EÚ… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. . .3.
n˘∫… ®…x… E‰Ú, n˘∫… ¥…S…x… E‰Ú, §……Æ˙Ω˛ EÚ…™…… E‰Ú--
<x… §…k…“∫… n˘…‰π……Â ®…Â ∫…‰ V……‰ EÚ…‰<« n˘…‰π… ±…M…… Ω˛…‰,
=x… ∫…§…EÚ… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. . .4.

∂…§n˘…l…« :--

1.∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰ = ∫……®…… ™…EÚ µ…i… [{…SS…CJ……h…] ∫…‰ ™…÷HÚ ΩË˛
∫……®……<™… = ∫……®…… ™…EÚ, ¥…™… = µ…i… ∫…‰, V…÷k……‰ = ™…÷HÚ

10. s°m°iya-vaya-jutt∞ s£tra

s°m°iya-vaya-jutt∞, j°va ma∏Æ h∞i niyama-saµjutt∞.
chinnai asuham kammam, sam°iya jatti° v°r°. ....................1.
s°m°iyammi u kaÆ, sama∏∞ iva s°va∞ havai jamh°.
ÆÆ∏a k°ra∏Æ∏am, bahus∞ s°m°iyam kujj°. ...........................2.
s°m°yika vidhi sÆ liy°, vidhi sÆ p£r∏a kiy°,
vidhi mÆî, j∞ k∞¢ avidhi hu¢ h∞,
una sabak° mana-vacana-k°y° sÆ micch° mi dukka∑am. .....3.
dasa mana kÆ, dasa vacana kÆ, b°raha k°y° kÆ--
ina batt¢sa d∞¿∞î meî sÆ j∞ k∞¢ d∞¿a lag° h∞,
una sabak° mana-vacana-k°y° sÆ micch° mi dukka∑am. .....4.
Literal meaning :--
1.s°m°iya-vaya-jutt∞ = is in s°m°yika vrata [vow]

s°m°iya = s°m°yika, vaya = vrata, jutt∞ = is in

10. ∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰
∫…⁄j…
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V……¥… ®…h…‰ Ω˛…‰<  x…™…®…-∫…∆V…÷k……‰ = V…Ω˛…∆ i…EÚ [∫……®…… ™…EÚ µ…i… v……Æ˙“ EÚ…]
®…x…  x…™…®… [µ…i…] ∫…‰ ™…÷HÚ ΩË˛
V……¥… = V…Ω˛…∆ i…EÚ, ®…h…‰ = ®…x…, Ω˛…‰< = ΩË˛,  x…™…®… =  x…™…®… ∫…‰,
∫…∆V…÷k……‰ = ™…÷HÚ

 UÙz…< +∫…÷Ω∆̨ EÚ®®…∆ = +∂…÷¶… EÚ®……Á EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈
 UÙz…< = x……∂… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈, +∫…÷Ω∆˛ = +∂…÷¶…, EÚ®®…∆ = EÚ®……Á EÚ…‰

∫……®……<™… V… k…+… ¥……Æ˙… =  V…i…x…“ §……Æ˙ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙i…… ΩĘ̈
∫……®……<™… = ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙i…… ΩĘ̈, V… k…+… =  V…i…x…“, ¥……Æ˙… = §……Æ˙

2.∫……®……<™…Œ®®… = EÚB = ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…‰ {…Æ˙ i……‰
∫……®……<™…Œ®®… = ∫……®…… ™…EÚ, = = i……‰, EÚB = EÚÆ˙x…‰ {…Æ˙

∫…®…h……‰ <¥… ∫……¥…+…‰ Ω˛¥…< = ∏……¥…EÚ ∏…®…h… E‰Ú ∫…®……x… Ω˛…‰i…… ΩË˛
∫…®…h……‰ = ∏……¥…EÚ E‰Ú, <¥… = ∫…®……x…, ∫……¥…+…‰ = ∏……¥…EÚ, Ω˛¥…< =
Ω˛…‰i…… ΩË˛

V…®Ω˛… = C™……Â EÚ
BBh… EÚ…Æ˙h…‰h…∆ §…Ω÷̨∫……‰ ∫…®……<™…∆ E÷ÚVV…… = <∫… ±…B ∫……®…… ™…EÚ +x…‰EÚ

§……Æ˙ EÚÆ˙x…… S…… Ω˛™…‰
BBh… EÚ…Æ˙h…‰h…∆ = <∫… ±…B, §…Ω÷̨∫……‰ = +x…‰EÚ §……Æ˙, ∫……®……<™…∆ =
∫……®…… ™…EÚ, E÷ÚVV…… = EÚÆ˙x…… S…… Ω˛B

j°va ma∏Æ h∞i niyama-saµjutt∞ = as long as the mind [of performer of
s°m°yika] is in the vow
j°va = as long as, ma∏Æ = the mind, h∞i = is, niyama = the vow, saµjutt∞
= in

chinnai asuham kammam = destroys the evil karmas
chinnai = destroys, asuham = evil, kammam = karmas

s°m°iya jatti° v°r° = performs s°m°yika  as many times
s°m°iya = performs s°m°yika, jatti° = as many, v°r° = times

2.s°m°iyammi u kaÆ = moreover, while performing the s°m°yika
s°m°iyammi = the s°m°yika, u = moreover, kaÆ = while performing

sama∏∞ iva s°va∞ havai = ør°vaka will be like a ørama∏a
sama∏∞ = a ørama∏a, iva = like, s°va∞ = ør°vaka, havai = will be

jamh° = because
ÆÆ∏a k°ra∏Æ∏am bahus∞ sam°iyam kujj° = therefore s°m°yika must be

performed many times
ÆÆ∏a k°ra∏Æ∏am = therefore, bahus∞ = many times, s°m°iyam =

10. ∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰
∫…⁄j…
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3.∫……®…… ™…EÚ  ¥… v… ∫…‰  ±…™…… = ∫……®…… ™…EÚ  ¥… v… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙  ±…™……

 ¥… v… ∫…‰ =  ¥… v… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙

 ¥… v… ∫…‰ {…⁄h…«  EÚ™…… = [∫……®…… ™…EÚ]  ¥… v… E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ {…⁄h…«  EÚ™……

 ¥… v… ®…Â = [∫……®…… ™…EÚ EÚ“]  ¥… v… [EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™…] ®…Â
V……‰ EÚ…‰<« + ¥… v… Ω÷̨<« Ω˛…‰ = V……‰ EÚ…‰<« M…±…i…“ Ω÷˛<« Ω˛…‰

+ ¥… v… = M…±…i…“
=x… ∫…§…EÚ… = =x… ∫…§…EÚ… [¥…‰ ∫…§…]

®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ = ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰

 ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â
 ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…Â,  ®… = ®…‰Æ‰˙, n÷˘CEÚb∆˜ = n÷˘πEfiÚi™…

4.n˘∫… ®…x… E‰Ú = ®…x… ∫…‰ ±…M…x…‰ ¥……±…‰ n˘∫… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n˘…‰π…

s°m°yika, kujj° = must be performed
3.s°m°yika vidhi sÆ liy° = have taken the s°m°yika according to the

procedure
s°m°yika = the s°m°yika, vidhi = the procedure, sÆ = according to, liy°
= have taken

vidhi sÆ p£r∏a kiy° = have completed [the s°m°yika] according to the
procedure
p£r∏a kiy° = have completed

vidhi meî = in [performing] the procedure of [s°m°yika]
j∞ k∞¢ avidhi hu¢ h∞ = which ever faults might have been committed

j∞ k∞¢ = which ever, avidhi = faults, hu¢ h∞ = might have been committed
una sabak° = all those

una = those, sabak° = all
mana-vacana-k°y° sÆ = with thoughts, words and deeds

mana = thoughts, vacana = words, k°y° = deeds, sÆ = with
micch° mi dukka∑am = faults of mine may become fruitless

micch° = faults, mi = of mine, dukka∑am = may become fruitless
4.dasa mana kÆ = ten types of faults committed by thinking

10. ∫……®……<™…-¥…™…-V…÷k……‰
∫…⁄j…
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n˘∫… ¥…S…x… E‰Ú = §……‰±…x…‰ ∫…‰ ±…M…x…‰ ¥……±…‰ n˘∂… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n˘…‰π…

§……Æ˙Ω˛ EÚ…™…… E‰Ú = ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n˘…‰π…

<x… §…k…“∫… n˘…‰π……Â ®…Â ∫…‰ = <x… §…k…“∫… n˘…‰π……Â ®…Â ∫…‰

V……‰ EÚ…‰<« n˘…‰π… ±…M…… Ω˛…‰ = V……‰ EÚ…‰<« n˘…‰π… ±…M…… Ω˛…‰

M……l……l…« :--

V…Ω˛…ƒ i…EÚ [∫……®…… ™…EÚ µ…i… v……Æ˙“ EÚ…] ®…x… ∫……®…… ™…EÚ µ…i… E‰Ú  x…™…®… ∫…‰ ™…÷HÚ
ΩĘ̈ +…ËÆ˙  V…i…x…“ §……Æ˙ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙i…… ΩĘ̈, [¥…Ω˛…∆ i…EÚ +…ËÆ˙ =i…x…“ §……Æ˙ ¥…Ω˛]
+∂…÷¶… EÚ®……Á EÚ… x……∂… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈. ........................................... 1.
∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…‰ {…Æ˙ i……‰ ∏……¥…EÚ ∏…®…h… E‰Ú ∫…®……x… Ω˛…‰i…… ΩË˛. <∫…  ±…™…‰
∫……®…… ™…EÚ +x…‰EÚ §……Æ˙ EÚÆ˙x…… S…… Ω˛™…‰. ..................................... 2.
∫……®…… ™…EÚ  ¥… v… ∫…‰  ±…™……,  ¥… v… ∫…‰ {…⁄h…«  EÚ™…… {…Æ˙xi…÷  ¥… v… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… V……‰
EÚ…‰<« + ¥… v… Ω÷˛<« Ω˛…‰, ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ ∫…§… n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.
3.

dasa = ten, mana kÆ = of thinking
dasa vacana kÆ = ten types of faults committed by speaking

vacana kÆ = of speaking
b°raha k°y° kÆ = twelve types of faults committed by activities

b°raha = twelve, k°y° kÆ = of activities
ina batt¢sa d∞¿∞î mÆî sÆ = out of these thirty two faults

ina = these, batt¢sa = thirty two, d∞¿∞î = faults, mÆî sÆ = out of
j∞ k∞¢ d∞¿a lag° h∞ = any of the faults committed

d∞¿a = faults, lag° h∞ = committed

Stanzaic meaning :--
As long as the mind [of the performer of s°m°yika] is in s°m°yika vow and
performs s°m°yika as many times, [so long and so many times, he] destroys the
evil karmas. ...............................................................................................1.
More over the ør°vaka will be like a ørama∏a while performing the s°m°yika.
Therefore s°m°yika must be performed many times. .................................2.
[I] have taken the s°m°yika according to procedure, [I] have completed
according to procedure, but while performing the procedure, which ever faults
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®…x… E‰Ú n˘∫…, ¥…S…x… E‰Ú n˘∫…, +…ËÆ˙ EÚ…™…… E‰Ú §……Æ˙Ω˛-- <x… §…k…“∫… n˘…‰π……Â ®…Â ∫…‰
V……‰ EÚ…‰<« n˘…‰π… ±…M…… Ω˛…‰, ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ ∫…§… n÷˘πEfiÚi™… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…l™…… Ω˛…Â.
4.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

∏……¥…EÚ :-- ∫……v…÷ E‰Ú ∫…®…“{… V……EÚÆ˙,  V…x… ¥…S…x… EÚ…‰ ∫…÷x…EÚÆ˙ B¥…∆ =x…E‰Ú
®……M…«n˘∂…«x……x…÷∫……Æ˙ ∫…n˘…S……Æ˙“ V…“¥…x… ¥™…i…“i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… µ…i…v……Æ˙“ M…fiΩ˛∫l….

+ ¥… v… =  ¥… v… ∫…‰  ¥…{…Æ˙“i… EÚ…™…« / +…v…“ +v…⁄Æ˙“  ¥… v… / + ¥…¥…‰EÚ {…⁄h…«  ¥… v….
∫……®…… ™…EÚ E‰Ú §…k…“∫… n˘…‰π… :--
� ®…x… E‰Ú n˘∫… n˘…‰π… :--

1. ∫……®…… ™…EÚ ®…Â +…i®… Ω˛i…  ∫…¥……™… EÚ…  ¥…S……Æ˙ EÚÆ˙x…….
2. ∫……®…… ™…EÚ u˘…Æ˙… ™…∂… EÚ“ <SUÙ… EÚÆ˙x…….
3. ∫……®…… ™…EÚ u˘…Æ˙… v…x…… n˘ EÚ“ <SUÙ… EÚÆ˙x…….
4. +x™… ∫…‰ +SUÙ“ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…‰ EÚ… M…¥…« EÚÆ˙x…….
 5. ¶…™… ∫…‰ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…….
 6. ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙ ∫……∆∫…… Æ˙EÚ °Ú±… EÚ…  x…n˘…x… EÚÆ˙x…….
 7. ∫……®…… ™…EÚ E‰Ú °Ú±… ®…Â ∂…∆EÚ… EÚÆ˙x…….

might have been committed, all those faults of mine may become fruitless with
thoughts, words and deeds........................................................................3.
Any of the faults committed out of thirty two faults-- ten by thinking, ten by
speaking and twelve by activities, all those faults of mine may become fruitless
with thoughts, words and deeds. ...............................................................4.

Specific meaning :--
ør°vaka :-- A house holder observing religious vows, going nearer [coming in

closer contact with] the s°dhu, hearing the preaching of jina and leading a
moral life according to their guidance.

avidhi = Act contrary to the procedure / incomplete procedure / immodest
procedure

Thirty two faults of the s°m°yika :--
� Ten faults of thinking :--

1. To think of things other than well-being of the soul in s°m°yika.
2. To desire fame through s°m°yika.
3. To desire material benefits like wealth through s°m°yika.
4. To feel pride of performing s°m°yika better than others.
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 5. To perform s°m°yika out of fear.
 6. To determine worldly gains by performing s°m°yika.
 7. To doubt the fruits of s°m°yika.
 8. To get angry during s°m°yika or to perform s°m°yika with anger.
 9. To perform s°m°yika without faith or with immodesty.
10. To do s°m°yika without due respect, without proper devotion or without

proper enthusiasm.
� Ten faults of speech :--

 1. To speak harsh, unpleasant or untrue words.
 2. To speak without thinking.
 3. To speak against the teachings of scriptures.
 4. To speak the lessons of s£tra or principles making short.
 5. To speak quarrelsome words.
 6. To discuss unbenificial stories [stories of women, food, countries or  politics.]
 7. To ridicule any body or to laugh at others.
 8. To pronounce incorrectly the lessons of the s£tra or principles.
 9. To speak decisive words.

 8. ∫……®…… ™…EÚ ®…Â GÚ…‰v… EÚÆ˙x…… ™…… GÚ…‰v… ∫…‰ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…….
 9. +∏…r˘… ™…… + ¥…x…™… ∫…‰ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…….
10. +§…Ω÷˛®……x…, +¶… HÚ ™…… +x…÷i∫……Ω˛ ∫…‰ ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…….

� ¥…S…x… E‰Ú n˘∂… n˘…‰π… :--
 1. EÚ`ˆ…‰Æ˙, + |…™… ™…… +∫…i™… ¥…S…x… §……‰±…x…….
 2.  §…x……  ¥…S……Æ‰˙ §……‰±…x…….
 3. ∂……∫j…  ¥…Ø˚r˘ §……‰±…x…….
 4. ∫…⁄j… ™……  ∫…r˘…∆i… E‰Ú {……`ˆ EÚ…‰ ∫…∆ I…{i… EÚÆ˙E‰Ú §……‰±…x…….
 5. EÚ±…Ω˛EÚ…Æ˙“ ¥…S…x… §……‰±…x…….
 6.  ¥…EÚl…… [∫j…“, +…Ω˛…Æ˙, n‰̆∂… ™…… Æ˙…V… EÚl……] EÚÆ˙x…….
 7.  EÚ∫…“ EÚ“ Ωƒ̨∫…“ =c˜…x…… ™…… Ωƒ̨∫…x…….
 8. ∫…⁄j… ™……  ∫…r˘…∆i… E‰Ú {……`ˆ EÚ… +∂…÷r˘ =SS……Æ˙h… EÚÆ˙x…….
 9.  x…∂S…™……i®…EÚ ¥…S…x… §……‰±…x…….
10. ∫……®…… ™…EÚ ®…Â M…÷x…M…÷x……x…….
� EÚ…™…… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ n˘…‰π… :--

 1. {……∆¥… {…Æ˙ {……∆¥… Æ˙J…EÚÆ˙ +™……‰M™… +…∫…x… ®…Â §…Ë`ˆx…….
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10. To hum in s°m°yika.
� Twelve faults of the body / activities :--

 1. To sit in an improper manner keeping the legs one above another.
 2. To keep the seat unsteady.
 3. To be looking around.
 4. To do or cause others to do sinful activities.
 5. To sit taking the support of a wall or a pillar.
 6. To contract or spreadout hands and legs.
 7. To express idleness.
 8. To crack the body or fingers of hands and legs with crackling sound.
 9. To remove dirt from the body.
10. To sleep / doze in s°m°yika.
11. To itch skin of the body.
12. To sit covering the body.

Introduction of the s£tra :--
In this s£tra, the greatness of the s°m°yika vow is shown. As long as ør°vaka,
the performer of s°m°yika is in s°m°yika, till then he will be equivalent to a saint.

 2. +…∫…x… +Œ∫l…Æ˙ Æ˙J…x…….
 3. S……Æ˙…Â i…Æ˙°Ú n‰̆J…i…‰ Æ˙Ω˛x…….
 4. ∫……¥…t  GÚ™…… EÚÆ˙x…… ™…… EÚÆ˙…x…….
 5.  n˘¥……±… ™…… ∫l…∆¶… +… n˘ EÚ… ∫…Ω˛…Æ˙… ±…‰EÚÆ˙ §…Ë̀ ˆx…….
 6. Ω˛…l… {……∆¥… EÚ… ∫…∆EÚ…‰S…x… ™…… |…∫……Æ˙h… EÚÆ˙x…….
 7. +…±…∫… ®…Æ˙…‰c˜x…….
 8. ∂…Æ˙“Æ˙ ™…… Ω˛…l…-{……∆¥… EÚ“ =∆M… ±…™……Â E‰Ú EÚc˜…E‰Ú °Ú…‰b˜x…….
 9. ∂…Æ˙“Æ˙ {…Æ˙ ∫…‰ ®…Ë±… =i……Æ˙x…….
10. ∫……®…… ™…EÚ ®…Â x…”n˘ ±…‰x…….
11. ∂…Æ˙“Æ˙ {…Æ˙ J…÷V…±…“ J…÷V…±……x…….
12. ∂…Æ˙“Æ˙ EÚ…‰ f∆̄EÚEÚÆ˙ §…Ë̀ ˆx…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â ∫……®…… ™…EÚ µ…i… EÚ“ ®… Ω˛®…… §…i……<« M…<« ΩË˛. ∫……®…… ™…EÚ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……
∏……¥…EÚ V…§… i…EÚ ∫……®…… ™…EÚ ®…Â Æ˙Ω˛i…… ΩË˛, i…§… i…EÚ ¥…Ω˛ ®…÷ x… i…÷±™… EÚΩ˛… V……i……
ΩĘ̈. <∫… ±…B {… ¥…j… S…… Æ˙j… v…®…« EÚ“ +…Æ˙…v…x…… E‰Ú  ±…B B¥…∆ {…÷x…& {…÷x…& ∫……®…… ™…EÚ
EÚÆ˙x…‰ EÚ“ ¶……¥…x…… EÚ…‰ ∫l……™…“ §…x……x…‰ E‰Ú  ±…B ∫……®…… ™…EÚ {…⁄h…« EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™…
™…Ω˛ ∫…⁄j… §……‰±…… V……i…… ΩË˛.
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Therefore, this s£tra is uttered while completing s°m°yika to adore the sacred
characteristic duties and to maintain the enduring wish of performing the
s°m°yika again and again.
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